
Ampilap Jesucristo pejwʉajnapijiw 
(Lc 3.23–38)

1  Xan, Mateo, amxot lela xaelen Jesucristo pejwʉajnapijiw 
pejwʉlan. Jesucristo David pamon. Davidbej Abraham 

pamon.
2 Abraham paxʉlan pawʉl Isaac. Isaac paxʉlan pawʉl Jacob. 

Jacob xabich paxipon. Kaen pawʉl Judá.
3 Judá paxi. Kaen pawʉl Fares. Asan pawʉl Zara. Japi pen pawʉl 

Tamar. Fares paxʉlan pawʉl Esrom. Esrom paxʉlan pawʉl Aram.
4 Aram paxʉlan pawʉl Aminadab. Aminadab paxʉlan pawʉl 

Naasón. Naasón paxʉlan pawʉl Salmón.
5 Salmón paxʉlan pawʉl Booz. Booz pen pawʉl Rahab. Booz 

paxʉlan pawʉl Obed. Obed pen pawʉl Rut. Obed paxʉlan pawʉl 
Isaí.

6 Isaí paxʉlan pawʉl David. Japon David, reypon Israel 
tʉajnʉpijiwliajwa. Rey David paxʉlan pawʉl Salo món. Japon 
pen pawʉl Betsabé. Japow majt Urías pijow.

7 Salo món paxʉlan pawʉl Roboam. Roboam paxʉlan pawʉl 
Abías. Abías paxʉlan pawʉl Asa.

8 Asa paxʉlan pawʉl Josafat. Josafat paxʉlan pawʉl Joram. 
Joram paxʉlan pawʉl Uzías.

9 Uzías paxʉlan pawʉl Jotam. Jotam paxʉlan pawʉl Acaz. 
Acaz paxʉlan pawʉl Ezequías.

10 Ezequías paxʉlan pawʉl Mana sés. Mana sés paxʉlan pawʉl 
Amón. Amón paxʉlan pawʉl Josías.

11 Josías paxi. Kaen pawʉl Jeconías. Japamatkoiyan judíos 
bʉꞌfos esclavosliajwa Babilonia paklowax poxade, jaxotde malech 
tan bich liajwapi Babilonia paklo wax pijiw liajwa.

Mateo lelpox Jesucristo 
pejwʉajan
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12 Do baxael, judíos kofas wʉt, japi nawia pejtʉajnʉ poxa din. 
Do jawʉt, Jeconías paxʉlanpon. Japon pawʉl Sala tiel. Sala tiel 
paxʉlan pawʉl Zoro ba bel.

13 Zoro ba bel paxʉlan pawʉl Abiud. Abiud paxʉlan pawʉl 
Eliaquim. Eliaquim paxʉlan pawʉl Azor.

14 Azor paxʉlan pawʉl Sadoc. Sadoc paxʉlan pawʉl Aquim. 
Aquim paxʉlan pawʉl Eliud.

15 Eliud paxʉlan pawʉl Eleazar. Eleazar paxʉlan pawʉl 
Matán. Matán paxʉlan pawʉl Jacob.

16 Jacob paxʉlan pawʉl José. José pijow pawʉl María. Japow 
Jesús pen. Jesúslap Cristo, Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa.

17 David pam jiw ko la pi kal, Abraham sʉapich, puexa japi catorce. 
Do baxael, judíos bʉꞌfos wʉt esclavosliajwa Babilonia paklowax 
poxade, japibej catorce matxajʉs wʉt, David sʉapich, pamjiwkolakal. 
Do baxael, Cristo nalaelt wʉt Judea tʉajnʉxot, japonbej catorce 
pamjiwkolakal, Babilonia paklowaxxot nawenpi sʉapich.

Jesucristo nalaeltpox 
(Lc 2.1–7)

18 Jesucristo nalaelt wʉt, ma-aech. Jesucristo pena xael pow, 
japow pawʉl María. José jʉmdut, asamatkoi japow fisliajwapon. 
Pe José japow bʉꞌmoejs-el wʉtfʉk, japow moejow Espíritu Santo 
pejpamamaxtat. 19 José chiekal pachaem pon. Japonliajwa 
wepachaema-esal tasa la liajwa pon japow jiw pejwʉajnalel, 
masox tat moejow xotow. Samata, José nejchaxoel kofs liajwa-
pon María. 20–21 José japox nejchaxoelafʉl wʉt, Dios pej-ángel 
jʉmtispon, xamoejt wʉt: “José, David pamon, ¡nabej nejcha xoeleꞌ 
María fis-elaliajwam nijow liajwa! María paxʉlch faenaxael. 
Japon nalael sa xael Espíritu Santo pejpamamaxtat. Japon 
asamatkoi jiw bʉꞌweya xael. Samata, ¡wʉlduim Jesúswʉltat!” 
—tis José Dios pej-ángel, xamoejt wʉton.

22 Puexa japoxan ja-aechlisox, me-ama Dios pej profeta chajia 
jʉm-aech:

 23 “Kaeow pawis, chinax poi bʉꞌmoejs-esalpow, 
masox tat moejowaxael. Japow paxʉlchaxael wʉt, poiya-
 xael. Pawʉlaxaelon Emanuel” —aech Dios pej profeta. 
(Japawʉl jʉmchiliajwa: “Dios xatis xot” —chiliajwa.)

24 José nathikt wʉt, fitlison María pijow liajwa, me-ama Dios 
pej-ángel jʉmtispon, xamoejt wʉt. 25 José bʉꞌmoejs-el María, 
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japow moejow xot. María paxʉlan nalaelt wʉt, José wʉlduw 
paxʉlan Jesúswʉltat. Jʉm-aechon: “Pawʉlaxaelon Jesús” —aech 
José.

Ithaej matabijs patpox juimt julanlelsan

2  Jesús nalaelt Belén paklo wax tat, Judea tʉajnʉxot. Japa-
matkoiyan Herodes reypon Judea tʉajnʉxot. Japamatkoiyan 

wʉt, ithaej mata bijs pat juimt julan lel san Jerusalén paklowaxxot. 
2 Pat wʉti, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:

—¿Amxotkat nalaelt judíos pej rey? Xanal taenx ithaejt, 
yamxʉch pijan, julan wʉt juimt julan lel san. Samata, xanal 
fʉlaenx itpaeliajwan sitae yax japoch yamxʉch —aech ithaej 
mata bijs.

3 Rey Herodes japox wʉltaen wʉt, xabich nejcha xoelon. 
Jerusalén paklowax pijiw bej japox wʉltaen wʉt, xabich nejcha-
xoeli. 4 Do jawʉt, Herodes toꞌa pejjiw wʉljaesliajwapi puexa 
sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej. Japi pat 
wʉt Herodesxot, Herodes wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—¿Amxotkat nalael sa xael Cristo, japon toꞌaxaespon Dios? 
—aech Herodes.

5 Japi jʉm-aech:
—Nalael sa xaelon Belén paklo wax tat, Judea tʉajnʉxot. Jasox 

chajia jʉm-aech Dios pej profeta lelpox, jʉm-aech wʉt:
 6 ‘Jiw tatoꞌlan nalael sa xael Belén paklo wax tat, Judea 

tʉajnʉxot. Japon tatoꞌlaxael Dios pejjiw, Israel 
tʉajnʉpijiw. Samata, Belén paklowax kaes pejme 
pachaema xael. Me-ama asapaklowaxan Judea tʉajnʉxot, 
jachiyaxil’ —aech Dios pej profeta chajia lelpox —aech 
sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, 
Herodesliajwa.

7 Samata, Herodes maliach wʉllala ithaej mata bijs, japi 
fʉlaeliajwadin Herodes poxa din, japon Herodes mata bijs liajwa 
yamxʉchliajwa. Ithaej mata bijs pat wʉt Herodesxot, Herodes 
jʉm-aech:

—¿Maswʉtkatjim xamal mat xoela taenam japa-ithaejt? 
—aech Herodes. 8 Do jawʉt, Herodes matabijt wʉt, toꞌapon 
ithaej mata bijs Belén paklowax poxade. Toꞌa wʉt, Herodes jʉm-
aech japiliajwa:
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—¡Xabʉaꞌde japoxade xal jamch chiekal jal we ka liajwam! 
Faenam wʉt, ¡xan najʉm-amde, xan bej fʉlaeliajwan itpae-
liajwan bej taj si tae yax japoch xal jamch liajwa! —aech Herodes.

9-10 Do jawʉt, ithaej mata bijs follisi, rey Herodes toꞌas 
poxade. Do jawʉtbej, majt ithaejt taen pox, pejme taeni. Japi taen 
wʉt japa-ithaejt, xabich nejcha chae mili. Do jawʉt, japi itafol wʉt, 
japa-ithaejt wʉajna dukafʉl. Do baxael, japa-ithaejt napata-ek. 
Do jawʉt, japa-ithaejt nakthiandik xal jamch okxot. 11 Do jawʉt, 
ithaej mata bijs lowlisi ba. Jaxot taen lisi xal jamch, pen sʉapich, 
japow pawʉlpow María. Japi sitaen xot xal jamch, brixtat nuilisi 
xal jamch pejwʉajnalel. Do jawʉt, fafak lisi pejcha-aelbaúlx. Do 
jawʉt, juk wʉt, chaxduwlisipon oro, incienso, mirra bej. Puexa 
japoxan xabich ommaenk poxan. 12 Do jawʉx, ithaej mata bijs 
jʉmtispi, xamoejt wʉt: “¡Herodes poxade nabej naweꞌ!” —tisi. 
Samata, ithaej matabis asanʉamtlel joeya. Jasoxtat ithaej mata-
bijs nawia pejtʉajnʉ poxade. 

José, pijow sʉapich, paxʉlan sʉapichbej, 
dʉkpox Egipto tʉajnʉ poxade

13 Ithaej mata bijs chijia wʉt, do japamadoitat, José moejt 
wʉt, xamoejton Dios pej-ángel. Do jawʉt, jʉmtispon: “¡Nande! 
¡Bʉf laem xal jamch, pen sʉapich, Egipto tʉajnʉ poxade! 
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¡Jaxotde duil mach! Asamatkoi xam pejme jʉmchiyaxaelen xal-
jamch bʉnwiasliajwam. Malis xal jamch pen. Amalis Herodes 
xal jamch wʉlwekaxael boesaliajwaspon” —tis, José xamoejt 
wʉt.

14 Dolisdoꞌ, José nathikt wʉt, japamadoitat bʉflaechlison xal-
jamch Egipto tʉajnʉ poxade. Malis xal jamch pen. 15 Egipto tʉajnʉxot 
piach duili. Do baxael, Herodes tʉp wʉt, pejme kaxa nawen lisi. Me-
ama Dios pej profeta chajia jʉm-aech Dios jʉm-aechpox, jʉm-aech 
wʉt paxʉlanliajwa: “Taxʉlan wʉllalaeyaxaelen pejme nawias liajwa 
Egipto tʉajnʉxotdin” —aech Dios jʉm-aechpox paxʉlanliajwa.

Herodes ketoꞌapox pejsoldaw yamxi beliajwas
16 Do jawʉt, Herodes pajut matabijt wʉt ithaej mata bijs 

asanʉamtlel joe ya pox, jawʉt xabich pala la pon japiliajwa. 
Samata, pej soldaw ketoꞌapon yamxi poe jiw kal beliajwapi, 
kolewaechanpi, kaes jampibej, japi duili Belén paklowaxxot, 
paklowax tathoet lel duilpi paxi bej. Jasox ketoꞌapon, nejchaxoel 
xot ithaej mata bijs chajia jʉm-aechpox Jesús nalael sax liajwa. 
17 Japox ja-aechlisox, me-ama Jeremías, Dios pej profeta chajia 
lelpox jʉm-aech yamxi beya xaes pox liajwa:

 18 “Do jawʉt, puexa jiw jʉmtaeyaxael xabich wʉnowpoxan 
Rama paklowaxxot. Japi wathoꞌ, Raquel pamo jiw, xabich 
pin ja me tat wʉnoeyaxaeli, paxi nej xaej was xoti. Japi 
wathoꞌ kofaxil paxi nejxaejwaspoxan” —aech pro feta 
Jeremías chajia lelpox.

19 Baxael, asamatkoi, Herodes tʉp wʉt, José Egipto tʉajnʉxot 
Dios pej-ángel jʉmtispon, xamoejt wʉt: 20 “¡Nathikde! ¡Bʉflaem 
yamxʉlan, pen sʉapich! ¡Nawem Israel tʉajnʉ poxade, yamxʉlan 
boesasiapi, japi puexa chiekal tʉp xot lisi!” —tis José Dios pej-
ángel.

21 Do jawʉt, José nant wʉt, bʉꞌfollison yamxʉlan Israel 
tʉajnʉ poxade. Malis yamxʉlan pen. 22 Jawʉt, José wʉltaen 
wʉton Arquelao reypox Judea tʉajnʉxot pax Herodes pejwʉlela, 
José xabich pej lewla Arquelaoliajwa. Samata, José liajwa 
pachaema-el namanaliajwapon japatʉajnʉxot. Madoi José moejt 
wʉt, Dios jʉmtispon. Do jawʉt, Dios fiachpon namanasamata 
Judea tʉajnʉxot. Samata, mat noch xenton Galilea tʉajnʉ poxa-
liajwade. 23 José bʉꞌfol pijow, yamxʉlanbej, duilaliajwa Naza ret 
paklowaxxot. Samata, Dios pej profeta chajia jʉm-aechpox Dios 
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pijaxtat, japox ja-aechlisox. Pro feta chajia jʉm-aech Jesúsliajwa: 
“Japon Naza ret paklowaxpijnaxael” —aechon.

Juan, jiw bautisan, dukpox pajilaxtat 
(Mr 1.1–8; Lc 3.1–9, 15–17; Jn 1.19–28)

3  Do baxael, japamatkoiyan wʉt, Juan, jiw bautisan, 
naewʉajan jiw paji lax tat, Judea tʉajnʉxot, papat wʉti 

japonxot. 2 Juan jiw naewʉajan wʉt, jʉm-aechon: “¡Kofim 
babijaxan isfʉlampoxan! ¡Isfʉldelax Dios nej xa sink poxan! ¡Dios 
puexa pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi mox pawʉajna!” —aech Juan.

3 Isaías, Dios pej profeta, chajia lelon Juan liajwa. Jaxot jʉm-
aechon, lel wʉt:

“Kaen aton pasa xael. Japon pin ja me tat jiw naewʉajna-
fʉlaxael paji lax tat. Japon jʉmchiyaxaelbej jiwliajwa: 
‘¡Babi ja xan isfʉlampoxan kofim waj pak lon liajwa! Me-
ama jiw wʉajna nʉamt chiekal chaemt paklon pas liajwa, 
¡xamal bej ja-amde nej nejcha xoela xan tat! ¡Isfʉlde Dios 
nej xa sink poxan!’ —chiyaxaelon paji lax tat” —aech 
Isaías, chajia lel wʉt Juan liajwa.

4 Juan naxoe lox baels camellolatat. Japox pak cho wax. 
Pejcinturónmʉat pabʉꞌtkal. Pej na xaeyax, me-ama suiꞌ. Afpon 
miel. 5 Do jawʉt, Jerusalén paklowaxpijiw fʉlaeni Juanlel, 
tae liajwapi. Fʉlaenbej Judea tʉajnʉpijiw. Mox duili Jor dán-
lajt xot, japibej fʉlaen. Japi jiw fʉlaen nae wes liajwa Juan 
naewʉajanpoxan. 6 Japamatkoiyan japi pajut chapaei babijaxan 
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ispoxan Dios beltaeliajwas. Do jawʉx, Juan japi jiw bautisa Jor-
dán lajt xot. 

7 Do jawʉt, xabich fariseos, saduceosbej, fʉlaenbejpi Juan 
jiw bautisafʉlxot. Do jawʉt, Juan japi jiw taen wʉt, jʉm-aechon 
japiliajwa: “Xamal, me-ama jom, dʉkpi weliajwa jit boejtaen 
wʉt, ja-am. Pe asamatkoi, xamal tʉpam wʉt, weya ximil, pat 
wʉt kas ti ka mat koi. 8 Samata, ¡kofim babijaxan isfʉlampoxan! 
Do jawʉx, ¡isfʉlde Dios nej xa sink poxan! Jasox isfʉlam wʉt, jiw 
mata bi ja xael, diachwʉajnakolax xamal babijaxan isfʉlampoxan 
kofam lis. 9 ¡Xamal nakaewa nabej najʉm-aecheꞌ: ‘Xatis Abraham 
pamojiwas. Samata, diachwʉajnakolax Dios xatis nakbʉꞌweya-
xael’ —nabej aecheꞌ nakae wa liajwa! Pe nakiowa, babijaxan 
isfʉlam wʉt, Dios xamal bʉꞌweya xil. Dios nejxasink wʉt, 
ampa-iaꞌ Abraham pamo jiw kiladofaxaelon. 10 Xamal nae baech-
nae chan liktam, naboes-elnaechan. Do jawʉx, jitat it-owam. 
Jachiyaxaellap-is Dios, xamal kas tika wʉt, naexasis-emil wʉt 
Dios” —aech Juan, jiw bautisan, babijaxan ispiliajwa.

11 Juan pejme jʉm-aech: “Diachwʉajnakolax xan jiw 
bautisax mintat, kofa wʉti babijaxan isfʉlpoxan japi Dios 
naexasisfʉlaliajwa. Pe mox pawʉajna kaen fʉlaeyaxaenpon, 
japon kaes pejme paklo na xael. Me-ama xan, jachiyaxilon. Xan 
omji nil japon pej kajacha waesnan liajwa. Fʉlaeyaxaenpon, japon 
Espíritu Santo toꞌaxael jiw kajachawaesfʉlaliajwas. Espíritu 
Santo pej pamamax, me-ama jit, jiw babijaxan ispi wetoej wa-
liajwas, japi jiw pachae ma liajwa Diosliajwa. 12 Lul pijin trigo 
mat bok ki yan, batat cha-owaliajwa trigo. Trigo bok, trigo tonan-
bej, pelton lausliajwa. Jachiyaxaelbej fʉlaeyaxaelpon. Japon 
tame ja xael jiw pachaem pi kal Diosxotse, japi jiw, Dios naexasiti. 
Asew, babijaxan ispi, japi Dios naexasis-eli, pelsaxaes jita dik, 
itkʉawaxil poxa dik” —aech Juan puexa jiwliajwa.

Jesús bautisaspox 
(Mr 1.9–11; Lc 3.21–22)

13 Do jawʉt, Jesús Galilea tʉajnʉxot nakolt wʉt, fʉlaechon 
Jordánlajt poxade, Juan bautisaliajwas. 14 Do jawʉt, Juan lax 
jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Xam kaes paklo nam. Me-ama xan, jachi-emil. Samata, kaes 
pachaem xan nawoesa nabautisaliajwam —aech Juan Jesúsliajwa.

15 Pe Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Juan liajwa:
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—¡Xamlax isde japox amwʉt! Pachaem isliajwas puexa Dios 
naktatoꞌalpox —aech Jesús Juan liajwa.

Do jawʉt, Juan ow-aech. 16 Jawʉt Juan bautisa Jesús. 
Jesús julan wʉt mintat, jawʉt taenon athʉ fafachpox. Jawʉt 
Espíritu Santo fʉloek a-utat japon pejmatwʉajasik. Me-ama 
a-ut, kabʉan-aech Espíritu Santo. 17 Do jawʉt, Dios pajut jʉm-
aechsik: “Amponlap taxʉlan, xabich nej xa sinkax pon. Xan xabich 
nejcha chaem lax japonliajwa” —aech Dios Jesúsliajwa.

Jesús xapaejaspox Satanás 
(Mr 1.12–13; Lc 4.1–13)

4  Do jawʉx, Jesús Espíritu Santo bʉꞌfos paji lax poxade, 
jaxotde Jesús xapaejs liajwas Satanás babijax isliajwapon.

2 Japamatkoiyan Jesús chinax naxae-el cuarenta mat koi yan 
Dios piach kawʉajnafʉlaliajwa. Samata, Jesús xabich lita xaela. 
3 Do jawʉt, Satanás fʉlaen xapaejs liajwa pon Jesús babijax 
isliajwa. Do jawʉt, Satanás jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam wʉt, ¡ampi iaꞌ toꞌim 
pan nadofa liajwa! —aech Satanás Jesúsliajwa.

4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Dios pejjamechan, chajia lelspox jʉm-aech: ‘Jiw duilaxil 

naxaeyaxankalliajwa. Jiw weweꞌpasbej Dios pejjamechan 
naexasisfʉlaliajwa’ —aechox —aech Jesús Satanásliajwa.

5 Do jawʉt, Satanás pejme xapaejs liajwa wʉt, bʉꞌfos Jesús 
Jerusalén paklowax poxade. Bʉꞌfoson Dios pejtemploba 
matwʉajase, kaes athʉ poxase. Jaxotse nosas Jesús. 6 Do jawʉt, 
Satanás jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam wʉt, ¡ma amxot 
diwmik sata dik! Xam nax bi ja ximil sat. Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

‘Dios toꞌaxoek pej-ángeles xam chiekal tataefla liajwapi. 
Diwmik wʉt, xam jaelsabaxaeli nax bi ja sa ma tam iaꞌ, 
najala sama tam bej’ —aech Dios pejjamechan, chajia 
lelspox —aech Satanás Jesúsliajwa.

7 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan diwaxinil. Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech 

wʉt, jʉm-aechbejpox: ‘¡Nabej xapaejs nej paklo kolan Dios, asbʉan 
jʉmch tae liajwam diachwʉajnakolax xam weyaxaelam wʉt!’ 
—aech Dios pejjamechan, chajia lelspox. Xan chiekal matabijtax 
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Dios natataeflafʉlpox. Xan xapaejsaxinil tajpaklokolan Dios 
—aech Jesús Satanásliajwa.

8 Do jawʉx, Jesús xapaej tas wʉt Satanás, bʉꞌfoson pinamʉax 
matwʉajase, xabich athʉ poxase. Jaxotse Jesús itpaeis 
potʉajnʉchan, popaklowaxanbej, ampathatat. Itpaeis bej pon 
puexa xabich pachaempoxan, ampathatatpi. 9 Do pejme Satanás 
jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Puexa taenam poxan xam chaxdusaxaelen, xan tajwʉajnalel 
brixtat nukam wʉt, najʉm-am wʉtbej: ‘Xam xabich pachaem-
am. Xam taj paklo kol nam’ —na-am wʉt —aech Satanás 
Jesúsliajwa.

10 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Satanásliajwa:
—Satanás, ¡chijiamde xanxot! Xam sitae ya xi nil. Dios 

pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: ‘Kaen, 
Dios, jiw pej paklo kolan. ¡Japonkal sitaem! ¡Naexasisfʉldebej!’ 
—aech Dios pejjamechan, chajia lelspox —aech Jesús 
Satanásliajwa.

11 Do jawʉt, Satanás chijia Jesúsxot. Jawʉtbej Dios pej-
ángeles fʉloek Jesús kaja cha waes liajwapi.

Jesús tʉadutpox naewʉajnax Galilea tʉajnʉxot 
(Mr 1.14–15; Lc 4.14–15)

12 Do jawʉx, Jesús wʉltaen Juan, jiw bautisan, jias pox jiw 
jebatat. Jawʉt Jesús nawiaꞌan Galilea tʉajnʉ poxa din. 13 Do 
jawʉt, nakoltlison Naza ret paklowaxxot dukaliajwa Capernaum 
paklowaxxot. Japapaklowax Galilea pukababʉꞌtat. Zabu lón 
tʉajnʉ, Nef talí tʉajnʉbej, jaxot mox. 14 Dolisdoꞌ, ampox ja-aech 
jachiliajwa Isaías chajia lelpox. Japon chajia lelpox jʉm-aech:

 15-16 “Zabu lón tʉajnʉ, Nef talí tʉajnʉbej jaxot mox Galilea 
puka, Jordánlajt wesklel. Jaxot, Galilea tʉajnʉxot, 
asew jiw duil. Japi judíos-el. Japi matabija-el Dios 
pejtatoꞌlaxan. Samata, japi jiw, me-ama duili itkʉataxxot, 
ja-aechi. Pe asajiw naewʉajnas wʉti, japi jiw nae xa si sa-
xael Dios tatoꞌalpox. Ja-aech wʉt, japibej bʉꞌweyaxaes 
Dios. Do ja-aech wʉt, japi pej nejcha xoela xan, me-ama 
itliak wʉt, jachiyaxael. Do ja-aech wʉtbej, japi, me-ama 
nanʉamsaxael itliakaxxot” —aech Isaías chajia lelpox.

17 Do japamatkoiyan wʉt, Jesús naewʉajan wʉt, jʉm-
aechon: “Wʉajnawechmatkoi mox pawʉajna Dios puexa pejjiw 
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tatoꞌlaxaelpox. Samata, ¡kofim babijaxan isampoxan, isliajwam 
Dios nej xa sink poxan!” —aech Jesús.

Jesús tadʉtpox cuatro nabaxisiw japon pejnachalaliajwas 
(Mr 1.16–20; Lc 5.1–11)

18 Jesús laeja wʉt Galilea pukababʉꞌtat, taen pon kolenje 
nabaxisiw. Kaen pawʉl Simón. Japon asawʉl Pedro. Asan pawʉl 
Andrés. Japi kolenje nakaewa. Japi xawa wael baxi tara ya tat 
puka xot, japi nabaxisiw xot. 19 Jesús jʉm-aech japiliajwa:

—¡Xabʉaꞌt! ¡Xan nakfʉlaem mata bi ja liajwam xan 
naewʉajanaxpoxan! Xamal mata bi jam nabaxisaxan. Baxi 
xawa wae lam wʉt, notam. Jasoxtatbej xamal itpaeyaxaelen 
jachiliajwam jiwliajwa, japi jiw bej taj na cha la liajwa, Dios pej-
jiwa liajwa bejpi —aech Jesús japiliajwa.

20 Do jawʉt, pejew tarayan waela wʉti, nakfollisi Jesús.
21 Jesús kaes fʉlaech wʉt, kolenje nabaxisiw taen pon. Japi 

kolenje, nakaewa. Kaen pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Japi 
Zebe deo paxi. Pax sʉapich, chaemti tarayan falkamtat. Jesús 
japi kolenje tadʉton japi pejnachalaliajwa. 22 Do jawʉt, pax 
waeltlisi falkamtat. Jawʉt, japi kolenje nakfollisi Jesús.

Jesús xabich jiw naewʉajanpox 
(Lc 6.17–19)

23 Jesús nanʉamt puexa Galilea tʉajnʉxot. Naewʉajnafʉlbejpon 
judíos naewʉajnabachanxot chimiawʉajan, Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxaelwʉajan. Boejthʉtbejpon jiw, nejmach waxae tat bʉꞌxaenki. 
24 Puexa Siria tʉajnʉpijiwbej wʉltaenapi Jesús. Samata, japi bʉflaen 
nejmach waxae tat bʉꞌxaenki Jesús poxa din. Bʉflaeni xabich nabi jati 
xae ya xan tat. Bʉflaenbejpi asew dep webaespi pejmatpʉatanxot. 
Bʉflaenbejpi asew, me-ama na-achapi dep pijaxtat. Bʉflaenbejpi 
asew lael pa xilpi. Japi puexa Jesús chiekal boejthʉt.

25 Xabich jiw Jesús fʉlafos. Japi Galilea tʉajnʉpijiw, 
Decápolis tʉajnʉpijiwbej, Jerusalén paklowax pijiw bej, Judea 
tʉajnʉpijiwbej, Jordánlajt wesklel duilpibej.

Jesús naewʉajanpox jiw mʉaxxot

5  Xabich jiw papat Jesús naewʉajanxot jʉmtaeliajwa japon 
naewʉajanpoxan. Jesús japi taen wʉt, mʉax kaesʉapich 

athʉxot ekon japi jiw naewʉajnaliajwa. Pej nachala kaes chiekal 
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mox Jesús ekxot. 2 Do jawʉt, Jesús naewʉajan pejnachala, 
xabich asew jiw bej.

Jesús naewʉajanpox diachwʉajnakolaxan jiwliajwa 
(Lc 6.20–23)

 3 Jesús naewʉajan wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa, 
xabich asew jiw liajwa bej, japamʉaxxot: “Jiw pej nejcha-
xoelax tat jʉm-aech wʉt: ‘Dios nakkajachawaes-el 
wʉt, xatis wajut isaxisal pachaempoxan’ —aech wʉti, 
nejchaxoel wʉt, japi jiw Dios kaja cha wae sa xaes. Ja-aech 
wʉt, japi xabich nejcha chaemla xael.

 4 “Jiw nej xaej waspi, nabi jat xoti ampathatat, japi jiw Dios 
kaja cha wae sa xaes pachae ma liajwa. Ja-aech wʉt, xabich 
nejcha chaemla xaeli.

 5 “Jiw pachaempi pej nejcha xoela xan tat, japi nejchaxoel 
wʉt, nejchaxoela-el ampox: ‘Xan kaes pejme pachaeman. 
Me-ama asew jiw jachi-enil’ —chi-eli, nejchaxoel wʉt. 
Japi jiwlap Dios chaxduiyaxaes pachaem pox, chajia 
jʉmduchpox. Ja-aech wʉt, xabich nejcha chaemla xaeli.

 6 “Jiw isasiapi pachaempoxan Diosliajwa, Dios 
kajachawaesaxaesi isliajwa japoxan. Ja-aech wʉt, japi 
jiw xabich nejcha chaemla xael.

 7 “Asew jiw beltaen wʉti asew, japi kaja cha waet wʉtbej asew, 
japi jiwlap Dios kaja cha wae sa xaes. Dios beltaeyaxaesbejpi. 
Ja-aech wʉt, japi jiw xabich nejcha chaemla xael.

 8 “Jiw pej nejcha xoelax pachaempi Diosliajwa, japi jiw tae-
ya xael Dios, duil wʉti Diosxotse. Ja-aech wʉt, japi jiw 
xabich nejcha chaemla xael.

 9 “Wʉajanchaemtpi jiw nabe-elaliajwa, padael ma jiw 
sʉapich, japi jiwlap Dios paxiyaxael. Ja-aech wʉt, japi 
jiw xabich nejcha chaemla xael.

 10 “Jiw nabi jatpi asew jiw pijaxtat, naexasisfʉl xoti Dios 
tatoꞌalpox, japi Dios kaja cha wae sa xaes. Ja-aech wʉt, japi 
jiw xabich nejcha chaemla xael. 

11-12 “Xan nanae xa si tam xot, asew jiw babejjamechan xamal 
jʉmchiyaxael. Isaxaelbejpi babijaxan xamalliajwa. Japibej 
jʉmchiyaxael xamalliajwa nejmachkichachajbaxtat. Ja-aech 
wʉt, Dios isaxael xabich pachaem pox xamalliajwa japon-
xotse. Samata, ¡nejchachaemilde! Chajia xamal wʉajna Dios 

San Mateo 5

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



12

pejprofetasbej nabi jat, asew jiw is wʉt babijaxan japiliajwa” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt japamʉaxxot.

Jesús pejnachala ampathatat, me-ama dom pachaempox, 
me-ama itliakaxbej, ja-aechi 

(Mr 9.50; Lc 14.34–35)
13 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich asew 

jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Dom pachaem. Dom 
xakuenka-el wʉt, chiekal chaemil. Ja-aech wʉt, pachaem 
thok cha liajwa nʉamtat jiw saeꞌenaliajwa. Xamal ampathatat, 
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me-ama dom pachaem wʉt, ja-am. Ja-am wʉt, xamal pachae-
ma xaelam asew jiwliajwa ampathatat. Pachaema-emil wʉt 
asew jiwliajwa, xamal, me-ama dom thok cha xaespi nʉamtat, 
jachiyaxaelam.

14 “Xamal bej ampathatat, me-ama itliakam wʉt, ja-
am. Itkʉataxxot itliak wʉt, puexa jiw chiekal taen, me-ama 
paklowax mʉaxmatwʉajtat wʉt, ajil namoe cha liajwa. Puexa 
jiw chiekal tae ya xael. 15 Jiw lám para tamdut wʉt, cajóntat 
cha ma ta ka sa xil. Jiwlax athʉ cha-esaxael bamʉaxnaetat puexa 
chiekal taeliajwa. 16 Samata, ¡xamal bej chiekal duilde asew 
jiw taeliajwa xamal isampoxan! Asew jiw taen wʉt xamal 
isampoxan, pachaempoxan, ja-aech wʉt, japi jiw nak si ya xael 
chimiajamechan nej-ax Diosliajwa, japon athʉxotsepon” —aech 
Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús naewʉajanpox jiw Moisés chajia lelpoxliajwa
17 Do pejme bej, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich asew 

jiw liajwa bej mʉaxxot: “Xamal nejchaxoelam wʉt xanliajwa, 
xamal jʉm-am: ‘Japon pat toes liajwa Moisés chajia lelpox, Dios 
pej profe tas lel poxan bej’ —am xamal xanliajwa, nejchaxoelam 
wʉt. Xan pas-enil toes liajwan japoxan. Xanlax patx chiekal 
isliajwan pro fe tas lel poxan xanliajwa. 18 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Ampathat, that baxo bej, toepa-el wʉtfʉk, 
Dios pejtatoꞌlaxan, Moisés chajia lelpox, nakiowaxaelfʉk. 
Chinax nafoꞌaxil kaelet. Nafoꞌaxilbej kae jame, Dios pej jame. 
Puexa Dios chajia jʉm-aechpox, japoxan diachwʉajnakolax 
jachiyaxael. 19 Samata, nejmach jiw chiekal naexasis-el wʉt 
puexa Dios pejtatoꞌlaxan, japi jiw naewʉajan wʉtbej asew 
jiw chiekal naexasis-elaliajwa puexa Dios pejtatoꞌlaxan, ja-
aech wʉt, japi jiw chiekal sitae ya xi sal, Diosxotse wʉt, Dios 
tatoꞌalxotse. Pe chiekal nae xa sit pi lax puexa Dios pejtatoꞌlaxan, 
japi naewʉajan wʉtbej asew jiw chiekal nae xa sis liajwa puexa 
Dios pejtatoꞌlaxan, ja-aech wʉt, japi jiw xabich sitae ya xaes 
Diosxotse, Dios tatoꞌalxotse. 20 Diachwʉajnakolax xan jʉm-
an. ¡Xamal naexasisfʉlde Dios pejtatoꞌlaxan! Me-ama fariseos, 
judíos chanaekabʉanapibej, ¡nabej ja-aecheꞌ xamal! ¡Xabich 
kaes naexasisfʉlde Dios! Jachi-emil wʉt, xamal bej pasa ximil 
Diosxotse, Dios jiw tatoꞌalxotse” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
mʉaxxot.
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Jesús jiw naewʉajanpox palalasamata 
(Lc 12.57–59)

21 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, 
xabich asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox 
wajwʉajnapijiwliajwa: ‘¡Nabej beꞌ asew jiw! Asew jiw bam wʉt, 
asew jiw xamal kas tika wʉt, xamal bej beya xaeli’ —aechox. 
Xamal chajia japox chiekal mata bi jam. 22 Pe xamal pejme jʉm-
an ampox. Nejmach-aton palala wʉt asan atonliajwa, japon 
aton pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Ja-aech wʉt, japon aton kas ti-
ka xaeson Dios. Nejmach-aton jʉm-aech wʉtbej babejjamechan 
asan atonliajwa, japon aton pejbʉꞌwʉajan Junta Supre ma pijiw-
liajwa. Samata, japon aton kas ti ka xaes. Nejmach-aton palala 
wʉt, jʉm-aech wʉtbejpon asan atonliajwa: ‘Xam atonam 
nejliaklanam’ —aech wʉton asanliajwa, japon aton Dios kas ti-
ka xaes infiernoxotdik.

23-24 “Xam xafo lam wʉt nej-ofrenda Diosliajwa, jawʉt 
nejcha faetam wʉt aton pala la pon xamliajwa, ¡jawʉt nej-ofrenda 
oꞌe altarxot Dios pej templo ba tat! ¡Jawʉt xabʉaꞌde japon aton 
poxade, pala la pon xamliajwa! Faenam wʉt, ¡chiekal chaemde, 
japon aton sʉapich! Do jawʉx, ¡kaxa fʉlaemen nej-ofrenda 
Dios chaxdusliajwam! Ja-am wʉt, Dios nejcha chaemla xael nej-
ofrendaliajwa.

25 “Xam babijax isam wʉt asanliajwa, japon xam bʉꞌfol wʉt 
juez poxade jʉmchiliajwapon nejbʉꞌwʉajanpoxliajwa, kaes pejme 
pachaem tamach chaemsliajwam japox wʉajan, japon sʉapich, 
pas-emil wʉtfʉk juez xot. Japox wʉajan chaems-emil wʉt, japon 
xam wia sa xael juez xot jʉmchiliajwa nejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. 
Do jawʉx, japon xam wia sa xael soldawxot xam jeliajwa jiw 
jebatat. 26 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an: ‘Japon japox is wʉt, 
xam nakolsaximil jiw jebaxot, hasta puexa japoxan mos-emil 
wʉt’ —an xan” —aech Jesús pejnachalaliajwa, xabich asew jiw-
liajwa bej.

Jesús naewʉajanpox poejiw pakmola 
nejchaxoelasamata asew wathoꞌ bʉꞌmoejsaxan

27 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Moisés chajia 
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lelpox jʉm-aech: ‘¡Nabej bʉꞌmoejs asew wathoꞌ, nijwa-elpow!’ 
—aechox. Xamal chajia japox mata bi jam. 28 Pe amwʉtjel, 
xan jʉm-anlax ampox. Xam pawis taenam wʉt, bʉ’ moejsax 
bʉꞌnejchaxoelam wʉt, ja-am wʉt, isam babijax japa nejcha-
xoelax tat japow pawis liajwa.

29 “Isam wʉt babijax, taenam pox nej-itfutat, ja-am wʉt, 
kaes pejme pachae ma xael najut na-itfukusliajwam. Do jawʉx, 
¡nej-itfut kutam pox atʉaj foꞌim xamxot! Ja-am wʉt, kaes 
pejme pachae ma xaelam nej-itfut kaeyax, nafoꞌa wʉt, Dios xam 
foꞌasamata infierno poxa dik. 30 Isam wʉt babijax nejpoklake-
etat, najut naketariowcham atʉaj foꞌaliajwam. Ja-am wʉt, kaes 
pejme pachae ma xaelam, xam nejke-e nafoꞌa wʉt, Dios xam 
foꞌasamata infierno poxa dik” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
mʉaxxot.

Jesús naewʉajanpox poejiw, pels-elaliajwa pejwathoꞌ 
(Mt 19.9; Mr 10.11–12; Lc 16.18)

31 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: ‘Aton pijow foꞌasia wʉt, japon pelfʉt lelaxael 
pijow liajwa. Japapelfʉtxot lelaxaelon, ma-aech xot foꞌaxaelon 
pijow. Do jawʉx, chaxdusaxaelon pijow japapelfʉt’ —aechox. 
32 Pe amwʉtjel xan jʉm-anlax ampox. Poi asbʉan jʉmch masox-
tat pijow foꞌaxil, japow asan poi bʉꞌmoejs-el wʉt. Pe nakiowa, 
japon masox tat pijow foꞌa wʉt, ja-aech wʉt, japon pejbʉꞌwʉajan 
Diosliajwa. Asan aton fit wʉtbej foꞌaspow, bʉꞌmoejtas wʉtbejpow, 
ja-aech wʉtbej, japowbej pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Japon 
foꞌaspow fit xot, japonbej pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa, bʉꞌmoejt 
xoton foꞌaspow, Diosliajwafʉk japow nakiowa pamal” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa, xabich asew jiw liajwa bej.

Jesús jiw naewʉajanpox, machiyaxaeli, 
jʉmduw wʉt isaxaelpoxanliajwa

33 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, 
xabich asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: 
“Xamal jʉmtaenambej nejwʉajnapijiw tatoꞌlaspox Dios. 
Japox jʉm-aech: ‘Xam jʉmdutam wʉt isaxaelampox 
Diosliajwa, ¡japox chiekal isde!’ —aechox. 34 Pe xan jʉm-
an. Jʉmduwam wʉt isaxaelampox, ¡kaes asaxantat nabej 
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jʉmduiꞌ! Jʉmduwampoxan isaxaelam wʉt, ¡chiekal jʉm-
amde! ¡Kaes asax nabej jʉm-aecheꞌ asew jiw asbʉan jʉmch 
xamal nae xa sis liajwa jʉmduwampoxanliajwa! ¡Nabej jʉm-
aecheꞌ: ‘Diachwʉajnakolax xan isaxaelen jʉmdutxpox, Dios 
pijaxtat jʉmdutxxot’ —nabej aecheꞌ! ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej: 
‘Diachwʉajnakolax xan isaxaelen jʉmdutxpox, puexa athʉxotse 
pijaxtat’ —nabej aecheꞌ, Dios pajut jaxotse duk xot! 35 ¡Nabej 
jʉm-aecheꞌbej: ‘Diachwʉajnakolax xan isaxaelen jʉmdutxpox, 
jʉmdutxxot puexa ampathat pijaxtat’ —nabej ja-aecheꞌ, Dios 
is xot ampathat! ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej: ‘Diachwʉajnakolax 
xan isaxaelen jʉmdutxpox, jʉmdutxxot Jerusalén paklowax 
pijaxtat’ —nabej aecheꞌbej, Dios kaen waj paklo ko lan japon 
pej paklo wax xot! 36 ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej: ‘Diachwʉajnakolax 
xan isaxaelen jʉmdutxpox, taj nejcha xoelax tat jʉmdutx xot’ 
—nabej aecheꞌ asanliajwa, xamal papoeilat kiladofaximil 
nej mat lat xot! 37 Jʉmdutampox isaxaelam wʉt, ¡chiekal 
jʉm-amde: ‘Xan japox isaxaelen’ —amde! Is-elasiam wʉt, 
¡kamta chiekal jʉm-amde: ‘Xan japox isaxinil’ —amde! Kaes 
asaxan jʉmchiyaximil. Kaes asaxan jʉm-am wʉt, pelisdoꞌ xam 
jʉmchiyaxaelam Satanás pijaxtat” —aech Jesús.

Jesús naewʉajanpox jiw babijaxan ispi,  
japiliajwa babijaxan is-elaliajwa 

(Lc 6.29–30)
38 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: ‘Aton nej-itfut tabejt wʉt, ¡japon pej-itfutbej 
xam tabejde! Aton nejbʉaꞌt jala wʉt, ¡japon aton pejbʉaꞌtbej xam 
jalim!’ —aech Moisés chajia lelpox. 39 Pelax xan jʉm-an. Aton 
babijax is wʉt xamliajwa, ¡xam nabej is babijax japonliajwa! 
Asan xam xutula wʉt, ¡tapaem asaxulelbej tulaliajwapon! 
40 Asan xam dewatam xot, japon jʉmchisia juez pejwʉajnalel 
xam dewatampoxanliajwa. Jawʉt, japon wʉljow wʉt nejkamis, 
¡japox chaxduꞌe! ¡Chaxduꞌebejpon thʉch naxoe lam pox! 41 Sol-
dawan xam xatoꞌa wʉt kaekilómetro xalaeyax, ¡xam xalaem 
kolekilómetros! 42 Nejmach-aton, xabich weweꞌpaspon wʉt, 
japon wʉljow wʉt malech, ¡chaxduꞌe wʉljowpox! Asan xam 
wʉljow wʉt nijax, ¡el nabej aecheꞌ!” —aech Jesús, jiw naewʉajan 
wʉt mʉaxxot.
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Jesús naewʉajanpox pejnachala  
nejxasinkaliajwa padaelmajiw 

(Lc 6.27–28, 32–36)
43 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: ‘¡Nej xa sinkde nej nachala! ¡Pelax nejweslade 
nadael ma jiw!’ —aechox. Xamal japox chiekal mata bi jam. 
44 Pelax amwʉtjel xan jʉm-an. ¡Xamal nej xa sinkde nadael-
ma jiw! ¡Japiliajwa Dios kawʉajandebej, japi is wʉt babijaxan 
xamalliajwa! 45 Ja-am wʉt, japi jiw mata bi ja xael, nej-ax Dios, 
japon paximpim, athʉxotsepon. Nej-ax Dios toꞌa mas xaeyax 
jiw babejchowliajwa, pachaempiliajwabej. Toꞌabejpon iam 
babejchowliajwa, pachaempiliajwabej. 46 Xamal nej xa sinkam 
wʉt xamal nej xa sink pi kal, ja-am wʉt, xamal is-emil pachaem pox 
asew jiwliajwa. Impuesto kenoti Roma gobiernoliajwa, japibej 
nakae babej chow nanejxa sink. 47 Kejacham wʉt xamal nej xa-
sink pi kal, ja-am wʉt, xamal kaes pejme pachaem pox is-emil 
asew jiwliajwa. Dios naexasis-elpi, japibej nakaewa nakejacha. 
48  ¡Isfʉlde puexa pachaempoxan! Me-ama nej-ax Dios, 
athʉxotsepon, isfʉl pachaempoxan, ¡xamal bej ja-amsfʉlde!” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús jiw naewʉajanpox isliajwa pachaempoxan

6  Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Isaxaelam 

wʉt pachaempoxan, ¡japoxan isde! Japoxan isaxaelam wʉt, 
¡nabej is asbʉan jʉmch asew jiw xamal taeliajwa pachaempoxan 
isampoxan! Japoxan isaxaelam wʉt asbʉan jʉmch asew 
jiw taeliajwa, ja-am wʉt, nej-ax Dios, japon athʉxotsepon, 
chaxduiyaxil jʉmdutpoxan.

2 “Samata, kejila kaja cha wae tam wʉt, ¡asew jiw nabej laeꞌ, 
japi taeliajwa xamal kaja cha wae tam pox! Asew jiw lam wʉt 
kaja cha wae tam pox taeliajwa, ja-am wʉt, xamal, me-ama nae-
ki cha chaj ba pijiw jachiyaxaelam. Nae ki cha chaj ba pijiw pat wʉt 
judíos naewʉajnabachanxot, japi kaja cha waet kejila, o, paklo-
wax thia la xan xot wʉtbej, japi japoxan is asew jiw tae liajwas. 
Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Japi asew jiw sitaens xot, japox, 
me-ama moch wʉt, jatispi. Samata, Dios mosa xi sal japi jiw. 
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3 Xamal lax kejila kaja cha wae tam wʉt, ¡nabej chapaeꞌ asan 
aton! Nej nachalan, kaes nej xa sinkam pon bej, ¡nabej chapaeꞌ! 
4 Kejila kaja cha wae tam wʉt, ¡kajachawaeꞌe maliach! Do jawʉt, 
nej-ax Dios, taen pon maliach isampoxliajwa, japon xamal mosa-
xael maliach kaja cha wae tam pox liajwa kejila” —aech Jesús, 
naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús chanaekabʉanapox pejnachala,  
jʉmchiyaxaeli, Dios kawʉajan wʉt 

(Lc 11.2–4)
5 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, chanaekabʉana wʉt mʉaxxot: “Xamal Dios 
kawʉajnam wʉt, ¡nabej kawʉajneꞌ, me-ama nae ki cha chaj ba-
pijiw! Japi Dios kawʉajan wʉt, nejxasink nuila liajwa asew jiw 
pejwʉajnalel judíos naewʉajnabachanxot, o, paklo wax thia la xan-
xot wʉt. Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Japi asew jiw sitaens 
xot, me-ama moch wʉt, jatispi. Samata, Dios mosa xi sal japi. 
6 Xamal lax Dios kawʉajnam wʉt, ¡fʉlaem nejba poxade, Dios 
kawʉajnaliajwam wʉt! Ba lowam wʉt, ba fakaꞌtam wʉtbej, do 
jawʉt, ¡nej-ax Dios kawʉajande! Do jawʉtbej, nej-ax Dios, japon 
mata bijt pon maliach isampoxanliajwa, japoxanliajwa xamal 
mosaxaelon.

7 “Dios kawʉajnam wʉt, ¡kaeyaxkal nabej kawʉajneꞌ! Me-ama 
Dios matabija-eli kaeyax kawʉajnak, ¡xamal nabej ja-aecheꞌ! 
Japi nejchaxoel chiekal matabija-elaxtat: ‘Kaeyax kawʉajnakas 
wʉt, Dios nak nae we sa xael’ —aechi asbʉan jʉmch, nejchaxoel 
wʉt. 8 Xamal, me-ama japi, ¡nabej ja-aecheꞌ! Nej-ax Dios chajia 
chiekal matabijt xamal weweꞌppoxan, japon wʉljoe-emil wʉtfʉk. 
9 Samata, xamal Dios kawʉajnam wʉt, ¡jʉm-amde:

‘Ax Dios, xam athʉpijnam, ¡puexa jiw xam nej sitaeꞌ!
 10 ¡Puexa nej jiw tatoꞌlaxaelammatkoi nej tʉadus! Amwʉtjel 

xamxotse puexa nej-ángeles isfʉl, me-ama xam nej xa-
sinkam. Jasoxtatbej puexa jiw, ampathatpijiw, ¡nej is 
xam nej xa sinkam poxan!

 11 ¡Ma amwʉt xanal naxaeyaxan nachaxduim, 
naweweꞌppoxan!

 12 ¡Xanal nabel taem babijaxan isxpoxanliajwa! Me-ama asew 
jiw xanal beltaenx, japi babijaxan is wʉt xanalliajwa, 
¡ja-amdebej xanalliajwa!
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 13 ¡Nabej tapaeꞌ Satanás xanal naxa pae ja liajwa, babijaxan 
isasamatan! ¡Xanal nakajachawaeꞌe babijaxan 
isasamatan! [Xam kaenam paklokolnam. Kaenambej 
kaes pejme xabich mamnikamponam. Xam kaenam 
xabich pachaemamponambej pomat koi cha liajwa. ¡Nej 
ja-aechfʉleꞌbej japox!’] —amde, Dios kawʉajnam wʉt!” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

14 Do kaes pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Asew jiw bel-
taenam wʉt, japi babijaxan is wʉt xamalliajwa, ja-am wʉt, 
nej-ax Dios, athʉxotsepon, beltaeyaxael xamal babijaxan 
isampoxanliajwa japonliajwa. 15 Xamal asew jiw beltae-emil 
wʉt, nej-ax Diosbej xamal beltaeyaxil” —aech Jesús, naewʉajan 
wʉt mʉaxxot.

Jesús naewʉajan pejnachala machiyaxaeli,  
naxae-el wʉt piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt

16 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Xamal naxae-
emil wʉt Dios piach kawʉajnaliajwam, ¡nejxuchantat nabej 
tampaeꞌ! Me-ama nae ki cha chaj ba pijiw, ¡nabej ja-aecheꞌ xamal! 
Xan diachwʉajnakolax jʉm-an. Japi asew jiw sitaens xot, me-
ama moch wʉt, jatispi. Samata, Dios mosa xi sal japi jiw. 17 Xamal 
naxae-emil wʉt, Dios piach kawʉajnaliajwam wʉt, ¡min xukiaꞌe! 
¡Chiekal nachaem de bej! 18 Jasox isam wʉt, asew jiw mata bi ja xil 
xamal naxae-emilpox, Dios piach kawʉajnaliajwam wʉt. Nej-ax 
Dios, xamal tae ya ximil pon, japon kal tae ya xael. Do jawʉt, nej-
ax Dios mata bij sa xael maliach isampox. Ja-am wʉt, Dios xamal 
mosa xael” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús naewʉajanpox pejnachala  
ommaenkpoxan Diosxotse 

(Lc 12.33–34)
19 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Nabej 
nejcha xoeleꞌ owa liajwam ommaenk poxan ampathatat! 
Ampathatat owam wʉt ommaenk poxan, japoxan toe pa xael. 
Xoepaxaelbej. Kethaka nosa xael bej japoxan. 20 ¡Chiekal 
nabichfʉlde Diosliajwa! Ja-amsfʉlam wʉt, pachaempoxan 
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xamalliajwaxael Diosxotse. Jaxotse toe pa xil. Xoepaxilbej. 
Kethaka ajilaxaelbej xamal wenos liajwa. 21 Diosxotse, 
jaxotse Dios xamal chaxduiyaxael pachaempoxan. Samata, 
nejchaxoelafʉlaxaelam pas liajwam Diosxotse” —aech Jesús, 
naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jiw pej-itfutan, me-ama lámparas wʉt, ja-aechpox 
(Lc 11.34–36)

22 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Lámparas 
chiekal itliak wʉt, puexa jiw batu chiekal taen. Ja-aechbej 
nej-itfutan. Xamal chiekal taenam, nej-itfutan pachaem wʉt. 
23 Nej-itfutan chaemil wʉt, xamal chiekal taeyaximil. Me-ama 
itliaklan wʉt, jachiyaxaelam. Jachiyaxaelbej nej nejcha xoela xan. 
Dios we-italiafa wʉt nej nejcha xoela xan, ja-aech wʉt, nej nejcha-
xoela xan chiekal pachae ma xael. Ja-am wʉt, Dios tatoꞌalpox 
nej xa sinka xaelam isfʉlaliajwam. Chiekal duilaxaelambej. 
Pachaema-el wʉtlax nej nejcha xoela xan, Dios nae xa si sa ximil. 
Samata, ¡chiekal taem nejchaxoelampoxanliajwa! Babi ja-
xan nejchaxoelam wʉt, ja-am wʉt, nej nejcha xoelax, me-ama 
itkʉatax wʉt, jachiyaxael. Do ja-aech wʉt, xamal bej babejchow 
nadofa xaelam. Ja-am wʉt, xan nanaexasisaximil” —aech Jesús, 
naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Nabichan kolenje wʉt pejpaklochow, japiliajwa japon 
chiekal najʉpatanbichaxilpox 

(Lc 16.13)
24 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, chanaekabʉana wʉt mʉaxxot: “Nabi chan 
kolenje wʉt pej paklo chow, japiliajwa chiekal najʉpatanbichaxil. 
Kaen paklon liajwa chiekal tan bi cha xaelon. Asan paklon liajwa 
chiekal tan bi cha xilon. Ja-aechlap-is nej xa sinki Dios. Japi 
nejchaxoel wʉt pla ta kal, japi chiekal nabichaxil Diosliajwa” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Dios tataefʉlpox jiw xanaboejapi japon 
(Lc 12.22–31)

25 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Xan ampox 
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jʉm-an xamalliajwa, xabich nejcha xoela samatam xae liajwam-
poxan, feliajwampoxanbej. ¡Xabich nabej nejcha xoeleꞌbej 
naxoeliajwampoxan! Duila-esal naxae yax kal liajwa. Duila-
esalbej naxoekalliajwa. Dios nakchaxduifʉl nakweweꞌppoxan 
duilaliajwas japoxantat. Samata, Dios nak chax dui ya xael 
naxaeyaxan, naxoe bej. 26 Xamal taenam mia, papun wʉt. Japi 
mʉtha-el naxaeyaxan. Jola-elbejpi cha-owaliajwa naxaeyaxan. 
Pe nakiowa, nej-ax Dios, athʉpijin, chaxduifʉl nae xae ya xan 
mia xaeliajwa. Dios xamal kaes pejme nejxasink. Me-ama mia 
nejxasink wʉt, jachi-elon. Samata, nej-ax Dios xamal chiekal 
tataeflafʉl. 27 Ja-aech wʉt, ¿ma-aech xotkat xamal nejchaxoelam 
japoxanliajwa? Japoxan xabich nejchaxoelam wʉt, kaes mat koi-
yan liajwa laepaximil.

28 “¿Ma-aech xotkat xabich nejchaxoelam naxoeliajwa-
mpoxan? ¡Taem nae talan, chimiatalan, yotat! Japi tiꞌt 
wʉt, nabich-el chimialiajwa. Pe puexa chi miapi. 29 Xan 
jʉm-an. Rey Salo món, japon wajwʉajnapijin, pejew naxoe 
xabich chimia. Naxoei pon chimia, kemaenk xot. Pe nae-
talan kaes chimiatalan. Me-ama rey Salo món pejew naxoe, 
jachi-el. 30 Pola tiꞌt wʉt yotat, Dios pijaxtat natala wʉt, 
nakola chimiatalan. Pe piachliajwa-el. Kae mat koi yan liajwa 
asbʉan jʉmch. Do jawʉx, selil wʉt, tʉp. Do jawʉt, tame-
jas lausliajwas. Pelax Dios xabich kaes tataefla xael xamal. 
Me-ama nae talan tataefʉl wʉt, jachiyaxilon. Samata, ¡Dios 
chiekal xanaboejim naxoe liajwam chimia, kaesʉapich wʉt 
nej xana boeja xan Diosliajwa! 31 Samata, ¡xabich nabej 
nejcha xoeleꞌ xaeliajwampox, feliajwampoxbej! ¡Xabich nabej 
nejcha xoeleꞌbej naxoeliajwampi! ¡Pelax Dioskal xanaboejim! 
32 Jiw matabija-eli Dios, japi xabich nejchaxoelafʉl 
japoxanliajwa. Nej-ax Dios, athʉpijin, matabijt xamal 
weweꞌppoxan. 33 Samata, amwʉtjel kaes pejme pachaem 
xamal Dios naexasisfʉlaliajwam, japon kaen nej paklo kolan. 
¡Isfʉlde Dios jʉm-aechpoxan! Japox isam wʉt, Dios xamal 
chaxduiyaxael puexa weweꞌppoxan. 34 Samata, ¡xabich nabej 
nejcha xoeleꞌ asamatkoi jachiyaxaelpoxliajwa! ¡Kofim nejcha-
xoelam pox kandiawaliajwa! Samata, ¡ma amwʉt najut liajwa 
nejcha xoelde, machi ya xaelam amwʉt! Ja-aech wʉt, Dios 
chaxduiyaxael xamal weweꞌppoxan” —aech Jesús, naewʉajan 
wʉt mʉaxxot.
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Jesús bʉxfiatpox pejnachala, japi jʉmchisamata: “Japi 
jiw babejchow xot, weweꞌpas Dios kastikaliajwas” 

—chisamatapi 
(Lc 6.37–38, 41–42)

7  Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Xamal 

asew jiwliajwa nabej jʉm-aecheꞌ: ‘Ampi jiw babejchow. Samata, 
Dios kas ti ka xaesi’ —nabej aecheꞌ! Jasox jʉm-am wʉt asew 
jiwliajwa, asamatkoi Dios xamal jʉmchiyaxaelbej: ‘Xamal 
babejchowambej. Samata, xamal bej kas ti ka xaelen’ —chiyaxael 
Dios xamalliajwa. 2 Jasoxtat Dios jʉmchiyaxael xamal, asew 
jiwliajwa jʉm-am xot: ‘Ampi jiw babejchow. Samata, kas ti ka-
xaesi’ —am xot. Chaxduwam wʉt asew jiw weweꞌpaspoxan, 
ja-am wʉt, Dios xamal chaxduiyaxael weweꞌppoxan. 3 Xamal 
najut kaes babijaxan isam wʉt, ¡nabej fias, asan aton babijax 
is wʉt! Aton, asan kaja cha wae sa sia wʉt, cha-aelaxach ast it-
okspon, japon pajut lax kaes pejme pin ji yax nae ta mat it-oks wʉt, 
jasoxtat japon aton, asan kaja cha wae sa xil. 4 Xamal najut kaes 
babijaxan isfʉlam wʉt, ¡asan nabej jʉm-aecheꞌ: ‘¡Natapaem xam 
kaja cha waes liajwan babijax is-elaliajwam!’ —nabej aecheꞌ! 5 Ja-
am wʉt, xamal nae ki cha chaj ba pij wa xaelam. ¡Matxoela kofim 
najut babijaxan isampoxan! Do jawʉx, asan kaja cha wae sa-
xaelam, japon kofs liajwa babijaxan ispoxan.

6 “Xamal mata bi jam ampox. Wʉr dʉajsaximil Dios liajwa-
pox. Wʉr, pala lapi, dʉajtam wʉt Dios liajwa poxan, wʉr bej 
likla xael bej xam. Maranxotbej owaximil ommaenk poxan. 
Maranxot japoxan owam wʉt, maran japoxan asbʉan jʉmch 
sae-enaxael” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot. (Samata, 
jiw sitae-el wʉt naewʉajnaspoxan Diosliajwa, japi jiw kaes 
naewʉajnaxisal.)

Jesús naewʉajanpox pejnachala,  
japi weweꞌpaspoxan wʉljoeliajwapi Dios 

(Lc 11.9–13; 6.31)
7 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Dios wʉljoem 
weweꞌppox! Wʉljowampox japox Dios chaxdusaxael. Wʉlwekam 
wʉt weweꞌppox, japox faenaxaelam Dios pej kajacha waesax tat. 
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Xamal Dios kawʉajnam wʉt, me-ama bafafaxot lam wʉt, ja-am 
xamal Dios kaja cha waes liajwa. 8 Wʉljoefʉlpon weweꞌpaspox, 
japon Dios chaxdusaxaes. Wʉlwekafʉlpon japonbej faenaxael 
Dios pej kajacha waesax tat. Dios kawʉajnafʉlpon, japonbej Dios 
kaja cha wae sa xaes isliajwa japox.

9 “¿Xamal xot naxi wʉljow wʉt pan, xamal kat xajʉpaxaelam 
naxʉlan chaxdusliajwam iaꞌt? 10 Naxʉlan baxin wʉljow wʉt, 
chaxdusaximil jom. 11 Xamal babejchowam mata bi jam naxi 
chaxduiliajwam pachaempoxan. Nej-ax Dios, athʉpijin, kaes 
pejme pachaem. Samata, nej-ax Dios pachaempoxan xamal 
chaxduiyaxael, xamal wʉljowam wʉt.

12 “Samata, ¡mat xoela isfʉlde pachaempoxan asew jiwliajwa! 
Me-ama xamal nej xa sinkam asew jiw isliajwa pachaempoxan 
xamalliajwa, ¡japox lap isfʉlde japi jiwliajwa! Jasoxtat naexasis-
fʉlaxaelam puexa Moisés chajia lelpox, Dios pej profe tas chajia 
lel pox bej” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Asew jiwliajwa xabich tampoelpox,  
japi naexasisliajwa Dios 

(Lc 13.24)
13 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Lale yax cha-
aelaxachlel lem pas liajwam Diosxotse! Lale yax pin ji yax, nʉamt 
pin jit pot bej, japoxan kole yax, pas liajwa infiernoxotdik. Samata, 
xabich jiw fʉlalaek japoxadik, tʉp wʉti ampathatat, kaes tampa 
xot fʉlaeliajwadik. 14 Laleyaxach tam poel jiw leliajwa pas-
liajwa Diosxotse. Nʉamtbej cha-aelaxach. Samata, tam poel jiw 
fʉlaeliajwa pas liajwa Diosxotse. Ja-aech xot, kaesʉapich jiw 
jaxotse pat, tʉp wʉti ampathatat” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
mʉaxxot.

Pejbaech pachaem wʉt, matabijas japanae pachaempox 
(Lc 6.43–44)

15 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Chiekal taem 
nae ki cha chaj ba pijiw liajwa! Japi jiw, me-ama Dios pej profe-
tas wʉt, jachiyaxaeli. Pe japi pro fe ta xil. ¡Nabej tapaeꞌ japi jiw 
xamal nae ki cha chaj ba liajwa! Japi jiw, me-ama pachaem wʉt, 
jachiyaxaeli. Pe pej nejcha xoela xan xabich chaemil. Puexa japi 
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naewʉajanpoxanbej, xabich chaemil asew jiwliajwa. 16 Xamal 
mata bi ja xaelam japi ispoxantat. Japi jiw, me-ama na-eꞌnae chan. 
Japanaechan naboes-el chimiabaech. Samata, japi jiw weji sal 
pachaempoxan Diosliajwa, nae ki cha chaj ba pijiw xot. 17 Pachaem-
nae naboet wʉt, pachaem bej pej baech. Chaemilnae naboet wʉt, 
chaemil pej baech bej. 18 Pachaem nae naboe sa xil pej mach baech. 
Chaemilnae naboesaxilbej pachaem baech. 19 Samata, puexa nae-
baech nae chan, pachaema-eli, japanaechan liksaxaes lausliajwas. 
20 Jachiyaxaesbej jiw, chaemili. Xamal chiekal mata bi ja xaelam, 
japi is wʉt babijaxan” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús naewʉajanpox kaesʉapich jiw  
pasaxaelpox Diosxotse 

(Lc 13.25–27)
21 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Jiw pasa xael 
Diosxotse, isfʉl wʉt taj-ax Dios nej xa sink poxan. Asew jiw 
asbʉan jʉmch jʉm-aech wʉt xanliajwa: ‘Jesús taj pak lon’ —aech 
wʉti, japi pasa xil Diosxotse, is-el xoti Dios nej xa sink poxan. 
22 Kas ti ka mat koi pat wʉt, xabich jiw jʉmchiyaxael xanliajwa: 
‘Tajpaklon, xanal jiw xabich naewʉajnax xamliajwa. Nijaxtat 
xabich dep toꞌax nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Koecha xan-
bej isx xam nijax tat’ —chiyaxael japi jiw xanliajwa. 23 Xanlax 
tulaela jʉmchiyaxaelen japi jiwliajwa: ‘¡Chijiamde xanxot, xamal 
babijaxan isam pim! Chinax xamal matabijs-enil’ —chiyaxaelen” 
—aech Jesús, jiw naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús naksiyapox kolebaliajwa 
(Lc 6.47–49)

24 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Jiw chiekal 
naewet wʉt naewʉajnaxpox, naexasit wʉtbejpi tajtatoꞌlaxan, japi 
jiw chiekal nejchaxoel. Samata, japi jiw, me-ama bachan ispi 
sat tink xot wʉt, ja-aechi. 25 Iam thilan wʉt, pina min wʉtbej, 
xabich pina joewa wʉtbej, japabachan taxʉꞌpalaxil, chiekal isas 
xot sat tink xot. 26 Xan naewʉajnaxpox jiw naewet wʉt, pe 
naexasis-el wʉti xan tatoꞌlaxpoxan, japi jiw, me-ama mata bijsla 
wʉt, ja-aechi. Japi, me-ama bachan iapi thaej tat. 27 Iam thilan 
wʉt, pina min wʉtbej, xabich pina joewa wʉtbej, japabachan 
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chiekal jʉwal, japabachan ias xot thaej tat. Chiekal toepa xael bej 
japabachan” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

28  Do jawʉt, Jesús naewʉajnax bʉxtoet wʉt, japi jiw 
jʉm-aech: “Jesús naewʉajanpoxan xabich pachaem” —aechi. 
29 Jasox jʉm-aechi, Jesús naewʉajan xot Dios pijaxtat. Jesús 
naewʉajan wʉt, me-ama judíos chanaekabʉanapi, jachi-
elon.

Jesús boejthʉtpox bʉꞌxaenkpon leprawaxaetat 
(Mr 1.40–45; Lc 5.12–16)

8  Dolisdoꞌ, Jesús jiw naewʉajnax bʉxtoet wʉt, bʉloek wʉton 
mʉaxxot, xabich jiw fʉlafoson. 2 Jawʉt lepra wa xae tat 

bʉꞌxaenkpon, fʉlaenon Jesúslel. Pat wʉton Jesúsxot, brixtat 
nukon Jesús pejwʉajnalel sitae yax itpaeliajwa Jesúsliajwa. Do 
jawʉt, jʉm-aechon:

—Tajpaklon, xan matabijtax xam xajʉpampox xan 
naboejthʉsliajwam. Naboejthʉsasiam wʉt, ¡naboejthʉꞌe! —aech 
lepra wa xae tat bʉꞌxaenkpon.

3  Jesús pejke-etat jacha wʉt, jawʉt Jesús jʉm-aech 
bʉꞌxaeyanliajwa:

—Xam boejthʉsasian. Malis xam boejthʉtx —aech Jesús 
japonliajwa.

Do jawʉt, kamta japon chiekal boejthʉlslison lepra wa xae. 
4 Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech:

—¡Asew jiw nabej chapaeꞌ xam boejthʉtxpox! ¡Matxoela 
fʉlaemch sacer dote poxade, japon xam taeliajwa boejthʉlpox 
lepra wa xae! Do jawʉx, ¡Dios chaxduꞌe, me-ama Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech, lepra wa xae xam chiekal boejthʉl xot! Jasoxtat 
jiw mata bi ja xael xam boejthʉlpox lepra wa xae —aech Jesús 
japonliajwa.

Jesús boejthʉtpox soldawcapitán pamakan 
(Lc 7.1–10)

5-6 Jesús pat wʉt Capernaum paklowaxxot, jawʉt sol-
daw ca pi tán, Roma gobiernoliajwa nabist pon, pat Jesúsxot. 
Sol daw ca pi tán wʉljow wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, tama kan ok camatat tajbatat. Japon nan sa xil. 
Laejaxilbejpon. Xabich nabi ja ton xaenk poxan tat —aech sol daw-
ca pi tán Jesúsliajwa.
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7 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech soldawcapitánliajwa:
—Xam nakfʉlaeyaxaelen nejba poxade nama kan boej-

thʉsliajwan —aech Jesús. 
8 Do jawʉt, sol daw ca pi tán jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xan xabich pachaema-enil xam leliajwam 

tajba, xam kaes pejme paklokolnam xot. Ma amxot waxae 
toꞌam wʉt, tama kan chiekal boejthʉlaxaeson. 9 Xan bej 
taj paklo chow. Japi naketoꞌa wʉt, xan tajut ow-an. Xan bej 
sol daw ca pi tá nan. Kaen sol dawan ketoꞌax wʉt, japon na-ow-
aech. Asan lax wʉt, japon 
fʉlaen. Tama kan bej ketoꞌax 
wʉt, ketoꞌaxpox japon 
chiekal jinawe-is. Xam bej 
jiw tatoꞌlanam. Samata, 
ma amxot waxae toꞌam 
wʉt, tama kan chiekal 
naweboejthʉlaxaes —aech 
sol daw ca pi tán Jesúsliajwa.

10 Jesús japox jʉmtaen 
wʉt,  nejcha  xoela  nukon, 
capitán xabich xanaboejtaspox. 
Samata, Jesús jʉm-aech puexa 
jiw jʉmtaeliajwa:

—Diachwʉajnakolax xan 
jʉm-an. Israel tʉajnʉxot xan 
xabich naxa na boejt pon, me-ama ampon capitán, jason tae-
enil —aech Jesús jiwliajwa. 11 Do pejme Jesús jʉm-aech japi 
jiwliajwa:

—Xamal jʉm-an ampox. Xabich jiw, potha ta pijiw, japi 
judíos-eli, pasa xael Diosxotse. Jaxotse chalakaxaeli naxae-
liajwa, wajwʉajnapijiw sʉapich. Abraham, Isaac, Jacobbej, japi 
sʉapich, naxaeyaxaeli. 12 Pelax xabich judíos pelsaxaes itkʉatax 
poxa dik, ‘Infierno’ —tis poxa dik. Jaxotdik xabich noe ya xaeli. 
Bʉaꞌtatisaxaelbejpi, xabich nabi ja sa xael xot —aech Jesús japi 
jiwliajwa.

13 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech soldawcapitánliajwa:
—¡Nawiaꞌmich nejba poxade! Namakan chiekal boejthʉslison, 

xam xabich xan naxa na boej tam xot —aech Jesús.
Do jawʉt, capitán pamakan chiekal boejthʉlspon.
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Jesús boejthʉtpox Simón Pedro paem 
(Mr 1.29–31; Lc 4.38–39)

14 Do asamatkoi, Jesús fʉlaech wʉt Pedro pejba poxade, 
jaxotde ba low wʉt, taen pon Simón Pedro paem bʉꞌxaenk pox. 
Japow ok camatat. Xabich bʉꞌtʉajnikow. 15 Jesús kefit wʉt, 
jawʉt kamta chiekal boejthʉlsow. Do jawʉt, nant wʉt, pajut 
naxaeyaxan athukow Jesúsliajwa, asew jiw liajwa bej.

Jesús boejthʉtpox xabich jiw, bʉꞌxaeya 
(Mr 1.32–34; Lc 4.40–41)

16 Do tuila wʉt, itkʉatnik wʉtbej Jesúslel xabich jiw 
bʉflaeni asew jiw, dep webaesi pejmatpʉatanxot. Do jawʉt, 
Jesús kaejametat dep toꞌa puexa dep nako la liajwa jiw 
pejmatpʉatanxot. Jawʉtbej puexa asewbej, japi bʉꞌxaeya, 
chiekal boejthʉls. 17 Ampox ja-aech, me-ama Dios pej-
profeta, Isaías, chajia lelpox jachiliajwa. Jʉm-aechox: “Japon 
xatis nak ka ja cha wae sa xael, bichilas wʉt. Bʉꞌxaenkas wʉt, 
nakboejthʉsaxaelbejpon” —aech Isaías lelpox, jʉm-aech wʉt 
Jesúsliajwa.

Asew jiw, naknanʉamsasiapox Jesús 
(Lc 9.57–62)

18 Jesús taen wʉt xabich jiw masa jiach pox, jawʉt jʉm-aechon 
pejnachalaliajwa:

—¡Chijias puka we-enlelde falkamtat! —aechon.
19 Do jawʉt, judíos chanaekabʉanan mox soepan wʉt, jʉm-

aechon Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xan bej xam naknanʉamsasian, 

nejmachtʉajnʉchan poxade xam nanʉamtam wʉt —aechon.
20  Do jawʉt ,  Jesús jʉm-aech judíos chanaeka-

bʉananliajwa:
—Lam pejmʉthan moejs liajwa. Mia bej pej fenan. Xanlax, 

puexa jiw pakoewkolnan, ajil taj ba ko laba xan damlathʉlaliajwan 
—aech Jesús judíos chanaekabʉananliajwa.

21 Do jawʉt, asan pej nachalan jʉm-aechbej Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xan taj-ax xabich patiꞌin. ¡Xanfʉk nata-

paem taj-axxot dukaliajwan! Taj-ax tʉp wʉt, do jawʉt, xam 
naknanʉamsaxaelen —aechon Jesúsliajwa.
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22 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech japonliajwa:
—¡Xamlax xan nakfʉlaem! Xan nanaexasis-elpi, japi jiw, 

me-ama patʉpa wʉt, kabʉan-aechi Diosliajwa. Japilap nakaewa 
namʉthaxael, tʉp wʉt —aech Jesús japonliajwa.

Jesús fiatpox joewa, truxanbej 
(Mr 4.35–41; Lc 8.22–25)

23 Do jawʉx, Jesús falkam jul, pejnachala sʉapich. 24 Jawʉt, 
chaflaech wʉti, chalechkal pat iam, pin ji yax, Galilea puka xot. 
Xabich pin truxan, pinajoewabej. Xabich falkam min fajabas. 
Japox ja-aech wʉt, Jesús nejmach moejt. 25 Do jawʉt, Jesús 
pejnachala thikalisipon. Jʉm-aechlisipon:

—Tajpaklon, ¡xanal nabʉꞌwem, chabuꞌlaxaes xot! —aechipon.
26 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¿Ma-aech xotkat xamal nejlewla? ¡Xamal xabicha-el nej-

xana boeja xan xanliajwa! —aech Jesús pejnachalaliajwa.
Samata, jawʉt, Jesús nant wʉt, fiatlison joewa, truxan bej. 

Do jawʉt, puka chiekal itnapatan. 27 Do jawʉt, pejnachala 
xabich nata chaema wʉt, nejcha xoela nuili japoxliajwa. Samata, 
nakaewa najʉm-aechi:

—¿Achankat ampon? Joewa, pukabej, nae xa sich pon  
—na-aechi nakaewa.

Jesús toꞌapox dep nakolaliajwa,  
kolenje aton pejmatpʉatanxot 

(Mr 5.1–20; Lc 8.26–39)
28 Jesús puka we-enlelde wʉt, Gadara tʉajnʉxot chapaꞌapon, 

pejnachala sʉapich. Do jawʉt, kolenje poi fʉlaen Jesúslel. Japi 
fʉlaen patʉpamʉthanxotdin. Japi kolenje xabich chachoel dep 
pijaxtat. Samata, jiw pej lewla mox xenaliajwa japixot. 29 Do 
jawʉt, nejlat wʉt, jʉm-aechi dep pijaxtat:

—Jesús, Dios paxʉlan, ¡xanal nabej nata lias! ¿Ma-aech xotkat 
xam fʉlaeman xanallel nataliasliajwam that toepax wʉajna? 
—aechi.

30 Jaxotde kaesʉapich atʉaxachlejen xabich maran naxaelp. 
31 Do jawʉt, japi dep jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Xanal ampi poe jiw xot nako lax natoꞌam wʉt, ¡nata paem 
leliajwan maranxot! —aech dep.

32 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
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—Jaw, ¡xabʉaꞌde! ¡Lem maranxot! —aech Jesús japi 
depliajwa.

Do jawʉt, dep nakola wʉt poe jiw xot, lowlisi maranxot. 
Jawʉt, puexa maran dʉkp chʉatadik. Do jawʉt, puexa maran 
buꞌal pukatat.

33 Maran tataefʉlpi dʉkp pej lewt. Patlisi pejpaklowaxxot. 
Chapaeilisi puexa maranliajwa ja-aechpoxan, dep low wʉt 
maranxot. 34 Do jawʉt, puexa japapaklowaxpijiw fʉlaen 
Jesúsleldin. Do jawʉt, japi jiw taen wʉti Jesús, toꞌapi Jesús 
namanasamata japi pejtʉajnʉxot.

Jesús boejthʉtpox nabejkan, japon chinax laejaxilpon 
(Mr 2.1–12; Lc 5.17–26)

9  Do jawʉx, Jesús jul falkam, pejnachala sʉapich, 
chaliknaliajwa puka we-enlelde, pej paklo wax, Capernaum 

paklowax, poxa liajwade. 2 Do jaxot Jesús pat wʉt, pejnachala 
sʉapich, jawʉt asew jiw chaxlaeni kaen nabejkan Jesúslel, japon 
chinax laejaxilpon. Japon ok camillatat. Jesús chajia matabijt 
japi pej xana boeja xan japonliajwa. Samata, Jesús jʉm-aech 
nabejkan liajwa:

—Wʉa, ¡nejchachaemilde! Xam beltaenx, majt pachae mam 
wʉt babijaxan isampoxanliajwa —aech Jesús laejaxilponliajwa.

3  Jesús japox jʉm-aech wʉt, jawʉt, asew judíos 
chanaekabʉanapi japox jʉmtaen wʉt, nakaewa najʉm-aechi: 
“Kaen Dios xajʉp jiw beltaeliajwa, japi babijaxan is wʉt. Samata, 
Jesús japox jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon chaemilpox Diosliajwa” 
—aechi nakae wa liajwa. 4 Jesús chiekal matabijt japi nejcha xoel-
pox. Samata, jʉm-aechon japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal nejchaxoelam babijaxan xanliajwa? 
5 Kaes pejme tampa xan jʉmchiliajwan laejaxilponliajwa: ‘Xam 
beltaenx babijaxan isampoxanliajwa’ —chiliajwan. Pe ja-an 
wʉt, jiw xan namatabijaxil xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 
Jʉm-an wʉtlax nabejkan jʉmtaeliajwa: ‘¡Nande! ¡Laejim!’ —an 
wʉt, japox jʉm-an wʉt, jiw diachwʉajnakolax xan nama ta bij-
sa xael xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 6 Samata, xamal 
itpaeyaxaelen xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. Xan xajʉpx 
beltaeliajwan jiw babijaxan ispoxanliajwa ampathatat —aech 
Jesús judíos chanaekabʉanapiliajwa.

Samata, Jesús jʉm-aechbej nabejkan jʉmtaeliajwa:
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—¡Nande! ¡Nej camilla fiꞌe! ¡Xalaemch nejba poxade! —aech 
Jesús.

7 Do jawʉt, nabejkan nant wʉt, fʉlaechlison pejba poxade. 
8 Puexa jiw japox taen wʉt, xabich nata chae ma nuil wʉt, nejcha-
xoela nuil bejpi. Do jawʉt, nakaewa najʉm-aechi: “¡Dios xabich 
pachaem! Dios pej pamamax Jesúskalliajwa” —aechi nakae wa-
liajwa.

Jesús tadʉtpox Mateo pejnachalanliajwa 
(Mr 2.13–17; Lc 5.27–32)

9 Jesús boejthʉt wʉt nabejkan, baxot nakolt wʉt, do jawʉt, 
xan nataenpon. Xan tajwʉl Mateo. Xan ekx impuesto mat-
omwʉljowbatat, mat-omwʉljoeliajwan Roma gobiernoliajwa. 
Jesús xan nataen wʉt, najʉm-aechon:

—¡Xabʉaꞌt! ¡Xan nakfʉlaem taj na chal nam liajwa! —aech 
Jesús xanliajwa.

Do jawʉt, xan nantax wʉt, Jesús nak folx li son.
10 Asamatkoi, tajbatat Jesús naxael wʉt, xanal pejnachalwan 

sʉapich, impuesto mat-omwʉljoew Roma gobiernoliajwa, japibej 
pat Jesúsxot. Do jawʉt, japibej chalak naxae liajwa. Asew jiw bej, 
Moisés chajia lelpox naexasis-elpi, japibej pat jaxot. Japibej jaxot 
chalak naxae liajwa, xanal sʉapich. 11 Fariseos, japox taen wʉt, 
jʉm-aechi xanalliajwa, Jesús pejnachalwanpinliajwa:

—¿Ma-aech xotkat Jesús, nejchanaekabʉanan, kae yax tat 
naxael, impuesto mat-omwʉljoewpi sʉapich, asew babejchow 
sʉapichbej, japi naexasis-eli Moisés chajia lelpox? —aechi 
xanalliajwa, Jesús pejnachalwanpinliajwa.

12 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa:
—Jiw nej chaempi, japi weweꞌpa-esal jiw woen, bʉꞌxaenka-el 

xoti. Jiw woen fʉlaen jiw bʉꞌxaenkpi woe liajwa. Xanlap-is ja-an. 
Xan fʉlae-enil kaja cha waes liajwan jiw pachaem wʉt, kabʉan-
aechpi. Xanlax fʉlaenx kaja cha waes liajwan babejchow, japi 
kofa liajwa paduj nejcha xoe laxan nae xa sis liajwapi Dios —aech 
Jesús.

13 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa:
—¡Chiekal nejcha xoelde Dios jʉm-aechpox, jʉm-aech wʉt: 

‘Xan nej xa sinkax xamal asew jiw bel tae liajwam, japi jiw kaja-
cha waes liajwam. Xanlap japox kaes nej xa sinkax. Me-ama ofrenda 
isam wʉt xanliajwa, japoxliajwa xan chiekal nejchachaemla-
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enillejen’ —aech Dios, chajia jʉm-aech wʉt! Xan tadʉsaxaelen 
jiw babejchow japi taj na cha la liajwa. Jiw jʉm-aechpilax: ‘Xan kaes 
pejme pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ —aechpi, xan japi 
jiw tadʉsaxinil taj na cha la liajwa —aech Jesús fariseosliajwa.

Asew jiw xae-elpox, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt 
(Mr 2.18–22; Lc 5.33–39)

14 Do jawʉx, Juan jiw bautisan pejnachala fʉlaeni Jesúslel. 
Pat wʉti Jesúsxot, japi jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Xanal piach naxae-enil, Dios piach kawʉajnaliajwan wʉt. 
Fariseosbej ja-aech. ¿Ma-aech xotkat nej nachala, me-ama xanal 
jachi-el? —aechi Jesúsliajwa.

15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech wʉajantat japi jiwliajwa:
—Pawis fitpon, fiesta is wʉt, tadʉchpi naxaeyaxaelfʉk 

japonxot. Japi xabich nejcha chaemla xael, pajel nak ji yan jaxot 
duk wʉtfʉk. Asamatkoi asew jiw japon bʉflaeyaxaes. Do jawʉt, 
tadʉchpi naxae ya xil kae mat koi yan sʉapich, xabich nej xaejwa-
xaes xoti. Jachiyaxaelbej asamatkoi taj na cha la liajwa, xan asew 
jiw nabʉꞌfol wʉt. Samata, japi kae mat koi yan sʉapich naxae ya xil, 
xan japixot ajilaxaelen xot —aech Jesús.

16 Jesús matabijt, fariseos naewʉajnasiapox padujwʉajan, 
pajelwʉajan sʉapich. Samata, jawʉt Jesús jʉm-aech wʉajantat 
japiliajwa: “Kaeow pawis pej yiaf wechachoeps wʉt, xapeꞌtow 
chachoepxot. Pe yiaf xapeꞌs-elow pajelbʉꞌchtat, itkias-esal 
wʉtfʉk. Pajelbʉꞌch, itkias-esalpox, xapeꞌt wʉtow, yiaf itkiat wʉt, 
mamoꞌal wʉt pejme, pajelbʉꞌch itkialaxael. Yiaf padujax kaes 
chachoepaxael, xapeꞌt xotow pajelbʉꞌch. 17 Jasoxtatbej jiw wʉlui-
el pajel vino padujbʉꞌchoxatat. Wʉlʉ wʉti pajel vino padujchoxatat, 
japox choxa chathialfalaxael, pajel vino xabich xot pafak. Ja-aech 
wʉt, vino nafoꞌaxael. Choxabej nafoꞌaxael. Samata, jiw pajel vino 
wʉlʉ pajelbʉꞌchoxatat cha tin ka liajwa choxa. Ja-aech wʉt, vino 
nafoꞌaxil. Choxabej nafoꞌaxil” —aech Jesús.

Amxot jʉm-aechox Jesús pawis boejthʉtpoxliajwa, asaow 
patʉpow mat-etpoxbejliajwa, pejme dukaliajwapow 

(Mr 5.21–43; Lc 8.40–56)
18 Do jawʉx, Jesús naksiya wʉtfʉk, kaen aton pat Jesúsxot. 

Japon judíos pak lon. Pat wʉt, brixtat nukon Jesús pejwʉajnalel, 
xabich sitaen xoton Jesús. Do jawʉt, jʉm-aechon:
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—Taxʉlow ma jelnawetʉp. Pe xam ke-otam wʉt japowxot, 
taxʉlow nawemat-esaxaelam pejme dukaliajwa —aech paklon 
Jesúsliajwa.

19 Do jawʉt, Jesús nakfol paklon. Xanal bej, Jesús 
pejnachalwan, nak folx Jesús. 20-21 Dolisdoꞌ, Jesús fol wʉt, kaeow 
pawis mox de pow Jesús pejwʉlchakallel. Japow xabich nabi jat. 
Pejlaw wʉt, jal matduka-el. Doce waechanlisox japow bʉꞌxaenk-
pox. Japow mox wʉt Jesús pejwʉchakallel, japow nejchaxoel: 
“Xan pejsumta-osax jajastax wʉt, Jesús naboejthʉsaxael” 
—aechow, nejchaxoel wʉt. Samata, jajastow Jesús pejsumta-
osaxmatdukax. 22 Do jawʉt, Jesús wʉltataen wʉt, taen pon 
japow pawis. Samata, Jesús jʉm-aech japowliajwa:

—Pawis, ¡nejchachaemilde! Amwʉtjel xam chiekal 
boejthʉl waxae, chiekal xan naxa na boej tam xot —aech Jesús 
japowliajwa.

23 Do jawʉx, Jesús pat wʉt paklon pej ba xot, taenon, asew 
jiw toela nababa wʉt, patʉpow mʉthsliajwa wʉt. Jʉmtaenbejpon 
asew jiw wʉnowpoxan japowliajwa. 24 Samata, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—¡Amxot nakolim! Japow tʉpa-el. Japow moejt —aech Jesús 
japi jiwliajwa.

Japi wʉnowpi japox jʉmtaen wʉt, xafa foli Jesúsliajwa. 
Japi jiw bʉꞌwʉajanpaei Jesús. 25 Do jawʉt, Jesús nako lax 
toꞌa tathoetade wʉnowpi patʉpow. Japi nakola wʉt, Jesús 
low patʉpow ochxot. Jesús patʉpow kefit wʉt, mat-eton 
patʉpow pejme dukaliajwa. Do jawʉt, japow nant. 26 Puexa 
japatʉajnʉpijiw wʉltaena Jesús ispox patʉpowliajwa.

Jesús boejthʉtpox kolenje itliaklan
27 Jesús nakolt wʉt paklon pej ba xot, kolenje itliaklan Jesús 

pejwʉchakal fol. Japi nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:
—Jesús, David pamon, ¡xanal nabel taem! —aechfʉli.
28 Do jawʉx, Jesús asaba low wʉt, kolenje itliaklan 

mox soepa Jesúsxot. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japi kolenje 
itliaklanliajwa:

—¿Xamal kat xan nanae xa si tam xajʉpxpox boejthʉsliajwan 
nej-itfutan? —aech Jesús.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diasdoꞌ taj pak lon. Xam nae xa sitx —aechi.
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29 Do jawʉt, Jesús japi itfujacha wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal chiekal naxa na boe jam xot, nanae xa si tam xot bej, 

¡chiekal taem! —aech Jesús japi kolenje itliaklanliajwa.
30 Do jawʉt, chiekal taen lisi. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 

nejthʉꞌaxtat japi kolen je liajwa:
—¡Xamal asew jiw nabej chapaeꞌ xan isxpox xamalliajwa! 

—aechon.
31 Pe japi fʉlaech wʉt, nakiowa puexa japatʉajnʉpijiw 

chapaefʉl Jesús isaspoxliajwa japiliajwa.

Jesús boejthʉtpox bʉxwʉajanjilan
32 Majt itliakalpi Jesúsxot chijia wʉti, do jawʉt, asew 

jiw bʉflaen bʉxwʉajanjilan Jesúsleldin. Japon nak si ya xil, 
dep webaes xoton pejmatpʉatat. 33 Do jawʉt, Jesús toꞌa dep 
nakols liajwa japon pejmatpʉatxot. Dep nakolt wʉt, do jawʉt, 
bʉxwʉajanjilan tʉadutlison nak si yax. Jawʉt, xabich jiw nata-
chae ma nuil wʉt, nejcha xoela nuil bejpi. Jʉm-aechi:

—Majt chinax jasox tae-esal ampatʉajnʉtat, Israel tʉajnʉxot 
—aechi.

34 Pelax fariseos jʉm-aech:
—Jesús toꞌa wʉt dep, toꞌa dep pej paklon pijaxtat —aech 

fariseos Jesúsliajwa.

Jesús jiw beltaenpox
35  Jesús nanʉamt puexa paklo wa xan xot, puexa 

tʉajnʉ-chanxotbej, jiw naewʉajnafʉlaliajwapon, judíos 
naewʉajna-bachanxot. Jesús naewʉajan chimiawʉajan jiwliajwa, 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. Boejthʉsfʉlbejpon nejmach-
waxae tat bʉꞌxaenkpi. 36 Jesús taen wʉt xabich jiw, pinamʉt, 
japi jiw beltaenpon, japi nabi jat xot, weji sal xot bejpi asan kaja-
cha waes liajwas. Taen wʉton, japi jiw, me-ama ovejas napelti, 
ja-aech japi jiw Jesúsliajwa, weji sal xot asan tataefla liajwas japi 
jiw. 37 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa, 
asew jiw liajwa bej:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampi jiw, me-ama trigo foel 
wʉt, ja-aechi, japi wʉajnawesfʉl xot jʉmtaeliajwa chimiawʉajan. 
Pe jiw xabich kaesʉapich, Dios pejjamechan naewʉajanpi. 
38 Samata, ¡kawʉajande waj paklo ko lan Dios, japon asew jiw 
toꞌaliajwa, naewʉajanpi Dios pejjamechan!
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Jesús pejnachalaxot makafitpox doce poejiw,  
japi apóstolesliajwa 
(Mr 3.13–19; Lc 6.12–16)

10  Jesús xanal nala, dosan pejnachalwan, japonxotaliajwan. 
Jesús nata paei xanal japon pijaxtat dep toꞌaliajwan, 

jiw pejmatpʉatanxot bapi, nejmach waxae tat bʉꞌxaenkibej 
boejthʉsliajwan.

2 Jesús xanal nawʉlduw apóstoles, dosan pin. Xanal xot kaen 
kolewʉlje. Matxoelawʉl pawʉlon Simón. Wʉlchakalwʉl pejwʉl, 
pawʉlon Pedro. Asan pawʉl Andrés. Japon Simón Pedro pakoe-
wan. Asan pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Japon San tiago 
pakoe wan. Japi kolenje Zebe deo paxi. 3 Asan pawʉl Felipe. Asan 
pawʉl Bartolomé. Asan pawʉl Tomás. Xan tawʉl Mateo. Xanlap 
majt impuesto mat-omwʉljoenan Roma gobiernoliajwa. Asanbej 
pawʉl San tiago. Japon Alfeo paxʉlan. Asan pawʉl Tadeo. 
4 Asan pawʉl Simón. Japon majt asamʉtpijin, celotemʉtpijin. 
Asan pawʉl Judas Iscariote. Japonlap Jesús wia sa xael  
padael ma jiw xot.

Jesús toꞌapox pejnachala japi naewʉajnaliajwa Dios 
tatoꞌlaxaelpox jiw ampathatat 

(Mr 6.7–13; Lc 9.1–6)
5 Jesús toꞌa wʉt padoce apóstoles, jʉm-aechon ampox: 

“¡Nabej fʉlaeꞌ judíos-eli pejtʉajnʉchan poxade! ¡Nabej fʉlaeꞌbej 
Sama ria tʉajnʉpijiw poxade! 6 ¡Xamal lax fʉlaem judíos kal duil 
poxade! Japi, me-ama ovejas, napelti, ja-aechpi. 7 Fʉlaemch 
wʉt, japi jiw naewʉajnam wʉt, ¡jʉm-amde: ‘Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi mali sox mox pawʉajna’ —amdepi! 
8 ¡Bʉꞌxaenki boejthʉsfʉlde! ¡Tʉpi mat-embej pejme duilaliajwa! 
¡Boejthʉsfʉldebej lepra wa xae tat bʉꞌxaenki! ¡Dep toꞌimbej 
jiw pejmatpʉatanxot nako la liajwa! Xamal malech keno tam 
ampapamamax. Samata, ¡xamal nabej mat-omwʉljoem, asew 
jiw boejthʉtam wʉt!

9 “Folam wʉt, ¡nabej xalaeꞌ plata! 10 ¡Nabej xalaeꞌbej 
asew choxan! Madoꞌ, inaxoelam, ¡do japoxkal bʉꞌlaflaem! 
Madoꞌ itʉakxajoelam, ¡do japox kal bej tʉaklaflaem! ¡Nabej 
xalaeꞌbej asax nax liaxs liajwam pox, tʉakxaliaxsliajwampoxbej! 
Folam wʉt, ¡masim fʉlaem! ¡Nabej xalaeꞌ kela cha la nae yan! 
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Jiw nae weti Dios pejjamechan, japi xamal chaxduiyaxael 
weweꞌppoxan.

11 “Nejmach paklo wax patam wʉt, tʉajnʉxotbej, ¡wʉlwekde 
kaen aton, japapaklowaxpijiw sitaens pon! Do jawʉt, ¡japon 
kawʉajande pej ba tat duilaliajwam! Japon jaw-aech wʉt, 
¡japabatat duilafʉldefʉk! Hasta nako la liajwam wʉt, ¡japabaxot 
nakolim asapaklowax poxaliajwam! 12 Nejmach-aton pejba 
lowam wʉt, ¡jʉm-amde: ‘¡Xamal Dios nej kaja cha waes ampa-
ba xot duilam pim!’ —amde japabapijiwliajwa! 13 Japabapijiw 
pachaem wʉt xamalliajwa, ja-aech wʉt, Dios kaja cha wae sa xaes 
japabapijiw. Pe asew jiwlax xamal bʉꞌkʉla-el wʉt, ja-aech wʉt, 
Dios kaja cha wae sa xi sal japabaxot duilpi. 14 Asew jiw xamal 
bʉꞌkʉla-el wʉt, nejnaewʉajnax naewes-el wʉtbejpi, ¡fʉlaem 
asapaklowaxlel! Fʉlaeliajwam wʉt, ¡nejtʉakan tʉaklʉlim as 
nata chol na liajwa! Jasoxtat japi jiw pajut chiekal mata bi ja xael 
babijax ispox xamalliajwa, Diosliajwabej, xamal bʉꞌkʉla-el xoti. 
15 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Asamatkoi, Dios jiw kas tika 
wʉt, japapaklowaxpijiw xabich kaes pejme kas ti ka xaes. Me-ama 
Sodoma paklowaxpijiw, Gomorra paklowax pijiw bej, kas ti kas 
wʉt, jachiyaxil Dios, japi jiw kas tika wʉt” —aech Jesús xanal 
dosan pin liajwa.

Apóstoles nabijasaxaelpox asew jiw 
pijaxtat naexasit xoti Jesús

16 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal dosan pin liajwa: “Xamal 
tajax tat folam wʉt, ¡chiekal taem, toꞌax xot jiw babejchow 
poxade! Me-ama ove jas liajwa cha cha choel pej mach choef-
xot wʉt, jachiyaxaelbej xamalliajwa. ¡Chiekal matabijim! 
Me-ama jom xandadʉs-el chachoelxot, ¡xamal bej ja-amde! 
¡Nabej nabeꞌbej nakaewa! Me-ama a-u, jachiyaxaelam xamal. 
17 ¡Chiekal taem jiw babejchowliajwa! Japi xamal woeyaxaeli 
judíos paklo chow poxade, japa paklo wax pijiw xot. Do jawʉx, judíos 
naewʉajnabachanxot xamal selsaxaeli. 18 Xan nanae xa si tam 
xot, xamal bʉflaeyaxaelbejpi gobernadores poxade, reyes poxa-
de bej. Samata, xamal bʉꞌfol wʉti, xamal japixotam wʉt, asew 
judíos-elixotam wʉtbej, ¡jʉm-amde xanliajwa! 19 Xamal japixot 
woeya wʉti, ¡xabich nabej nejcha xoeleꞌ naksiyaxaelampoxliajwa, 
jʉmnosliajwam wʉt paklochow! Jawʉt Espíritu Santo xamal kaja-
cha wae sa xael chiekal jʉmnosliajwam. 20 Samata, xamal najut 
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nijax tat jʉmnosaximil. Nej-ax Dios pej-Espíritu Santo kaja cha wae-
sa xael xamal chiekal jʉmnosliajwam paklochow pejwʉajnalel.

21 “Japamatkoiyantat asew pakoewkola bʉflaeyaxaes 
paklochow poxade, jaxotde beliajwas, japi taj na chala xot. 
Paxjiw, o, pen jiw bej, bʉflaeyaxael paxi paklochow poxade 
jaxotde beliajwas, japi taj na chala xot. Paxi bej bʉflaeyaxael pax, 
o, pen bej, paklochow poxade jaxotde japi beliajwas, taj na chala 
xot. 22 Puexa ampathatpijiw xamal nej wesla xael, taj na chal-
wam xot. Pe nakiowa, xan nanaexasisfʉlam wʉt, hasta tʉpam 
wʉt, Dios xamal bʉꞌweya xael. 23 Asapaklowaxpijiw babijaxan 
is wʉt xamalliajwa, xamal taj na chal wam xot, ¡dʉkpaxaelam 
asapaklowaxlel! Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan, puexa 
jiw pakoewkolnan, nakolsaxaelen ampathatxot. Do jawʉx, 
naewʉajnafʉlaxaelam Israel tʉajnʉpijiw. Ja-amsfʉlam wʉt, xan 
chalechkal pasa xoe kan wʉt ampathatasik, japamatkoiyantat, 
xamal toesaximilfʉk tajwʉajna jiw naewʉajnafʉlampoxan 
potʉajnʉcha, Israel tʉajnʉxot.

24  “Estudiapon kaes pejme pachaema-el. Me-ama 
chanaekabʉanapon, jachi-el estudiapon. Nabichan bej kaes pejme 
pachaema-el. Me-ama pej paklon, jachi-elon. 25 Estudiapon, toet 
wʉt estu diax pox, japon nejcha chaemla xael, najʉpje wʉton, 
chanaekabʉanaspon sʉapich. Nabis ton bej nejcha chaemla xael, 
najʉpje wʉton, pej paklon sʉapich. Jiw xan nanejweslapi, japi 
jʉm-aech wʉt xanliajwa: ‘Xam depam’ —aech wʉti, ja-aech wʉt, 
japi jiw xabich kaes pejme xamal bʉꞌwʉajanpaeyaxael, taj na-
chal wam xot” —aech Jesús xanal dosan pin liajwa.

Jesús naewʉajanpox pejnachala,  
achanliajwa japi pejlewlaxaeli 

(Lc 12.2–7)
26 Do jawʉx, Jesús pejme jʉm-aech xanal dosan pin-

liajwa: “¡Xamal nabej nejlewleꞌ jiw babejchowliajwa, japi 
xamal nej wesla wʉt, ajilaxael xot maliachpoxan! Maliach-
poxan asamatkoi puexa chiekal tulae la xaes. Asew jiw 
maliach jʉm-aechpoxan, japoxanbej asamatkoi puexa asew 
jiw naekʉanchakowaxil jʉmtaeliajwa. 27 Xan maliach niaj kal 
jʉm-anox, xamal jʉmchiyaxaelam puexa jiwliajwa. Xan jʉm-
anpox nuthaklajametat maliach, nejlatam wʉt, jʉmchiyaxaelam 
puexa jiw jʉmtaeliajwa. 28 ¡Nabej nejlewleꞌ jiw babejchowliajwa, 
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xamal boesasia wʉti ampathatxot! Pe kaes japi machi ya xil 
beliajwa nej-aelan. Xamal lax nejlewla xael Diosliajwa, japon 
xajʉp xot xamal beliajwa ampathatxot, nej-aelanbej toꞌaliajwa 
infierno poxa dik, jaxotdik nej-aelan chiekal toe pa liajwa.

29 “Kolenje mian mowas kaekafefliajwa. Ja-aech, japi mia 
omjil xot. Pe nakiowa, Dios tapae-el wʉt, chinax kaen mian 
pajut pijaxtat patʉpan jopa xil. 30 Diosliajwa xamal kaes pejme 
ommaenkam. Me-ama mia omjil, jachi-emil xamal. Dios 
matabijt, massʉapich nej matla kaenanʉla nejmatnaetanxot. 
31 Samata, ¡xamal nabej nejlewleꞌ asew jiwliajwa, xamal xabich 
kaes ommaenkam xot! Me-ama pin-iat mia, jachi-emil xamal” 
—aech Jesús xanal dosan pin liajwa.

Jesús pejwʉajan naexasiti,  
japi jʉmchiyaxaelpox Jesús pejjiwpi 

(Lc 12.8–9)
32 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal dosan pin liajwa: “Jiw jʉm-

aech wʉt, asew jiw pejwʉajnalel: ‘Xan Jesús nae xa sitx’ —aech 
wʉti, japi jiw taj na cha la xael. Xan bej jʉmchiyaxaelen taj-ax 
Diosxotse japiliajwa: ‘Ampi jiw xan taj na chala’ —chiyaxaelen. 
33 Pelax asew jiw, xan nanaexasiti, asew jiw pejwʉajnalel jʉm-
aech wʉti: ‘Xanal Jesús pejnachala-enil’ —aech wʉti, xan bej 
jʉmchiyaxaelen taj-ax Dios pejwʉajnalel: ‘Ampi jiw tajnachala-
el’ —chiyaxaelen” —aech Jesús xanal dosan pin liajwa.

Jesús paskpox japon pijaxtat ampathatpijiw nadiajaliajwa 
(Lc 12.51–53; 14.26–27)

34 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal dosan pin liajwa: “¡Xamal 
nabej nejcha xoeleꞌ xanliajwa: ‘Jesús pat ampathatat puexa jiw 
kae nejcha xoelax tat duilaliajwa’ —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam 
wʉt! Xan pas-enil japoxliajwa. Xan patx jiw kaenejchaxoelaxa-
elaliajwa. 35 Xan patx poejiw, paxjiw sʉapich, wathoꞌbej, 
penjiw sʉapich, pakalajiw sʉapichbej, paemjiw sʉapichbej, 
kaenejchaxoelaxaelaliajwa. 36 Jiw xan naxanaboejapi, japi 
asamatkoi pejjiwkola padael ma jiw dofaxaelpi, japi xan nanae-
xa sit xot.

37 “Xamal kaes nej xa sinkam wʉt nej-axjiw, nej-enjiwbej, 
xanlax xabich kaes nanejxasinka-emil wʉt, ja-am wʉt, xamal 
taj na chal wa ximil. Kaes nej xa sinkam xot naxi, xanlax xabich 
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kaes nanejxasinka-emil wʉt, ja-am wʉtbej, xamal taj na chal-
wa ximil. 38 Xamal nanaexasis-emil wʉt, xan nakfʉlae-emil 
wʉtbej, nejlewla xot tʉpaliajwam xanliajwa, ja-am wʉt, xamal 
taj na chal wa ximil. 39 Xamal isfʉlam wʉt najut nej xa sinkam-
poxan ampathatat, asamatkoi tʉpam wʉt, duilaximil Diosxotse. 
Pelax kofam wʉt najut nej xa sinkam poxan isfʉlaliajwam xan 
tatoꞌlaxpoxan, ja-am wʉt, asamatkoi tʉpam wʉt, duilaxaelam 
pomatkoicha Diosxotse” —aech Jesús xanal dosan pin liajwa.

Jiw is wʉt pachaempoxan Dios naexasitiliajwa,  
japi jiw Dios chaxduiyaxaespox pachaempoxan 

(Mr 9.41)
40 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal dosan pin liajwa: “Jiw chiekal 

xamal bʉꞌkʉla wʉt, japi me-ama xan bej, chiekal nabʉꞌkʉlti. Jawʉt 
xan natoꞌapon, bʉꞌkʉlabejpi. 41 Jiw chiekal bʉꞌkʉla wʉt Dios 
pej profeta, naexasit xoton Dios, japi jiw kaja cha wae sa xaes Dios. Me-
ama Dios kaja cha waet pro feta, japi jiw bej kaja cha wae sa xaes Dios. 
Jiw chiekal bʉꞌkʉla wʉt asan pachaem pon, Dios naexasit xoton, 
japibej kaja cha wae sa xaes Dios. Me-ama Dios kaja cha waet pachaem-
pon, jasoxtatbej japi kaja cha wae sa xaes. 42 Nejmach jiw is wʉt 
pachaem pox jelxan nanaexasitponliajwa, o, japi jiw minkal chaxdut 
wʉti vaso tat japon min feliajwa, japon taj na cha lan xot, ja-aech 
wʉt, japi jiw kaenanʉla diachwʉajnakolax Dios chaxduiyaxaes 
pachaem pox, minkal chaxdut xoti taj na chala” —aech Jesús xanal 
dosan pin liajwa.

Juan, jiw bautisan,  
japon toꞌapox kolenje pejnachalan Jesús poxade 

(Lc 7.18–35)

11  Do jawʉt, Jesús naewʉajnax bʉxtoet wʉt, jaxot chijiapon 
jiw naewʉajnaliajwa Dios pejjamechan asapaklowaxan 

poxa liajwade, Galilea tʉajnʉxot.
2 Juan, jiw bautisan, jiw jebatat wʉltaefʉl Jesús isfʉlpoxan. 

Samata, pej nachala xot asew toꞌapon japi wʉajnachaemsliajwa 
Jesús. 3 Dolisdoꞌ, japi Jesúsxot pat wʉt, jʉm-aechi:

—Juan xanal nabʉxtoꞌa wʉt,  jʉm-aechon xam 
wʉajnachaemsliajwan: ‘¿Xam kat lap diachwʉajnakolax 
Cristowam, “Pasa xoek pon” —tis po nam, jiw bʉꞌweliajwam? 
Cristowa-emil wʉt, ¿xanal kat wʉajnawesfʉlaxaelenfʉk asan, 
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“Pasa xoek pon” —tispon?’ —aech Juan —aech Juan pejnachala 
Jesúsliajwa.

4 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Juan pejnachalaliajwa:
—¡Nawemch Juan poxade! Juan xot patam wʉt, ¡chapaempon 

xamal jʉmtaenampoxan, taenampoxanbej xan isfʉlax wʉt! 
5 Juan chapaeyam wʉt, ¡jʉm-amopon: ‘Majt itliakalpi, japi 
chiekal taen lisi. Majt nabejkpi, japibej chiekal laelp lisi. Majt 
piach bʉꞌxaenki lepra wa xae tat, japibej chiekal boejthʉls. 
Majt naekʉaꞌnikpi, japibej chiekal jʉmtaen. Tʉpibej, mat-ias 
pejme duilaliajwa’ —amo, Juan chapaeyam wʉt! ¡Cha paem-
bej pon xan naewʉajnafʉlaxpox kejila, japibej nae xa sis liajwa, 
bʉꞌweliajwasbejpi Dios! 6 ¡Juan jʉm-amdebej: ‘Nejmach-
jiw chiekal naxanaboejafʉl wʉt, naexasisfʉl wʉtbejpon xan 
Cristowanponan, japi jiw nejchachaemlafʉlaxael’ —amde Juan! 
—aech Jesús Juan pejnachalaliajwa.

7 Juan pejnachala nawia wʉt, do jawʉt, Jesús jʉm-aech Juan-
liajwa jiw chiekal jʉmtaeliajwa: “Juan, jiw bautisan, paji lax tat 
wʉt, xamal fʉlaemch wʉt, ¿chi liajwa kat fʉlaemch japoxade? 
Fʉlae-emil tae liajwam muifʉrtʉat joewa jʉꞌbaspoxkal. 8 Fʉlae-
emilbej tae liajwam xabich chamoeyaxan naxoei pon. Xamal 
mata bi jam, chimianaxoeipi duila-el paji lax tat. Chimianaxoeipi 
duil paklochow pej bachan tat. 9 Xamal lax paji lax poxade 
fʉlaemch tae liajwam pro feta. Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Japon Juan xamal taenam wʉt, taenam poklaprofeta. 10 Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Dios jʉm-aechpox 
xanliajwa Juan toꞌaxaespoxliajwa:

‘Wʉa, xam wʉajna xan toꞌaxaelen taj pro feta, japon jiw 
naewʉajnafʉlaliajwa taj ja me chan jiw nae xa sis liajwa, 
xam patam wʉt’ —aech Dios jʉm-aechox xanliajwa.

11 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Juan pok la pro fe ta ko lan. 
Poejiw ampa that pijiw xot ajil pro feta kaes pejme pachaempi, 
me-ama Juan, jiw bautisan, jason. Pelax, Diosxotse wʉt, jaxotse 
puexa jiw chiekal isfʉl Dios nej xa sink poxan. Japi kaes pejme 
pachae ma xael, Dios pejwʉajnalel wʉt. Me-ama Juan ampathatat 
wʉt, jachiyaxili” —aech Jesús jiwliajwa.

12 Jesús pejme jʉm-aech japi jiwliajwa: “Juan, jiw bautisan, 
chajia tʉadut wʉt pejnaewʉajnax, japamatkoiyantatbej xabich 
maenk nabeyaxan. Maenk bej jiw babejchow. Me-ama amwʉtjel, 
ja-aech. Japamatkoiyantatbej xabich jiw naexasisasia Dios 
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tatoꞌalpox. Pe asew jiw toesasia Dios pejjiw, nej weslas xoti japi 
jiw. 13 Juan wʉajna puexa asew pro fe tas lel poxan, Moisés lel pox-
bej, jʉm-aech Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpoxliajwa. 14 Xamal 
nae xa si sa siam wʉt ampox, ¡naexasiꞌe xan jʉm-anpox! Dios 
pejjamechan chajia jʉm-aech: ‘Elías pejme pasa xael’ —aechox. 
Japox jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox Juan, jiw bautisanliajwa. Me-
ama Dios pej profeta Elías chajiakolaxtat is, ja-aechlap-is Juan. 
Samata, Juan wʉajna chajia mata bi jas japon isaxaelpoxan. 
15 Xamal mata bi ja siam wʉt Dios pej nejcha xoela xan, ¡chiekal 
naeweꞌe xan jʉm-anpoxan!” —aech Jesús jiwliajwa.

16-17 Jesús pejme jʉm-aech japi jiwliajwa: “Ampamatkoiyantat 
jiw duili ampathatat, japi, me-ama yamxi wʉt, ja-aechi, 
kaenejchaxoelaxa-el xot. Me-ama yamxi chalak naka kujs liajwa 
pla za xot, ja-aech japi jiw. Yamxi chalak, pejnachala sʉapich. 
Do jawʉt, nakaewa najʉm-aechi: ‘Xanal toela naba bax xamal 
naba boe la liajwam. Pe thiataenam wʉt, nababoela-emil. Xanal 
jajui jajuwxbej, naebejjajui, xamal noe liajwam. Pe noe-emil’ 
—aech yamxi, nakaewa nalot wʉt. 18 Ja-aechbej, Juan, jiw 
bautisan, japon fʉlaen wʉt Dios pejjamechan naewʉajnaliajwa. 
Juan naxae-el, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt. Fe-elbejpon 
vino. Ja-aech wʉt, xamal japonliajwa jʉm-amsfʉlam: ‘Juan 
ja-aech, pejmatpʉatat dep webaes xoton’ —amsfʉlam xamal. 
19 Do jawʉx, xan puexa jiw pakoewkolnan, fʉlaenx. Xanlax 
naxae-ela-enil. Fe-ela-enilbej. Ja-an wʉt, xamal najʉm-am 
diachwʉajnakolaxa-elpox xanliajwa: ‘Japon xabich litabej-
nik. Feyax nejxasinkbejpon saxa. Pej nachala bej babejchow. 
Asewbej, japon pejnachala, impuesto mat-omwʉljoew Roma 
gobiernoliajwa’ —na-amsfʉlam xanliajwa, babejjamechan 
jʉm-am wʉt. Me-ama yamxi, babejjamechan jʉm-aech wʉt 
nakae wa liajwa, ja-ambej xamal xanliajwa. Pe mata bi ja-
siapi Dios, japi jiw naexasisfʉlaxael Juan jʉm-aechpoxan, 
xan jʉm-anpoxanbej. Ja-aech wʉt, japi mata bi ja  xael 
diachwʉajnakolaxpox Juan liajwa, xan liajwa bej” —aech Jesús 
jiwliajwa.

Asapaklowaxanpijiw naexasis-elpox Jesús 
(Lc 10.13–15)

20 Asapaklowaxanxot, Jesús xabich koechaxan isxot, 
japapaklowaxanpijiw taen wʉt Jesús koechaxan ispoxan, 
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japi jiw nakiowa kofa-el babijaxan isfʉlpoxan. Samata, Jesús 
japapaklowaxanpijiw lot wʉt, jʉm-aechon: 21 “Corazín 
paklowaxpijiw, Betsaida paklowax pijiw bej, xabich nabi ja sa xael, 
xabich kas ti kas wʉti. Xan koechaxan isx wʉt, japi jiw chiekal 
taenpi. Chajia japoxan isaxaelen wʉt Tiro paklo wax pijiw liajwa, 
Sidón paklowax pijiw liajwa bej, japi japoxan tae ya xael wʉt, kofa-
xaeli paduj nejcha xoe laxan isfʉlaliajwa Dios nej xa sink poxan. 
Naxoeya xael bejpi papopa. Chalakaxaelbejpi jit thum ban xot 
asew jiw mata bi ja liajwas xabich nejxaejwaspoxan japi babijaxan 
ispoxanliajwa. 22 Samata, diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Asamatkoi, Dios jiw kas tika wʉt, Corazín paklowaxpijiw, Betsaida 
paklowax pijiw bej, Dios xabich kaes pejme kas ti ka xaesi. Me-ama 
Tiro paklowaxpijiw, Sidón paklowax pijiw bej, jachiyaxisal, japi 
jiw kas ti kas wʉt. 23 Capernaum paklowaxpijiw nejcha xoela xael: 
‘Xatis Dios nakbʉꞌweya xael, athʉxotas wʉt’ —aechi, nejchaxoel 
wʉt. Pe japi Dios toꞌaxaeks infierno poxa dik, xan nanaexasis-el 
xoti. Xan xabich isx koechaxan. Xan japoxan isx wʉt Sodoma 
paklowaxxot, japi kofa xael chajia babijaxan ispoxan. Ja-aech 
wʉt, pej paklo wax, Sodoma paklowax, chajiakolaxtat toe ja fa-
xi sal. 24 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Asamatkoi, Dios jiw 
kas ti ka xael wʉt, Dios xabich kaes pejme kas ti ka xael Capernaum 
paklowaxpijiw. Me-ama Sodoma paklowaxpijiw kas ti kas wʉt, 
jachiyaxil Dios, japi jiw kas tika wʉt” —aech Jesús japa paklo-
waxan pijiw liajwa.

Jesús tadʉtpox pejnachala,  
japi damlathʉlaliajwa japonxot 

(Lc 10.21–22)
25 Asamatkoi, Jesús Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: 

“Ax, xam athʉxotse, ampathatlelbej, paklokolnam. Xabich 
pachae mam bej. Estudia-elpi, xam kaja cha wae tam japi chiekal 
mata bi ja liajwa nej jame chan. Asewlax, me-ama xabich mata-
bijs wʉt, kabʉan-aechpi, japilax xam kajachawaes-emil japoxan 
matabija-elaliajwa. 26 Jasox xam isam, me-ama xam nej xa-
sinkam” —aech Jesús, pax Dios kawʉajan wʉt.

27 Do jawʉtbej, Jesús pejme xanal pejnachalwan najʉm-aech: 
“Taj-ax nata paei puexa mata bijs liajwan. Pe jiw diachwʉajnakolax 
xan namatabijs-el, ma-an xan. Taj-ax, kaen, xan chiekal nama-
ta bijt. Jiw matabija-elbej, ma-aech taj-ax. Xan kaenan taj-ax 
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chiekal matabijtax. Xan jiw maka notxpi, japikal xan tapae ya-
xaelen mata bi ja liajwapi taj-ax. 28 Puexa xamal damlampim 
judíos chanaekabʉanapi tatoꞌlaxtat, ¡xabʉaꞌdin xanlel xanxot 
damlathʉlaliajwam, isfʉlaliajwambej Dios nej xa sink poxan! 
29 Xan nejpaklonan. ¡Tajbichax chiekal isfʉlde! ¡Naexasisfʉldebej 
xan naewʉajnaxpoxan! Xan xabich pachae man xamalliajwa. 
Samata, xamal chiekal damlathʉlaxaelam xanxot. 30 Xabich 
tampoela-el xamal isliajwam xan toꞌaxpoxan” —aech Jesús 
xanal pej nachal wan liajwa.

Judíos pejnapatamatkoitat  
Jesús pejnachala jolbalapox trigo 

(Mr 2.23–28; Lc 6.1–5)

12  Do baxael, judíos pejnapatamatkoi wʉt, Jesús, xanal 
japon pejnachalwan sʉapich, xenax trigolulan tuchade. 

Xanal trigo jolbalax xaelpaliajwan, lita xaelax xot. 2 Fariseos, 
xanal sʉapich, folpi, japi taen wʉti xanal trigo jolbalaxpox, 
jawʉt jʉm-aechi Jesús jʉmtaeliajwa:

—Jesús, ¡taeꞌnik nej nachala! Xatis, judíospis, nabi cha xi sal 
napa ta mat koi tat. Pe nakiowa, nej nachala trigo jol bala xael pa-
liajwa —aech fariseos.

3 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa:
—Xamalkas mata bi jam wajwʉajnapijin, waj-am rey David, 

ispox chajiakolaxtat xabich lita xaela wʉton, pejjiw sʉapich. 
4 Jawʉt rey David xananʉamsba, Dios pejba, lechon. Japabatutat 
wʉajna pan oel mesamatwʉajtat. Japapan Dios pej-ofrenda. 
Japapan rey David xael wʉt, chaxduwbejpon pejnachala japi 
xaeliajwa japapan. Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Japapan 
koew xaeliajwa sacer do tes, japi nabisti Dios pej templo ba tat. 
Sacerdote-elpi xae ya xil japapan’ —aech Moisés chajia lelpox. 
5 Xamalkas xal jo wam Moisés chajia lelpox. Japox jʉm-aech: 
‘Napa ta mat koi tat wʉt, sacer do tes nabist Dios pej templo ba-
xot. Nabist wʉti napa ta mat koi tat, do japox babijaxa-el’ —aech 
Moisés chajia lelpox. 6 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ma amxot 
nukpon kaes pejme pachaem. Me-ama Dios pejtemploba, jachi-
elon. 7 Xamalfʉk chiekal matabija-emil, Dios pej profeta chajia 
lelox jʉm-aech wʉt Dios jʉm-aechpoxliajwa: “Xan nej xa sinkax 
xamal asew jiw bel tae liajwam. Japox kaes pejme pachaem. 
Me-ama choef xʉaꞌsax taj-ofrendaliajwa, jachi-el” —aech Dios 
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jʉm-aechpox. Chil xamal japox chiekal jʉmmatabijaxaelam wʉt, 
jiw tasalaximil, babijaxan is-elpi. 8 ¡Xamal bej jʉmmatabijim 
ampox! Xan, puexa jiw pakoewkolnan, xajʉpx jʉmchiliajwan 
jiw isaxaelpox napa ta mat koi tat —aech Jesús fariseosliajwa.

Jesús boejthʉtpox kemamlan 
(Mr 3.1–6; Lc 6.6–11)

9 Do jawʉx, Jesús bʉxtoet wʉt, fariseos sʉapich, nos pae yax, 
jawʉt fʉlaechon judíos naewʉajnaba poxade. 10 Jesús japaba 
low wʉt, jaxot wʉajna kemam lan ek. Jaxotbej asew judíos. 
Japi xabich tasalasiapi Jesús, is wʉton asax. Samata, japi Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:

—¿Moisés chajia lelpox tapaeikat bʉꞌxaeyan boejthʉsliajwas 
napa ta mat koi tat? —aech judíos Jesúsliajwa.

11 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Napa ta mat koi tat nijan oveja jop wʉt pinamʉthadik, xamal 

jusa xaelam. 12 Jiw kaes pejme ommaenk. Me-ama oveja, jachi-
el. Samata, nak ta paei isliajwa pachaem pox napa ta mat koi tat 
—aech Jesús fariseosliajwa.

13 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech kemam lan liajwa:
—¡Kebaꞌde! —aechon.
Kebaꞌt wʉt, pejke-e chiekal wepa chaem li son. Me-ama 

asake-elel, weja ti sli son. 14 Fariseos jaxot nakola wʉt, pejme 
nata me japi japi nakaewa najʉmchiliajwa: “¿Machi ya xaes kat 
Jesús boesaliajwas?” —nachiliajwapi nakaewa.

Profeta chajia jʉm-aechpox jachiyaxaelpox Jesúsliajwa
15 Jesús matabijt wʉt fariseos boesasiaspox, do jaxot Jesús 

nakolt, judíos naewʉajnabaxot. Jawʉt xabich jiw fʉlafoson. 
Jawʉtbej japixot Jesús puexa bʉꞌxaeya boejthʉsfʉl. 16 Jesús 
bʉxfiat wʉt boejthʉlspi, jʉm-aechon: “¡Xamal tulaela nabej 
chapaeꞌ asew jiw jʉmtaesamata xamal boejthʉtxpox!” —aech 
Jesús. 17 Jesús japi bʉxfiat wʉt, pat li sox Isaías, Dios pej profeta, 
chajia jʉm-aechpox. Jaxot jʉm-aechox Dios jʉm-aechpox 
paxʉlanliajwa:

 18 “Ama taxʉlan, maka fitx pon jiw bʉꞌweliajwa. Xabich nej-
xa sinkax pon. Xabich nejcha chaem lax bej japonliajwa. 
Xan taj-Espíritu Santo toꞌaxaelen taxʉlanliajwa. 
Do jawʉx, taxʉlan naewʉajnaxael puexa judíos,  

San Mateo 12

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



44

judíos-elpibej, japi mata bi ja liajwa xan jiw bʉꞌweya-
xaelenpox japon pijaxtat.

 19 Japon, asew jiw sʉapich, bʉꞌnalosaxil. Jʉmseyaxilbejpon. 
Me-ama judíos pin ja me tat jʉm-aech, natameja wʉt, 
paklo wax thia la xan xot wʉt, jachiyaxil japon, naewʉajan 
wʉt jiw.

 20 Jiw naexasiti taj ja me chan, japi xabicha-el wʉt pej xana-
boeja xan xanliajwa, japon japi jiw pel sa xil japonxot. 
Japi jiw kajachawaesfʉlaxaelon, hasta japon puexa jiw 
tatoꞌal wʉt.

 21 Puexa ampathatpijiw xana boeja xaeli japon” —aech Dios 
jʉm-aechpox paxʉlanliajwa.

Fariseos jʉm-aechpox Jesús pejpamamax,  
Satanás pejpamamax 

(Mr 3.20–30; Lc 11.14–23; 12.10)
22  Do jawʉx, itliaklan makxalaens Jesúslel. Japon 

bʉxwʉajanjilbej. Japon dep webaes bej pejmatpʉatxot. Do 
jawʉt, Jesús japon boejthʉt, dep toꞌa wʉton nakols liajwa japon 
pejmatpʉatxot. Do jawʉtbej, japon chiekal pachaem taeliajwa, 
naksiyaliajwabej. 23 Puexa jiw japox taen wʉt, xabich nejcha-
xoela nuili. Nakaewa nawʉajnachaemsnapi: “¿Amponkatlap 
Mesías, David pamon?” —na-aechnapi nakaewa.

24 Fariseos japox wʉltaen wʉt, jʉm-aechi japi jiw 
jʉmtaeliajwa: “Jesús dep toꞌa wʉt, toꞌafʉl Beelzebú pijaxtat, 
dep pej paklon pijaxtat” —aech fariseos. (Satanás asawʉl 
Beelzebú.)

25 Jesús matabijt fariseos nejcha xoelox. Samata, Jesús 
jʉm-aech fariseosliajwa: “Xan dep toꞌa-enil Satanás pijaxtat. 
Kaetʉajnʉpijiw nadiajka xael wʉt nabe liajwa, japatʉajnʉpijiw 
natoesaxael nabe yax tat. Kae paklo wax pijiw bej nadiajk wʉt 
nabe liajwa, japa paklowax pijiw bej nabe yax tat natoesaxael. 
Kaeba pijiw bej nadiajk wʉt nabe liajwa, ja-aech wʉt, japabapijiw 
natoesaxael nabe yax tat. 26 Jachiyaxaelbej Satanás. Pej jiw 
sʉapich, nadiajk wʉt nabe liajwa, japi natoesaxael nabe yax tat. 
Ja-aech wʉt, Satanás pej pamamax toe pa xael. 27 Xamal jʉm-am 
xanliajwa: ‘Jesús dep toꞌa Beelzebú pijaxtat’ —am xamal. Xan 
jachiyaxaelen wʉt, ¿achan pijaxtat nej nachala bej dep toꞌa nako-
la liajwa jiw pejmatpʉatanxot? Xamal chiekal mata bi jam. Toꞌa-eli 

San Mateo 12

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



45

Beelzebú pijaxtat. Samata, xamal jʉm-ampox xan liajwa bej japox 
diachwʉajnakolaxa-el. 28 Xan dep toꞌax Espíritu Santo pijaxtat. 
Ja-an wʉt, diachwʉajnakolax xamalxot pat Dios tatoꞌalmatkoi.

29 “Asew natkowasia wʉt asan pej ba xot, leyaxili bapijin 
wʉajna wʉt, japon xabich mamnik wʉtbej. Majt bapijin 
kuiyaxaes tathoetat. Do ja-aech wʉt, bapijin pejew nosa xaeli” 
—aech Jesús fariseosliajwa. (Jesús japox jʉm-aech fariseos 
chiekal mata bi ja liajwa Jesús xajʉppox dep toꞌaliajwa.)

30 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa: “Jiw xan nanej-
weslapi, japi tadael ma jiw. Is-elbejpi xan nej xa sinkax poxan. Japi 
nawetabejsfʉlbej taj bi chax.

31 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Jiw xan nanaexasiti, 
japi jiw Dios beltaeyaxaes puexa babijaxan ispoxanliajwa, 
babejjamechan naksiyapoxanliajwabej Diosliajwa. Pelax jiw jʉm-
aech wʉt babejjamechan Espíritu San to liajwa, Dios beltaeyaxisal 
japi jiw. 32 Jiw babejjamechan jʉm-aech wʉt xan puexa jiw 
pakoew kol nan liajwa, japi Dios kawʉajan wʉt beltaeliajwas, japi 
Dios beltaeyaxaes. Jiw jʉm-aech wʉtlax babejjamechan Espíritu 
San to liajwa, Dios beltaeyaxisal japi jiw. Bʉꞌwʉajan toepaxilbejpi. 
Pomat koi cha pejbʉꞌwʉajnaxaeli” —aech Jesús fariseosliajwa.

Pejbaech pachaem wʉt,  
matabijaspox japanae pachaempox 

(Lc 6.43–45)
33  Do pejme Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “Nae-

baech nae chan, pachaem nae chan, pej baech bej pachaem. 
Nae baech nae chan, chae mil nae chan, pej baech bej chaemil. 
Kaenanʉla nae baech nae chan mata bi jas pej baech tat. 34 Xamal 
fariseos xabich chachoelam. Me-ama jom likla sia wʉt, ja-
am xamal. ¿Machiyaxaelamkat, ja-am wʉt jʉmchiliajwam 
pachaempoxan, xamal babejchowam wʉt? Babej cho wam xot, 
jʉmchiyaximil pachaempoxan. 35 Jiw, pachaempi, jʉm-aech 
pachaempoxan, pej nejcha xoela xan pachaem xot. Jiw babej chow-
lax jʉm-aech pachaema-elpoxan, pej nejcha xoela xan chaemil 
xot. 36 Xan jʉm-an xamalliajwa. Jiw chaemili Dios kas ti kas 
wʉt, japamatkoitat japi kaenanʉla kas ti ka xaes, jʉm-aech xoti 
pachaema-elpoxan. 37 Xamal jʉm-am wʉt pachaempoxan, Dios 
kas ti ka xil. Pelax xamal jʉm-am wʉt pachaema-elpoxan, Dios 
kas ti ka xael xamal” —aech Jesús fariseosliajwa.
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Babejchow ketoꞌapox Jesús koechax isliajwa 
(Mr 8.11–13; Lc 11.29–32; 12.54–56)

38 Do jawʉx, kaesʉapich fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, 
jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, xanal tae sian koe chax chiekal 
mata bi ja liajwan, diachwʉajnakolax xam Dios toꞌakponam wʉt 
—aechi.

39 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa, judíos 
chanaekabʉanapiliajwabej:

—Xamal babejchowam, Dios naexasis-emilpim. Naketoꞌam 
isliajwan koe chax asbʉan jʉmch tae liajwam. Pe taeyaximil 
pajel koe chax. Pe tae ya xaelam, me-ama chajia Dios is pro feta 
Jonás liajwa, jiw chiekal mata bi ja liajwa japon Dios toꞌaspon. 
40 Jonás tres mat koi yan pinbaxin pejwoejtat. Xan liajwa bej, 
me-ama japox, jachiyaxael, xan puexa jiw pakoew kol nan liajwa. 
Nacha-osaxaeli mʉaxwʉajtat tres mat koi yan liajwa —aech Jesús 
pejpatʉpaxliajwa.

41 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa, judíos chanae-
kabʉanapiliajwabej: “Asamatkoi, puexa jiw babejchow Dios 
pejwʉajnalel nuila xael tasa la liajwas japi ispoxanliajwa, 
kastika liaj was bej. Jawʉt Nínive paklowaxpijiw nuila xael Dios 
pejwʉajnalel xamal tasa la liajwa, xan nanaexasis-emil xot. 
Chajiakolaxtat Jonás japi jiw naewʉajan wʉt, japi jiw kamta kofa 
babijaxan ispoxan, japi isfʉlaliajwa Dios nej xa sink poxan. Xan 
kaes pejme pachae man. Me-ama Jonás, jachi-enil. Pelax xan 
chiekal nanaewes-emil. Xan nanaexasis-emilbej. 42 Jawʉtbej 
Saba tʉajnʉpijow, japow majt rey pow, nuka xael Dios pejwʉajnalel 
xamal tasa la liajwa, xan nanaexasis-emil xot. Japow chajiakolaxtat 
xabich atʉaj fʉlaen rey Salo món pej mata bijsax pajut chiekal 
jʉmtaeliajwa. Xan kaes pejme pachae man. Me-ama rey Salo-
món, jachi-enil. Xamal naewʉajnax chiekal mata bi ja liajwam 
Dios. Pelax xan chiekal nanaewes-emil. Xan nanaexasis-emilbej” 
—aech Jesús fariseosliajwa, judíos chanaekabʉanapiliajwabej.

Dep pejme kaxa nawiaꞌanpox leliajwa aton pejmatpʉatxot 
(Lc 11.24–26)

43 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa, judíos chanae-
kabʉanapiliajwabej: “Dep nakolt wʉt aton pejmatpʉatxot, 
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nanʉamt xabich mamoꞌalxot. Wʉlwekon asan pejmatpʉatxot 
jaxot damlathʉlaliajwa. Faena-el wʉt, nejchaxoel wʉt, jʉm-
aechon: 44 ‘Xan pejme nawiasa xaelen aton pejmatpʉat poxade, 
majt nakol tax xot’ —aech dep, nejchaxoel wʉt. Do jawʉt, dep 
kaxa nawiaꞌan wʉt, faenlison japon aton. Dep nejchaxoel 
atonliajwa: ‘Asan dep le-elfʉk xan tajwʉlela. Samata, xabich 
pachaem xan pejme leliajwan japon pejmatpʉatxot’ —aech 
dep, nejchaxoel wʉt. 45 Do jawʉt, dep fʉlaech asew dep 
wʉljaesliajwa. Japon dep tameja asew, siete dep. Japi siete dep 
kaes chaemil. Me-ama dep mat xoe la pijin, jachi-eli. Do jawʉt, 
puexa dep lowlisi japon aton pejmatpʉatxot. Ja-aech wʉt, japon 
aton kaes pejme xabich nabi jat. Me-ama majt nabi jat wʉt, jachi-
elon. Xamal bej jachiyaxaelam. Kaes pejme babej chowa xaelam” 
—aech Jesús fariseosliajwa, judíos chanaekabʉanapiliajwabej.

Jesús pen, japon pakoewbej,  
japi nospaesiapox, Jesús sʉapich 

(Mr 3.31–35; Lc 8.19–21)
46 Jesús xabich jiw naewʉajan wʉt batat, jawʉt japon pen pat, 

pakoew bej. Japi tathoetat nuil. Japi wʉajnawet nospaeliajwapi, 
Jesús sʉapich. 47 Samata, jawʉt kaen, jaxotpijin, mox soepan 
wʉt Jesúsxot, jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, nej-en, nakoew sʉapich, paꞌan. Japi 
ba fʉletlel nuil. Japi nospaesia, xam sʉapich —aechon.

48 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achewkat, me-ama taj-en, takoewbej? —aechon.
49 Do jawʉt, Jesús xanal japon pej nachal wan lel nataxdoefa 

wʉt, jʉm-aechon:
—Ampi taj na cha lapi, me-ama takoewbej. Wathoꞌ, me-

ama taj-en. 50 Jiw is wʉt taj-ax Dios nej xa sink poxan, japon 
athʉxotsepon, ja-aech wʉt, japi lap, me-ama takoew, taj-enbej 
—aech Jesús.

Trigo pejwʉajan, xasaljabapon 
(Mr 4.1–20; Lc 8.4–15)

13  Do jawʉt, japamatkoitat wʉt, Jesús nakolt baxot 
pukababʉꞌ poxa liajwade. Pat wʉton, eklison jaxot. 

2 Jawʉt xabich jiw pat Jesúsxot. Jiw xabich xot, Jesús falkam 
jul ekaliajwa jaxot. Do jawʉt, jiw pʉtat nama. 3 Do jawʉtbej, 

San Mateo 12 ,  13

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



48

Jesús xabich wʉajantat japi jiw naewʉajan, japi chiekal mata-
bi ja liajwa.

Jʉm-aechon: “Aton fʉlaech pej lul poxade trigo xasal jaba-
liajwa. 4 Xasal jaba wʉt, asew trigo nata cho lan nʉamtat. Jawʉx 
mia pat xaeliajwa japi trigo, oeli nʉamtat. Do jawʉt, japi trigo 
xaeslisi. 5 Asew nata cho lan iaꞌxot. Jaxot as xanajaꞌal. Japi trigo 
kamta naboela, sat kaes tʉajnik xot, sat kaesʉapich xot sat. 
6 Do xabich mas xaenk wʉt, selnas wʉt, mat kaens japi trigo, 
tathinkasnika-el xotdik. 7 Asew trigo nata cho lanpi na-eꞌlʉ 
tasiap tas xot. Japi trigo naboela wʉt, jawʉtbej na-eꞌlʉ naboela. 
Na-eꞌlʉ kaes athʉ. Samata, trigo tiꞌsax itfiꞌil. Samata bej, japi 
trigo naboes-el. 8 Asew trigo nata cho lan sat pachaem xot. Japi 
trigo puexa chiekal naboela. Trigo ton chiekal tiꞌsfʉl wʉt, chiekal 
naboet. Asew trigo ton naboet cien trigofu. Asew trigo ton naboet 
sesenta trigofu. Asew trigo ton naboet treinta trigofu. 9 Xamal 
chiekal mata bi ja siam wʉt Dios pej mata bijsax, ¡chiekal naeweꞌe 
xan naewʉajnaxpox!” —aech Jesús.

Ma-aech xot Jesús xabich wʉajantat naewʉajan 
(Mr 4.10–12; Lc 8.9–10)

10 Do jawʉt, xanal pejnachalwan mox soepax Jesúsxot. Jesús 
wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an:

—¿Ma-aech xotkat jiw xabich naewʉajnam wʉajantat? —an 
xanal. 11 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: “Dios xamal tapaei 
chiekal mata bi ja liajwam Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. Asew 
jiw japox mata bi ja xil. Japi asbʉan jʉmch nae we sa xael. Xamal-
lax nae we tam wʉt, chiekal mata bi ja xaelam, achax chiyaxael 
japawʉajan. 12 Chiekal tataeflafʉlpon tejew, japon kaes pejme 
chaxdusaxaelen. Asanlax chiekal nawetataeflafʉla-elpon 
tejew, japon kaesʉapich nawetataefʉlpox, puexa kefi sa xaeson. 
13 Samata, xan jiw naewʉajnax wʉajantat. Japi taen wʉt xan 
isxpoxan, japi chiekal mata bi ja xil, ma-aech xot xan japoxan isx. 
Japi nanae wet wʉtbej xan jʉm-anpoxan, chiekal jʉmmatabijaxili, 
achax chiyaxael japoxan. 14 Dios pej profeta Isaías chajia lelox, 
jʉm-aech Dios jʉm-aechpox jiw jʉmmatabijaxilox, naewʉajnas 
wʉti Dios pejjamechan:

‘Jiw xabich nae we sa xael. Pe japi jʉmmatabijaxil 
naewʉajnaspoxan. Jiw taen wʉt ja-aechpoxan, japoxan 
japi jiw mata bi ja xil, achax chiyaxaelpox.
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 15 Japi matnaetink xot, mata bi ja xili chimiawʉajan. Japibej, 
me-ama pajut naechoꞌtakʉka wʉt, ja-aechi jʉmtae-
elaliajwa. Japibej, me-ama mat seka wʉt, ja-aechi 
tae-elaliajwa. Samata, japi mata bi ja xil taj ja me chan 
nanae xa sis liajwa. Samata, xan bʉꞌweyaxinil japi jiw’ 
—aech Dios jʉm-aechpox.

16 “Xamal taenam poxan, asew jiw japoxan taen wʉt, japi 
nejcha chaemla xael. Xamal jʉmtaenampoxan, asew jiw japoxan 
jʉmtaen wʉt, japibej nejcha chaemla xael. 17 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Xabich pro fe tas, asew xabich pachaempibej, xabich 
tae siapi Mesías, xamal amwʉtjel taenam pon. Pe japi tae-el, 
chajia wʉajna tʉp xoti. Japi xabich jʉmtaesiabej chimiawʉajan, 
xamal jʉmtaenampoxan. Pe japi jʉmtae-el” —aech Jesús xanal 
pej nachal wan liajwa.

Jesús chiekal chanaekabʉanapox  
trigo pejwʉajan, xasaljabapon 

(Mr 4.13–20; Lc 8.11–15)
18 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan-

liajwa: “¡Chiekal nanaeweꞌe xan naewʉajnaxpox! Chiekal 
chanaekabʉanaxaelen, achax chiyaxael trigo xasal jaba pox. 
19 Trigo natacholanpox nʉamtat, japox lap, me-ama Dios 
puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. Jiw naewet wʉt japox, chiekal 
jʉmmatabija-eli. Samata, Satanás fʉlaen japi lel japi kofa liajwa 
Dios naexasisfʉlpox. 20 Trigo, iaꞌxot nata cho lanpi, kamta 
naboelapi, japi trigo, me-ama asew jiw Dios pejjamechan 
jʉmtaen wʉt, kamta naexasiti. Do jawʉt, xabich nej- 
cha chaemili. 21 Pe xabicha-el japi jiw pej xana boeja xan 
Diosliajwa, chiekal naexasisfʉla-el xotfʉki Dios. Japi jiw, 
me-ama trigo tathinkasnika-elpi. Chiekal tiꞌsfʉla-elbejpi. Dios 
naexasit xoti, asew jiw bʉꞌwʉajanpaeis wʉt, o, chaemilpox 
wepach wʉt, jawʉt japi jiw kaes xanaboejafʉla-eli Dios. 
Samata, kofapi Dios naexasisfʉlpox. 22 Trigo, nata cho lanpi na-
eꞌlʉ tasiap tas xot, mat xoe la na boe lapi, japi trigo, me-ama asew 
jiw Dios pejjamechan jʉmtaeni. Japox jʉmtaen wʉt, naexasiti. 
Do jawʉx, asaxan nejchaxoel xoti, kofapi nae xa sit pox Dios 
pejjamechan, kaes nejchaxoelafʉl xoti ampathatpijaxankal. 
Nejchaxoelafʉlbejpi kemaen ka liajwa. Xabich kaes plata kana-
siapi. Samata, japoxan nejchaxoel xoti, kaes naexasisfʉla-eli 
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Dios. Samata bej, xabicha-el japi pej xana boeja xan Diosliajwa. 
23 Trigo, nata cho lanpi sat pachaem xot, japi, me-ama asew 
jiw. Dios pejjamechan jʉmtaen wʉti, japi chiekal naexasit, 
mata bija xoti, achax chiyaxaelpox. Japi jiw isfʉl Dios nej-
xa sink poxan. Japi jiwlap, me-ama trigo nata cho lanpi sat 
pachaem xot. Asew jiw japixot chiekal is Dios nej xa sink poxan. 
Japi jiwlap, me-ama trigotonan naboeti cien trigofu. Asew jiw 
japixot kaesʉapich is Dios nej xa sink poxan. Japi jiwlap, me-ama 
trigotonan naboeti sesenta trigofu. Asew jiw japixot chiekal 
is-el Dios nej xa sink poxan. Japi jiwlap, me-ama trigotonan 
naboeti treinta trigofu” —aech Jesús, xanal pejnachalwan 
nachanaekabʉana wʉt trigowʉajanliajwa.

Me-ama trigo ja-aechpi pejwʉajan,  
japi kaewʉtje tiꞌtpox, trigo sʉapich

24 Do jawʉx, Jesús jʉm-aech asawʉajan: “Dios puexa 
pejjiw tatoꞌalpox, me-ama aton xasal jaba trigo pachaempi 
pej lul tat, ja-aechlap-is japox. Japi trigo pachaem naboe-
la liajwa. 25 Japon moejt wʉt, padael man fʉlaech japon 
pej lul poxade. Japa lul xot japon xasal jaba, me-ama trigo 
ja-aechpi. Xasaljabax ketoet wʉt, jaxot chijiapon. 26 Do 
baxael, trigo naboela wʉt, do jawʉtbej naboela, me-ama 
trigo ja-aechpi. 27 Do jawʉt, lul pijin pamak jiw pat japon 
pej ba xot. Japi jʉm-aech: ‘Tajpaklon, trigo xasal jabampi 
nejlultat majt, chiekal pachaempi. ¿Pe ma-aechxotkat 
naboela bej, me-ama trigo ja-aechpi nejlultat?’ —aech 
pamak jiw. 28 Lul pijin jʉm-aech: ‘Kaen tadael man xasal jaba, 
me-ama trigo ja-aechpi taj lul xot’ —aechon pamak jiw-
liajwa. Do jawʉt, pamak jiw wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi: 
‘¿Pachaem kat xamliajwa xanal tʉsliajwan, me-ama trigo 
ja-aechpi?’ —aechi lulpijinliajwa. 29 Do jawʉt, lul pijin 
jʉm-aech: ‘El’ —aechon. ‘Me-ama trigo ja-aechpi, tʉtam 
wʉt, chatʉsaxaelambej trigo. 30 Samata, ¡tapaem, trigo 
sʉapich, kaewʉtje tiꞌsliajwa! Trigo chiekal tiꞌt wʉt, jawʉt, 
toꞌaxaelen mat xoela tasiapsliajwas, me-ama trigo ja-aechpi. 
Do jawʉx, me-ama trigo ja-aechpi chamatakuiyaxaes. Do 
jawʉt, chanosaxaes, me-ama trigo ja-aechpi lausliajwas. 
Do baxael, trigo jola, trigo cha-owabatat nawecha-owaxael’ 
—aech lul pijin” —aech Jesús pejnachalaliajwa.
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Mostazafut pejwʉajan 
(Mr 4.30–32; Lc 13.18–19)

31 Do jawʉx, Jesús naewʉajan wʉt jiw, asawʉajantat 
jʉm-aechon: “Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama mos ta-
za fut, aton mʉtht pej lul tat. Do jawʉx, kamta wena boel tas. 
Wetiꞌtasbejpon. 32 Diachwʉajnakolax japafut kaes pejme 
cha-aelfut. Kae waech wʉt, kamta tiꞌt kaes athʉ. Me-ama 
asew lulxot mʉthasi, jachi-el. Tiꞌt wʉt, chiekal nae. Samata, 
pachaem mia pej fenan isliajwa japa nae da lan xot” —aech Jesús 
mostazafutliajwa. (Jasoxtat japi jiw naexasit Dios tatoꞌalpox 
majt kaesʉapich. Kaesʉapich mat koi yan wʉt, kaes pejme xabi-
cha xael jiw.)

Levadura pejwʉajan 
(Lc 13.20–21)

33 Do jawʉx, Jesús pejme jʉm-aech asawʉajantat jiwliajwa: 
“Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox, me-ama leva dura. Kaeow 
pawis pan isliajwa wʉt, trigo be lan thon pow, kaesʉapich 
levadura bej. Tanialtow leva dura posapa, puexa pansap puth la-
liajwa. Do jawʉt, cha-etow leva du ra tat japapansap puth la liajwa, 
pinasapaliajwabej” —aech Jesús jiwliajwa. (Jachiyaxaelbej, 
asamatkoi Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxael wʉt. Pothata jiw xabich 
xajʉpaxael.)

Ma-aech xot Jesús naewʉajan wʉajantat 
(Mr 4.33–34)

34 Jesús naewʉajan wʉt jiw, wʉajantat naewʉajanpon. Masox-
tat asbʉan jʉmch naewʉajna-elon. 35 Japox ja-aech, pat xot Dios 
pej profeta chajia jʉm-aechpox, Mesías jʉmchiyaxaelpox:

“Naewʉajnaxaelen wʉajantat. Jʉmchiyaxaelen jiw majt 
matabija-elpoxan. Akaseskolaxtat Dios that is wʉt, 
amwʉtjelbej, japoxan jiw matabija-el” —chiyaxaelpox 
Mesías.

Jesús chiekal chanaekabʉanapox wʉajan, 
me-ama trigo ja-aechpiliajwa

36 Jesús bʉxtoet wʉt, kejachapon japi jiw nawe liajwa. Do 
jawʉx, ba lowpon, xanal pejnachalwan sʉapich. Jaxot wʉton, 
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xanal mox soepax Jesús. Do jawʉt, xanal Jesús wʉajnachaemtax 
chiekal nachanaekabʉanaliajwa wʉajan, me-ama trigo ja-
aechpiliajwa. 37 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, najʉm-aechon 
xanalliajwa: “Trigo pachaempi xasal jaba pon, japonlap xan, puexa 
jiw pakoew kol nan ponan. 38 ‘Lul’ —aech wʉt, jʉmchiliajwa: ‘Jiw 
ampathatpijiw’. ‘Trigo pachaempi’ —aech wʉt, jʉmchiliajwa: 
‘Jiw tatoꞌlaspi Dios’. ‘Me-ama trigo ja-aechpi’ —aech wʉt, 
jʉmchiliajwa: ‘Satanás tatoꞌlaspi ampathatat’. 39 Me-ama trigo ja-
aechpi xasal jaba pon, japonlap lul pijin padael man. Japon pawʉl 
Satanás. ‘Trigo jolax’ —aech wʉt, jʉmchiliajwa: ‘Asamatkoi 
ampathatpijiw toe sa xaes Dios’. ‘Trigo chat siaps’ —aech 
wʉt, jʉmchiliajwa: ‘Dios pej-ángeles’ —chiliajwa. 40 Japox 
jachiyaxael, that toe pa liajwa wʉt jiw Dios naexasis-elpiliajwa. 
Japi, me-ama trigo ja-aechpi, jitat lausaxaes. 41 Xan, puexa jiw 
pakoewkolnan, toꞌaxaelen Dios pej-ángeles tamejaliajwapi jiw 
babijaxan ispi, asew jiw bej, japi, itpaeipi asew jiw babijaxan 
isliajwa. 42 Japi jiw pelsaxaes jit pin ji yax poxa dik. Jaxotdik 
xabich noe ya xaeli, bowaxaes xot jitat. Bʉaꞌtatisaxaelbejpi, 
xabich nabi ja sa xael xot. 43 Dios naexasitilax, japi duilaxael pax 
Diosxotse. Jaxotse japi jiw xabich nejcha chaemla xael. Me-ama 
juimt mat koi pijin itliak wʉt, jachiyaxael japi jiw. Xamal chiekal 
mata bi ja siam wʉt Dios mata bijt pox, ¡chiekal naeweꞌe xan jʉm-
anpox!” —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Xabich ommaeyaxan chafaenspox pejwʉajan
44 Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat xanalliajwa: “Dios puexa 

pejjiw tatoꞌalpox, me-ama xabich ommaeyaxan chamoestaspox 
lultat. Japox lul pijin chajia maliach chamʉtht pej lul tat. Do 
baxael, asan chafaen chamoestaspox. Chafaen wʉt, do jaxot, 
kawʉtat pejme chamoeston japox. Japon xabich nejcha chae mil. 
Do jawʉt, fʉlaechlison puexa pejew mowa liajwa, japaplatatat 
japalul chawʉajsliajwa, ommaeyaxan chamʉthtasxot” —aech 
Jesús xanalliajwa. (Me-ama xabich ommaeyaxan chafaenpon 
xabich nejcha chae mil, jachiyaxaellap-is, jiw mata bija wʉti waj-
paklo ko lan Dios.)

Perlat pejwʉajan, japot xabich ommaenkpot
45-46 Do pejme, Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan-

liajwa: “Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama perlas wʉajsan. 
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Japon jalwek perlas, xabich pachaempi, wʉajsliajwa. Faen 
wʉton kaet perlat, xabich ommaenk pot, jawʉt puexa pejew 
mowapon, japaplatatat wʉajsliajwapon japot perlat” —aech 
Jesús xanalliajwa.

Chinchorro pejwʉajan
47 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan-

liajwa: “Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama chinchorro, 
puka xot xawawaels wʉt, ja-aechox. Nejmach baxi xawawaels. 
48 Chinchorro xabich baxi wʉlʉk wʉt, naba xitpi chajolkafʉlde 
thaejtade. Jaxotde chalaki baxi itfesliajwa. Pachaempikal 
jefʉldiki canasta poxa dik. Do jawʉt, chaemili pelsfʉli asalel. 
49 Jasox jachiyaxaelbej, that toe pa liajwa wʉt. Jawʉt Dios 
pej-ángeles fʉloeyaxoek jiw babejchow pej lel diajkaliajwa 
pachaempixot. 50 Do jawʉx, babejchow pel sa xaeks jit pin ji yax 
poxa dik. Jaxotdik xabich noe ya xaeli. Bʉaꞌtatisaxaelbejpi, xabich 
nabi ja sa xael xot” —aech Jesús xanalliajwa. 

Pajelnaewʉajnax, padujnaewʉajnaxbej
51 Jesús xanal nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon xanal pej-

nachal wan liajwa:
—¿Xamal kat jʉmmatabijam xan naewʉajnaxpoxan? —aech 

Jesús xanalliajwa.
Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Tajpaklon, diachwʉajnakolax xanal puexa chiekal jʉmtaenx 

japoxan —an xanal.
52 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
—Judíos chanaekabʉanapi mata bija Dios puexa pejjiw 

tatoꞌalpox. Japi xan nanae xa sit wʉt, japibej taj na cha la xael. 
Me-ama aton pej ba xot xabich owa ommaenk poxan, asew pajel, 
asew paduj, ja-aechbej judíos chanaekabʉanapi. Japi mata bija 
pajelnaewʉajnaxan, xan naewʉajnaxpoxan tajut liajwa. Japi 
mata bija bej padujnaewʉajnaxan, chajia lels poxan. Puexa japoxan 
pachaem japi naewʉajnaliajwa jiw —aech Jesús xanalliajwa.

Jesús Nazaret paklowaxxotpox 
(Mr 6.1–6; Lc 4.16–30)

53 Do jawʉt, Jesús bʉxtoet wʉt wʉajan naewʉajanpox, 
fʉlaechon Naza ret paklowax poxade. 54 Do jawʉx, pat li son Naza ret 
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paklowax, pejtʉajnʉkolaxxot. Jaxot tʉaduton jiw naewʉajnaliajwa 
judíos naewʉajnabaxot. Japi jʉmtaen wʉt Jesús naewʉajanpox, 
xabich nejcha xoela nuili. Samata, nakaewa najʉm-aechi:

—¿Amxotkat ampon puexa japoxan xabich matabijt? ¿Ma-
aechon koechaxan isliajwa? 55 ¿Diach kat ampon José carpintero 
nabi chan paxʉlna-elkat? Jesús pen pawʉl María. Ampon pakoew 
ampi lape. Kaen pawul San tiago. Asan pawul José. Asan pawul 
Simón. Asan pawul Judas. 56 Jesús pakoew bej, wathoꞌ, japi duil 
xatis xot. ¿Amxotkaton faek puexa mata bij sax, pamamax bej? 
—na-aechi nakae wa liajwa.
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57 Samata, japi naexasis-el Jesús naewʉajanpox. Do jawʉtbej, 
Jesús jʉm-aech pajut liajwa:

—Pro fe tas sitaens popaklowaxanpijiw. Pelax pro feta sitae-
esal pejtʉajnʉkolapijiw. Pejbapijiwbej sitae-esal —aech Jesús.

58 Do jawʉtbej, Jesús jaxot xabich koechaxan is-el, naexasis-
esal xoton.

Juan, jiw bautisan, boesaspox 
(Mr 6.14–29; Lc 9.7–9)

14  Japamatkoiyan rey Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, 
wʉltaen Jesús isfʉlpoxan. 2 Samata, Herodes jʉm-aech 

pamak jiw liajwa, jʉm-aech wʉton Jesúsliajwa: “Japonlap Juan, 
jiw bautisan. Tʉp wʉt, mat-echpon. Japonlap pejme duk. Samata, 
japon isfʉl koechaxan” —aech Herodes Jesúsliajwa.

3 Herodes chajia ketoꞌa soldaw jaelsliajwapi Juan. Do jawʉt, 
Juan xawaech cadenamʉatat. Do jawʉx, jiw jebatat jiaspon. 
Herodes japox is, pijow pej jame tat. Japow pawʉl Herodías. 
Japow majt Felipe pijow. Felipe Herodes pakoe wan. Do baxael, 
Herodes feꞌen pakoe wan Felipe. 4 Jasox Herodes is wʉt, Juan 
jʉm-aech Herodesliajwa: —Moisés chajia lelpox jʉm-aech: “¡Xam 
nakoewan pijow nijow dofaximil! ¡Japox chaemil!” —aechox 
—aech Juan Herodesliajwa.

5 Samata, Herodes japox jʉmtaen wʉt, japon boesasia Juan. 
Pe Herodes pej lewla judíos liajwa, japi xabich jʉm-aech xot: 
“Juan, jiw bautisan, japon Dios pej profeta” —aech xot xabich 
jiw. 6 Pe baxael, Herodes pejcumpleaños pat. Jawʉt, fiesta wʉt, 
Herodías paxʉlow nababoela tadʉchpi pejwʉajnalel. Herodes 
xabich nejxasink japow nababoelapox. 7 Samata, Herodes 
jʉmdut chaxdusliajwa japow wʉljoeyaxaelpox. Jʉm-aechbejpon: 
“Nawʉljowampox chaxdus-ense wʉt, ¡Dios xan nej nakastikeꞌ!” 
—aech Herodes pajiow liajwa. 8 Do jawʉx, pen bʉxtoꞌaspox jʉm-
aechow Herodesliajwa:

—¡Ma amwʉt nachaxduꞌe plaftat Juan, jiw bautisan, pej-
matnaet! —aechow Herodesliajwa pen bʉxtoꞌaspox.

9 Do jawʉt, Herodes xabich nej xaej was Juan liajwa. Pe 
tadʉchpi jʉmtaen Herodes jʉmdutox. Samata, toꞌapon soldaw 
isliajwa japow wʉljowpox. 10 Do jawʉt, Herodes soldaw 
ketoꞌa Juan tax ta siap cha liajwas. Do jawʉt, Juan taxtasiapchas 
jiw jebatat. 11 Jawʉt Juan pej matnaet chaxlaens plaftat. Do 
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jawʉtbej, japi chaxdut pansiaw Juan pej matnaet. Do japow 
pansiaw pen chaxdutow Juan pej matnaet, japow chiekal mata-
bijs liajwa Juan tʉppox.

12 Baxael, Juan pejnachala pat chaxlaeliajwa patʉpan 
Juan. Do jawʉt, chaxfollisipon. Mʉthtlisipon. Do jawʉx, Juan 
pejnachala fʉlaech Jesús poxade. Jesúsxot paꞌa wʉt, chapaeilisi 
Juan taxtasiapchaspox.

Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cinco mil poejiw 
(Mr 6.30–44; Lc 9.10–17; Jn 6.1–14)

13 Jesús jʉmtaen wʉt Juan boesaspox, Jesús chijia falkamtat 
asalel tama cha liajwa, xanal pejnachalwan sʉapich. Pe jawʉt, 
jiw mata bija wʉt, japibej nakola paklo wan xot wʉajnade 
fʉlaeliajwa pʉtlel. 14 Samata, Jesús chapaꞌa wʉt falkamtat 
pukababʉꞌtat, xabich jiw taen son pʉtlel. Taen wʉton japi jiw, 
xabich beltaenpon. Samata, jawʉt Jesús boejthʉt jiw bʉꞌxaeya, 
japi bʉflaenspi. 15 Do jawʉt, tuila wʉt, xanal pejnachalwan mox 
soepax Jesús. Jawʉt xanal jʉm-an:

—Tui la li sox. Amxot tʉajnʉchan mox ajil. Amxotbej ajil 
naxaeyaxan wʉajsliajwas. Samata, ¡ampi jiw toꞌim tʉajnʉchan 
poxade, pajut pejew naxaeyaxan wʉajsliajwa! —an xanal.

16 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—Japi weweꞌpa-esal atʉaj fʉlaeyax naxaeyaxan wʉajsliajwa. 

¡Xamal najut chaxduim naxaeyaxan japi jiw xaeliajwa! —aech 
Jesús xanalliajwa.

17 Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Xanal xot asbʉan jʉmch cinco pan, kolenje baxinbej. 

Xajʉpaxil puexa jiwliajwa —an xanal.
18 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
—¡Ampalel xalaemni! —aechon.
19 Do jawʉt, Jesús toꞌa jiw chalakaliajwa polaxot. Jawʉt 

chafiton cinco pan, kolenje baxinbej. Do jawʉt, athʉ nata-
chaemse wʉt, gracias-aechon, panliajwa, baxiliajwabej, Dios 
kawʉajnaliajwa wʉt. Jawʉt jalkafʉl panes, baxi bej. Jalkafʉl 
wʉt, pejnachalwan nachaxduifʉlon xanal sasfʉlaliajwan. Jawʉt 
sasfʉlax puexa jiwliajwa. 20 Puexa jiw chiekal xael. Chiekal 
nafnia bejpi. Kaechatoel wʉt xaeyax, xanal jiax mat pi ran tat jiw 
mali. Wʉlʉx doce mat pi ran, baxitoerow, pan malsibej. 21 Jiw 
xaelpi, japi cinco mil poejiw. Wathoꞌ xajui-esal, yamxi sʉapich.
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Jesús fʉlaenpox pukaminakaldin 
(Mr 6.45–52; Jn 6.16–21)

22 Do japoxwʉx, Jesús xanal natoꞌa falkam julaliajwan, wʉajna 
chaliknaliajwan. Jesús kaweta namanfʉk jiw toꞌaliajwapon, pej-
bachan poxade japi jiw nawe liajwa. 23 Puexa jiw nawia wʉt, 
japon jul mʉax matwʉajase, tamach Dios kawʉajnaliajwa. 
Madoi wʉt, tamachon mʉaxxot. 24 Jawʉt xanal falkamtat xabich 
atʉajan. Truxan pinanʉl jʉjabas falkam, xabich joewa matalech 
xot falkam. 25 Do jawʉt, naliana-el wʉtfʉk, Jesús fʉlaen mina kal-
din xanal poxa din. 26 Xanal japox taenx wʉt, xabich belwax. Do 
jawʉt, xanal pota na-oenkax, xabich belwax xot. Xanal jʉm-an:

—¡Yee, dep amka! —an xanal. 
27 Do jawʉt, xanal najʉm-aechon:
—¡Nabej nejlewleꞌ! ¡Xanpeꞌ! —aech Jesús xanalliajwa.
28 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Tajpaklon, xam Jesúsnam wʉt, ¡xan bej natoꞌim mina kal 

fʉlaeliajwan xam poxade! —aech Pedro.
29 Jesús jʉm-aech:
—¡Xabʉaꞌdin! —aechon.
Do jawʉt, Pedro falkamxot nan di kon mina dik. Fʉlaechlison 

Jesús poxade mina kalde. 30 Pe jawʉt, Pedro xabich joewa wikax 
taen wʉt, xabich beljowpon. Do jawʉt, Pedro matkakiawafʉldik. 
Do jawʉt, na-ʉalison pej lewt. Jʉm-aechon:

—Tajpaklon, ¡xabʉaꞌt! ¡Xan nabʉꞌwem buꞌla-elaliajwan! 
—aech Pedro.

31 Do jawʉt, Jesús maka fit wʉt Pedro, jʉm-aechon:
—Pedro, ¿ma-aech xotkat xam chiekal naxanaboejs-emil? 

¿Ma-aech xot bej kat nejchaxoelam: “Xan xajʉpaxinil fʉlaeliajwan 
mina kalde” —amkat, nejchaxoelam wʉt? —aech Jesús.

32 Japi kolenje falkam jul wʉt, joewa chiekal toep. 33 Do 
jawʉt, xanal brixtat nuilx falkamtat Jesús pejwʉajnalel. Xanal 
jʉm-an:

—¡Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam! —an xanal.

Jesús boejthʉtpox jiw bʉꞌxaeya Genesaret tʉajnʉxot 
(Mr 6.53–56)

34 Xanal chapatx puka wesklelde, Genesaret tʉajnʉxot. 
35 Japatʉajnʉpijiw, japi jiw mata bijtpi Jesús. Samata, wʉltaen 
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wʉti Jesús chapatpox japatʉajnʉxot, japi jiw bʉflaeni bʉꞌxaeya 
Jesúslel. 36 Japi wʉljow Jesús tapaeliajwa bʉꞌxaeya jachaliajwa 
Jesús pejsumta-osax matdukafʉlpox. Do jawʉt, puexa japi jiw 
jacha wʉti, chiekal boejthʉslisi.
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Jiw chajia nejchaxoelpox, babijax,  
japoxan is xoti, babejchow nadofa 

(Mr 7.1–23)

15  Kaesʉapich fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, fʉlaen 
Jesúslel. Japi fʉlaen Jerusalén paklowaxxot. Pat wʉti 

Jesúsxot, jʉm-aechi:
2  —¿Ma-aech xotkat nej nachala kofa wajwʉajnapijiw 

pejkabʉananpoxan? ¿Ma-aech xot bej kat majt xabich piach 
kekakias-eli, xaeliajwa wʉt? —aechi Jesúsliajwa.

3 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—¿Ma-aech xot bej kat xamal naexasisfʉla-emil Dios 

tatoꞌalpox? Xamal najut naexasisfʉlam naewʉajnampoxankal. 
4 Dios chajia jʉm-aech: ‘¡Sitaem nej-ax, nej-enbej!’ —aech 
Dios. Jawʉtbej Dios jʉm-aech: ‘Nej-ax, nej-enbej, sitae-emil 
wʉt, xam tʉpaxaelam kas ti kax tat’ —aech Dios. 5-6 Xamal, 
fariseospim, judíos chanaekabʉanampimbej jʉm-amlax: 
‘Aton jʉm-aech wʉt pax liajwa, pen liajwa bej: “Xamal 
kajachawaesaxinil, puexa tejewpi Diosxot jʉmdutx xotlis 
chaxdusliajwan” —aech wʉton, japon japox jʉm-aech, kaja-
cha wae sa xil xoton pax, pen bej’ —am xamal asbʉan jʉmch. 
Jasoxtat xamal fariseospim, judíos chanaekabʉanampimbej, 
mastaenam Dios tatoꞌalpox, najut xamal naewʉajnampoxankal 
nae xa si tam xot. 7 ¡Xamal nae ki cha chaj ba pij wam! Isaías, Dios 
pej profeta, diachwʉajnakolaxpox chajia lel Dios jʉm-aechpox 
xamalliajwa. Japox jʉm-aech:

 8 ‘Ampi jiw, me-ama nasi taen wʉt, ja-aechi. Chimiajamechan 
naksiyabejpi xanliajwa. Pe pej nejcha xoela xan tat xan 
nasitae-eli.

 9 Japi nakawʉajnaxtat najʉm-aech wʉti: “Xam nej xa-
sinkax” —na-aech wʉti, japox xanliajwa omjil. Japi 
kawʉajanpoxan, pajut liajwa kal’ —aech Dios jʉm-
aechpox xamalliajwa.

10 Do jawʉt, Jesús jiw la kaes moxaliajwadin. Jawʉt jʉm-
aechon:

—¡Chiekal najʉmtaem mata bi ja liajwam jʉmchiyaxaelenpox! 
11 Jiw naxae yax xael wʉt, babejchow nadofaxil. ¡El! Pelax jiw 
jʉm-aechpoxan pej kaechan tat, japoxantat japi jiw babejchow 
nadofa xael —aech Jesús jiwliajwa.
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12  Do jawʉt, xanal pejnachalwan mox soepax Jesús 
jʉmchiliajwan. Do jawʉt, xanal japon jʉm-an:

—¿Xamkat mata bij tam fariseos pala la pox, jʉmtaen wʉti xam 
jʉm-ampox? —an xanal Jesúsliajwa.

13 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech wʉajantat xanalliajwa:
—Taj-ax Dios mʉtha-esalpi, japi tʉsaxaes pelsliajwas. 

Fariseos, me-ama mʉtha-esalpi taj-ax Dios. Ja-aech japi fariseos, 
jiw naewʉajna-el xoti, me-ama Dios toꞌas. Samata, asamatkoi 
fariseos toe sa xaes. 14 Samata, ¡nabej nejcha xoeleꞌ xabich 
fariseosliajwa, japi, me-ama itliakla nakae-itliakla namak xa folpi 
wʉt, ja-aech xoti! Itliaklan, asan itliaklan mak xa fol wʉt, japi 
kolenje nata chol na xaek kaemʉthadik, japi itliakal xot —aech 
Jesús xanalliajwa.

15 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¡Xanal chiekal nachanaekabʉanim japawʉajan! 

—aechon.
16 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—¿Xamalkat-is chiekal jʉmmatabija-emil japawʉajan? 

17 Xamal chiekal mata bi jam. Puexa naxaeyaxan xaelam 
wʉt, kaweta namana-el nej woej tat. Baxael, nakoltox xaelam-
pox. 18 Pelax jʉm-am wʉt babejjamechan, japoxan nakola 
nejnejchaxoelaxanxot. Japo xan tat bej xamal babejchow nadofa-
xaelam Diosliajwa. 19 Jiw pej nejcha xoela xan xot nakola 
babejnejchaxoelaxan. Samata, nejcha xoeli, jiw beya xan, 
asew wathoꞌ bʉꞌmoejsaxanbej, natkowa xan bej, kicha chajba-
xan bej, babejjamechan jʉmchiyaxanbej asew jiwliajwa, kaes 
asaxan babijaxan isa xan bej. 20 Nejmach jiw japoxan isfʉl wʉt, 
japoxantat japi jiw babejchow nadofa xael. Pelax, jiw xaeliajwa 
wʉt, majt xabich kekakias-el wʉt, japoxtat jiw babejchow 
nadofaxil Diosliajwa —aech Jesús xanalliajwa.

Judíos-atowa-elpow, japow naexasitpox Jesús 
(Mr 7.24–30)

21 Jesús Genesaret tʉajnʉxot nakolt wʉt, xanal bej, japon 
pejnachalwan, nako lax, japon sʉapich. Jawʉt xanal fʉlaechx, 
japon sʉapich, Tiro paklowax poxade, Sidón paklowax poxa-
de bej. 22 Jaxotde xanal paꞌax wʉt, Jesús mox soep nas pawis. 
Japow Canaán tʉajnʉpijow. Jawʉt nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlow 
Jesúsliajwa:
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—Tajpaklon, David pamon, ¡taxʉlow nawebeltaem! 
Taxʉlow xabich nawe na bi jat, dep webaes xotow pejmatpʉatxot 
—aechow.

23 Jesús jʉmnos-el japow. Do jawʉt, xanal pejnachalwan mox 
soepax Jesúsxot. Jawʉt xanal Jesús bʉxtoꞌax wʉt, jʉm-an:

—Toꞌimpow nawias liajwa pejba poxade, japow xabich 
nejlasfʉl xot wajwʉchakal —an xanal, Jesús bʉxtoꞌax wʉt.

24 Do jawʉt, Jesús xanal najʉm-aech:
—Judíos, me-ama ovejas napelti, ja-aechi, tataeflaspon 

weji sal xot. Samata, Dios xan natoꞌa judíos kal tataefla liajwan 
—na-aech Jesús xanalliajwa.

25 Do jawʉt, japow brixtat nuk wʉt Jesús pejwʉajnalel, jʉm-
aechow:

—Tajpaklon, ¡xan nakajachawaeꞌe! —aechow.
26 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japowliajwa:
—Xan mat xoela kaja cha wae sa xaelen wʉt xam, judío-

atowa-emilpowam, ja-an wʉt, xan, me-ama kenosaxaelen 
yamxi xael wʉti pan, japapan wʉr dʉajsliajwan —aech Jesús 
japowliajwa.

27 Do jawʉt, japow jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, diachwʉajnakolax xam jʉm-am. Pe hasta 

wʉrbej xael panfʉdʉꞌ, nata cho lani, wʉrpijiw pejmesabʉxfalxot 
—aechow. (Japox jʉm-aechow, matabijt xot Jesús xajʉppox kaja-
cha waes liajwa judíos-elibej.)

28 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Pawis, xam xabich xan naxa na boej tam. Samata, kaja cha-

wae sa xaelen najʉm-ampox —aech Jesús japowliajwa.
Do jawʉt, japow paxʉlow pejmatpʉatxot dep weji sal li sow.

Jesús boejthʉtpox xabich bʉꞌxaeya
29 Do jaxot Jesús chijia wʉt, laeja li son Galilea pukababʉꞌakal. 

Jawʉx julon mʉax. Jaxot eklison. 30 Xabich jiw nata me jal 
Jesúsxot. Japi jiw xabich bʉꞌpat nabejka, itliaklabej, pejmʉaxan, 
pejbechanbej, wenabejkaspibej, bʉxwʉajnajilabej, xabich asew 
bʉꞌxaenkpibej. Bʉꞌxaeya bʉflaensi owas Jesús pejwʉajnalel. 
Jawʉt Jesús puexa bʉꞌxaeya chiekal boejthʉt. 31 Samata, 
bʉxwʉajnajila chiekal naksiya. Pejmʉaxan, pejbechanbej, 
wenabejkaspi, japibej chiekal wepa chaems. Nabejka bej chiekal 
laelp. Itliak la bej chiekal taen. Ja-aech wʉt, puexa jiw jʉm-aech: 
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“¡Dios, Israel tʉajnʉpijwas waj Dios, xabich pachaem!” —aechi 
Diosliajwa.

Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cuatro mil poejiwliajwa 
(Mr 8.1–10)

32 Do jawʉx, Jesús xanal pejnachalwan nala kaes mox 
soepaliajwan. Japon xot xanal chiekal moxan wʉt, najʉm-
aechon:

—Ampi jiw beltaenx, weji sal xot xaeliajwa. Japi xan 
nachala tres mat koije. Toellisi naxaeyaxan xafoli. Xan ampi 
jiw toꞌaxinil naxae-elaxtat. Toꞌax wʉti naxae-elaxtat pej bachan 
poxade, japi jiw xabich pej lit nʉamtat boejjilaxaeli —aech Jesús 
xanalliajwa.

33 Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—¿Amxotkat wʉajsaxaes naxaeyaxan puexa ampi jiwliajwa? 

Amxot mox ajil tʉajnʉchan naxae yax wʉajsliajwas —an 
xanal.

34 Jesús nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xamal xot massʉapichkat pan? —aechon.
Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Siete panes asbʉan jʉmch. Kaesʉapich baxix bej —an 

xanal.
35 Do jawʉt, toꞌapon jiw chalakaliajwa satat. 36 Jawʉt 

chafitlison siete panes, baxix bej. Do jawʉtbej, gracias-aechon 
Diosliajwa panliajwa, baxix liajwa bej. Jawʉt jalkafʉlon panes, 
baxix bej. Jawʉt xanal nachaxduifʉlon sasfʉlaliajwan. Do jawʉt, 
xanal satx puexa jiwliajwa. 37 Puexa jiw chiekal xael. Chiekal 
nafnia bejpi. Do baxael, xanal pejnachalwan cha notx malsi. 
Wʉlʉx siete mat pi ran. 38 Naxaelpi cuatro mil poejiw. Wathoꞌ, 
yamxibej, xajui-esal. 39 Do jawʉt, Jesús jiw toꞌa nawe liajwa 
pej bachan poxade. Do jawʉt, Jesús falkam jul, xanal sʉapich. 
Jawʉt chijian Magadán tʉajnʉ poxade.

Fariseos, saduceosbej, japi toꞌapox Jesús isliajwa koechax 
(Mr 8.11–13; Lc 12.54–56)

16  Fariseos, saduceosbej, fʉlaen Jesús taeliajwa, Jesús 
xapaejs liajwapi. Samata, pat wʉti jaxot, japi ketoꞌa Jesús 

isliajwa koe chax, asbʉan jʉmch taeliajwa diachwʉajnakolax 
Jesús Dios paxʉlan wʉt.
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2 Jesús jʉm-aech: “Juimt tuila wʉt, that baxo pasoe yax taenam 
wʉt, xamal jʉm-am: ‘Kandiawa itwʉajnaxael’ —am xamal. 
3 Kan dia wa sap, that baxo pasoe yax taenam wʉt, itloejen daꞌax 
taenam wʉtbej, xamal jʉm-ambej: ‘Ampa mat koi iama xael’ —am 
xamal, mata bi jam xot. Pelax matabija-emil ampamatkoiyan Dios 
ispoxan. Samata, asbʉan jʉmch naketoꞌam koe chax xan isliajwan 
xamal tae liajwam. 4 Xamal babejchowam naketoꞌam xan koe-
chax isliajwan. Pe xamal taeyaximil asakoechaxan. Xamal 
kaeyax asbʉan jʉmch tae ya xaelam. Me-ama chajiakolaxtat 
Dios is pro feta Jonás liajwa, jiw pajut chiekal mata bi ja liajwa 
Dios xajʉppox mat-eliajwa jiw tʉpi, japi pejme duilaliajwa, 
jasoxbej Dios isaxael xanliajwa” —aech Jesús fariseosliajwa, 
saduceosliajwabej.

Do jawʉt, Jesús chijia japixot. Japi tamach waelapon.

Jesús naewʉajanpox pejnachala, japi chiekal pajut 
natataeflaliajwa fariseos naewuajanpoxan, saduceosbej 

(Mr 8.14–21)
5 Do jawʉx, xanal Jesús pejnachalwan, Jesús sʉapich, 

chaliknax wʉt puka we-enlelde, xanal nej kiowx pan xalae-
liajwan. 6 Do jawʉt, Jesús xanal najʉm-aech:

—¡Chiekal taem fariseos pejlevaduraliajwa, sadu ceos 
pejlevaduraliajwabej! —aech Jesús.

7 Jawʉt xanal nakaewa najʉm-an:
—Jesús japox bej nakjʉm-aechbej, xatis nejkiows xot pan 

xalaeliajwas —an xanal.
8 Jesús matabijt xanal nakaewa jʉm-anpox. Samata, jʉm-

aechon:
—Xan matabijtax xamal nakaewa najʉm-ampox, pan nej-

kiowam pox liajwa. ¿Ma-aech xotkat nejchaxoelam panliajwa? 
Xamal chiekal xan naxanaboeja-emilfʉk. 9 Xabich weꞌpfʉk 
chiekal mata bi ja liajwam. Nejchafaeka-emil xan jalkafʉlax 
wʉt cinco pan, me-ama kaes cinco mil jiw xaeliajwa. Jawʉt 
xamal wʉlʉm doce mat pi ran malsi. 10 Nejchafaeka-emilbej 
xan jalkafʉlaxpox siete panes, me-ama kaes cuatro mil 
jiwliajwa. Jawʉt xamal wʉlʉm siete mat pi ran malsi. 11 ¿Ma-
aech xotkat nakiowa xamal jʉmmatabija-emil, xan jʉmchi-enil 
panliajwa? ¡Chiekal taem fariseos pejlevaduraliajwa, sadu ceos 
pejlevaduraliajwabej! —aech Jesús.
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12 Do jawʉt, xanal tajut chiekal mata bi jax Jesús naksiya-el 
levaduraliajwa, panliajwabej. Jesús japox jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechon xanal tajut chiekal nata taef la liajwan fariseos 
pejnaewʉajnaxan, saduceosbej, japoxan chiekal pachaema-el 
xot.

Pedro jʉm-aechpox Jesúsliajwa: “Xam Cristowam,  
Dios athʉxotse dukponan paxʉlnam” 

(Mr 8.27–30; Lc 9.18–21)
13 Jesús pat wʉt Cesarea de Filipo tʉajnʉxot, japon xanal 

nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—¿Achanan na-aechkat jiw xanliajwa, puexa jiw pakoew kol-

nan liajwa? —aech Jesús.
14 Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Asew jiw jʉm-aech xamliajwa: ‘Japonlap, Juan, jiw 

bautisan. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa. 
Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Japonlap Elías, Dios pej-
profeta. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa. 
Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Japonlap Jeremías, o, asan 
Dios pej profe tas xot. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw 
xamliajwa —an xanal Jesúsliajwa.

15 Jesús pejme xanal nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal lax, ¿achan na-amkat xanliajwa? —aech Jesús.
16 Do jawʉt, Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam Cristowam, Dios athʉxotse dukpon paxʉlnam 

—aechon.
17 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:
—Simón, Jonás paxʉlan, Dios is pachaem pox xamliajwa. 

Japox xam najut nijax tat matabijs-emil. Japox mata bij tam taj-
ax Dios, athʉpijin, pijaxtat.

18 Xan ampox jʉm-an. Pedro, xam, me-ama iaꞌt mam nik pot, 
ja-am xanliajwa. Jʉm-ampox xanliajwa, japox diachwʉajnakolax. 
Samata, puexa xan nanaexasisaxaelpi, me-ama xam, japibej 
taj ji wa xael. Samata bej, patʉpax male cha xi sal tajjiw. 19 Xam 
tapae ya xaelen jiw tatoꞌlaliajwam Dios pijaxtat. Paklonaxaelambej 
japi jiwliajwa. Xam tapae ya xaelam wʉt jiw japoxan isliajwa, 
Diosbej athʉxotse tapae ya xael japi jiw isliajwa japoxan. Xam 
fia sa xaelam poxan jiw is-elaliajwa, Diosbej athʉxotse japoxan 
fiasaxael jiw is-elaliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.
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20 Do jawʉt, Jesús xanal nabʉxfiat chapaesamatanfʉk asew 
jiw japon Cristo pon.

Jesús jʉm-aechpox, japon tʉpaxaelpoxliajwa 
(Mr 8.31–9.1; Lc 9.22–27)

21 Do japamatkoitat wʉt, Jesús tʉadut xanal, japon 
pejnachalwan, chiekal nachanaekabʉanaliajwa japon 
fʉlaeyaxaelpoxde, Jerusalén paklowax poxade. Jaxotde 
judíos-ancianos, sacer dotes paklo chow bej, judíos chanaeka- 
bʉanapibej, japi pijaxtat xabich nabijasaxaelon. Boesaxaesbejpon. 
Pe tres matkoi wʉt, Dios mat-esaxaeson pejme dukaliajwa. 22 Do 
jawʉt, Pedro pej lel bʉflaechon Jesús, bʉxfiasliajwa Jesús jʉm-
aechpox. Jawʉt, Pedro jʉm-aech nejthʉꞌaxtat Jesúsliajwa:

—¡El! ¡Japox nej jachi-eleꞌ xamliajwa! Xam jʉm-ampox Dios 
nejxasinka-el —aech Pedro.

23 Jesús japox jʉmtaen wʉt, nata chaem cha pon Pedrolel. Do 
jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:

—¡Chijiamde xanxot! Xam japox jʉm-am wʉt, jʉm-am 
Satanás pijaxtat. Xan nakajachawaes-emil, japox jʉm-am wʉt. 
Xam nejchaxoela-emil Dios pija xan. Asbʉan jʉmch nejchaxoelam 
ampathatpijaxankal —aech Jesús Pedro liajwa.

24 Do jawʉt, Jesús najʉm-aech xanalliajwa:
—Xamal taj na chal wasiam wʉt, ¡nej kiow-

de najut isfʉlasiampoxan! ¡Isfʉlde pomatkoicha xan 
tatoꞌlaxpoxan! ¡Nejcha xoel de bej xamal nabi ja sa xaelam-
pox, tʉpaxaelampoxbej, taj na chal wam xot! 25 Najut 
nejxasinkampoxankal isfʉlam wʉt, asamatkoi tʉpam wʉt, 
duilaximil Diosxotse. Pelax isfʉla-emil wʉt najut nej xa-
sinkam poxan, isfʉlaliajwa xan tatoꞌlaxpoxan, ja-am wʉt, 
diachwʉajnakolax asamatkoi tʉpam wʉt, pomatkoicha 
duilaxaelam Diosxotse. 26 Xabich wʉt nejew ampathatat, 
japoxan omjil duilaliajwam Diosxotse. Dios kastika xael-
bej xamal, xabich xot nejbabijaxan. Xajʉpaximil nejew 
pla ta tat mosliajwam pas liajwam Diosxotse. 27 Xan, puexa 
jiw pakoewkolnan, Dios pijaxtat pejme pasa xoe kan 
ampathatasik, Dios pej-ángeles sʉapich. Do jawʉt, xamal 
mosa xaelen xanliajwa nabis tam poxan. 28 Diachwʉajnakolax 
xamal jʉm-an. Asew jiw xamalxot, laelpifʉk, japi xan  
natae ya xael, puexa jiw pakoewkolnan, kaxa xoekan wʉt 
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Dios pijaxtat puexa tajjiw tatoꞌlaliajwan —aech Jesús xanal  
pej nachal wan liajwa.

Jesús xabich chaponanakthianpox Dios pijaxtat 
(Mr 9.2–13; Lc 9.28–36)

17  Do baxael, seis matkoiwʉx, Jesús fʉlaech wʉt, 
bʉflaechon Pedro, Santiagobej, San tiago pakoe-

wan bej, japon pawʉlpon Juan. Japikal Jesús bʉꞌfol 
pinamʉax, xabich athʉ poxase. 2  Jaxotse Jesús xabich 
chaponanakthianpon Dios pijaxtat pejnachala pejwʉajnalel. 
Japon pej xu bej xabich xunakthian. Me-ama juimt itliak 
wʉt, jaxu-aechon. Jawʉt japon pejnaxoelax, xabich papoei-
kolax. Xabich itliakbejpox. 3 Do jawʉt, chalechkal natu laelt 
kolenje. Japi wajwʉajnapijiw. Kaen Moisés. Asan Elías. 
Japi nos paei, Jesús sʉapich. 4 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, pachaem xanal amxot, xamal xotan wʉt. Nej-
xa sinkam wʉt, tres bʉa-at isaxaelen xamalliajwa. Kaeyax 
xamliajwa. Asax Moi sés liajwa. Asax Elíasliajwabej —aech 
Pedro.

5  Pedro japox naksiya wʉtfʉk, itloejen fʉloek japi 
matwʉajasik. Japox itloejen xabich itliak. Japox itloejentutat 
Dios naksiya wʉt, jʉm-aechon: “Ampon taxʉlan, xabich nej-
xa sinkax pon. Japonliajwa xan xabich nejcha chaem lax. 
¡Naewesfʉldepon!” —aech Dios.

6 Japox jʉmtaen wʉti, Jesús pejwʉajnalel nukapa-oeljabapi 
satat, xabich beljow xoti. 7 Do jawʉt, Jesús mox soepan japixot. 
Jacha wʉt, jʉm-aechon:

—¡Nanim! ¡Nabej belweꞌ! —aech Jesús pejnachalaliajwa.
8 Do jawʉt, japi nata chaema wʉt, tae-ellisi asew kolenje, 

jaxot ajil xot lisi. Jesúskal tamach taeni.
9 Mʉaxxotsik baloek wʉtfʉki, Jesús nejthʉꞌaxtat bʉxfiat wʉt, 

jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—¡Asew jiw nabej chapaeꞌ xamal taenam pox! Hasta xan, 

puexa jiw pakoewkolnan, Dios namat-et wʉt pejme dukaliajwan, 
¡jawʉt asew jiw chapaem xamal taenam pox! —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

10 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemtas wʉt pejnachala, japi 
jʉm-aech Jesúsliajwa:
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—¿Ma-aech xotkat judíos chanaekabʉanapi jʉm-aech: ‘Cristo 
pasaxilfʉk. Elías mat xoela pasa xael. Do jawʉx, Cristo pasa xael’ 
—aechkat judíos chanaekabʉanapi? —aech Jesús pejnachala.

11 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pejnachala-
liajwa:

—Diachwʉajnakolax Elías mat xoela pasa xael. Japon 
jʉmchiyaxaelbej jiw pajut chiekal chaems liajwa Cristo wʉajna. 
12 Pe xan jʉm-an. Elías pat li son. Pe ampathatpijiw japon 
matabijs-elipon. Naexasis-esalbejpon. Japi jiw pajut isasiapox 
islisi japonliajwa. Me-ama japox, jasoxbej asew jiw isaxael 
xanliajwa. Xan, puexa jiw pakoewkolnan, xabich nabi ja sa xaelen 
japi pijaxtat —aech Jesús pejnachalaliajwa.

13 Do jawʉt, Jesús pejnachala chiekal mata bija, Jesús japox 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon Juan, jiw bautisanliajwa.

Jesús nakolsax toꞌapox dep yamxʉlan pejmatpʉatxot 
(Mr 9.14–29; Lc 9.37–43)

14 Jesús jiwxot pat wʉt, tres pej nachalan sʉapich, aton mox 
soepan Jesúsxot. Do jawʉt, brixtat nuk wʉt Jesús pejwʉajnalel, 
japon jʉm-aech Jesúsliajwa:

15 —Tajpaklon, ¡taxʉlan nawekajachawaeꞌe! Pomat koi cha 
xabich nabi ja ton. Taxʉlan pin-iaveces jitlel jʉwal, pukalelbej, 
dep ketis wʉton. 16 Taxʉlan bʉflaenx nej nachala lel, japi 
boejthʉsliajwa taxʉlan. Pe japi xajʉpa-el taxʉlan boejthʉsliajwa 
—aech japon Jesúsliajwa.

17 Do jawʉt, Jesús najʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa:
—Xamal taj na chal wam, Dios chiekal xanaboeja-emilfʉk. 

Nej nejcha xoela xan chiekala-elbej. Xabich pin-iamatkoiyan 
xamal xotx. Xabich pin-iamatkoiyan naewʉajnafʉlaxbej. Kajacha-
waetx bej Dios chiekal xana boeja liajwam. Pe xamal chiekal 
xanaboeja-emilfʉk Dios. ¡Bʉflaeman yamxʉlan xanlel! —aech 
Jesús xanalliajwa.

18 Do jawʉt, xanal bʉflaenx wʉt yamxʉlan, Jesús toꞌa 
nejthʉꞌaxtat dep nakols liajwa yamxʉlan pejmatpʉatxot. Do 
jawʉt, kamta dep nakolt yamxʉlan pejmatpʉatxot. Jawʉtbej 
yamxʉlan chiekal pachaem li son.

19 Do jawʉx, xanal pejnachalwan mox soepax Jesús 
wʉajnachaemsliajwan, japon tama chan wʉt. Do jawʉt, xanal 
wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an:
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—¿Ma-aech xotkat xanal xajʉpa-enil dep nakol sax 
toꞌaliajwan? —an xanal.

20 Jesús xanal najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal xabicha-el nej xana boeja  xan Diosliajwa. 

Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Cha-aex Dios xana boejam wʉt, 
jʉm-am wʉtbej: ‘Diachwʉajnakolax Dios xajʉp puexa isliajwa’ 
—am wʉt, nejchaxoelam wʉt, xamal bej xajʉpaxaelam dep 
toꞌaliajwam. Me-ama mos ta za fut cha-aelfut, ja-aechbej nej-
xana boeja xan. Xamal toꞌam wʉt ampamʉax asalelaliajwa, mʉax 
diach napiasaxaeldoꞌ. Puexa xabich xajʉpaxaelam isliajwam 
Dios pijaxtat, Dios chiekal xana boejam wʉt —aech Jesús 
xanalliajwa.

[21 Me-ama ampon dep, jason, asbʉan jʉmch nakolsaxil 
masox tat. Naxae-elaxtat Dios piach kawʉajnam wʉt, ja-aech 
wʉt, me-ama ampon dep, jason, nakolsaxael.]

Jesús pejme jʉm-aechpox pejpatʉpaxliajwa 
(Mr 9.30–32; Lc 9.43–45)

22 Jesús nanʉamt wʉt Galilea tʉajnʉxot, xanal, japon 
pejnachalwan, naknanʉamtaxbej. Do jawʉt, Jesús xanal najʉm-
aech:

—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, xamalxot kaen nawiasa xael 
tadael ma jiw xot. 23 Japi jiw xan naboe sa xael. Do jawʉx, tʉpx 
wʉt, tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael pomatkoicha pejme 
dukaliajwan —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Jesús japox jʉm-aech wʉt, xanal, japon pejnachalwanpin, 
xabich nanej xaejow.

Jesús motpox impuesto, mat-omwʉljowspox 
Dios pejtemplobaliajwa

24 Dolisdoꞌ, Jesús, xanal pejnachalwan sʉapich, patx 
Capernaum paklowaxxot. Do jawʉt, asew jiw fʉlaen Pedrolel. 
Japi impuesto mat-omwʉljoew Dios pej templo ba liajwa. Do 
jawʉt, japi jʉm-aech Pedro liajwa:

—¿Nejpaklonkat-is mosa xael impuesto, mat-omwʉljowspox 
Dios pej templo ba liajwa? —aechi Pedro liajwa.

25 Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—Diachwʉajnakolax taj pak lon mosa xael impuesto —aech 

Pedro japiliajwa.
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Dolisdoꞌ, Pedro ba low wʉt, Jesús matxoelajʉm-aech Simón 
Pedro liajwa. Jʉm-aechon:

—Ampathatat paklochow kenot impuesto, mat-omwʉljowspox 
gobiernoliajwa. ¿Achewkat mot impuesto? ¿Mosaxaelkat 
pejjiwkola? O, ¿mosaxaelkat asatʉajnʉchanpijiw? Simón, 
¿achaxkat xam nejchaxoelam japoxliajwa? —aech Jesús.

26 Simón Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Asatʉajnʉchanpijiw, japi mosa xael impuesto —aech 

Pedro.
Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech:
—Ja-aech wʉt, paklochow pejjiwkola mosaxil impuesto. 27 Pe 

jiw pala la sa mata xatis liajwa, ¡xam xabʉaꞌdik puka poxa dik! 
¡Aesamʉat xalaem baxin juiliajwam! ¡Baxin, mat xoe la wae sa pon, 
japon baxin chiekal juim! Do japon baxin juwam wʉt, japa ba-
xin pej kaecha xot faenaxaelam kae ka fef. Japakafef xajʉpaxael 
mosliajwam nej-impuesto, taj-impuestobej. ¡Japakafef xalaemch 
mosliajwam japa-impuesto! —aech Jesús Pedro liajwa.

Achan kaes paklonaxaelpox Diosxotse 
(Mr 9.33–37; Lc 9.46–48)

18  Do jawʉx, xanal mox soepax Jesús wʉajnachaemsliajwan. 
Wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an:

—¿Achankat xanal xot kaes pejme paklo na xael, Dios xotan 
wʉt? —an xanal.

2 Do jawʉt, Jesús yamxʉlan la nuka liajwa japonxot. Do 
jawʉt, not li son yamxʉlan xanal tajwʉajnalel. 3 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. ¡Japanejchaxoelax malis 
kofim! Nejcha xoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: ‘Xan kaes 
pejme pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ —nabej aecheꞌ, 
nejchaxoelam wʉt! Yamxi jasox nejchaxoela-el. Xamallap-is 
jasox nejcha xoela ximil. Japox nejchaxoelafʉlam wʉt, xamal 
pasa ximil Diosxotse. 4 Kaematkoisfʉl nejchaxoelam wʉt: 
‘Xan kaes pejme pachaema-enil, me-ama asew jiw’ —am wʉt, 
nejchaxoelam wʉt, xamal nejcha xoela xaelam, me-ama ampon 
yamxʉlan. Ja-am wʉt, asamatkoi pakloch wa xaelam Diosxotse. 
5 Yamxi chiekal bʉꞌkʉlam wʉt xan tajax tat, ja-am wʉt, jawʉt 
xan bej nabʉꞌkʉlsaxaelam —aech Jesús xanal pej nachal wan-
liajwa.
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Jesús naewʉajanpox jiw babijaxan isasamata 
(Mr 9.42–48; Lc 17.1–2)

6-7 Do pejme Jesús jʉm-aech xanalliajwa: “Pomat koi cha 
jiw babijaxan is, asew jiw toꞌas xoti. Pe jelxan nanaexasiti 
is wʉt babijaxan, asew jiw toꞌas xoti, toꞌapi jiw babijaxan 
isliajwa, japi jiw xabich kas ti ka xaes Dios. Japiliajwa kaes pejme 
pachae ma xael iaꞌ pinanʉl, jajaera, kae cha riama keꞌaliajwas, 
chakakofaliajwasdik mar poxa dik, xabich soꞌnik poxa dik, 
jaxotdik tʉpaliajwapi. Ja-aech wʉt, japi toꞌaxil kaes asew jiw 
babijaxan isliajwa, jelxan nanaexasiti.

8 “Samata, nejke-echantat babijaxan isfʉlam wʉt, o, isfʉlam 
wʉtbej babijaxan nejtʉakantat, ¡najut naketariowcham! ¡Najut 
natʉaktariowchambej, atʉaj pelsliajwam japoxan! Ja-am wʉt, 
kofa xaelam babijaxan isfʉlampoxan. Ja-am wʉtbej, pachae-
ma xaelam pas liajwam Diosxotse. Kofa-emil wʉt babijaxan 
isfʉlampoxan, ja-am wʉt, napel sa xaemk infierno poxa dik. 
Jaxotdik toe pa xil jit pin ji yax. Xabich chaemilaxael xamalliajwa 
koleke-em wʉt, koletʉakam wʉtbej, kaes babijaxan isfʉlam wʉt 
japoxantat. 9 Nej-itfutatbej taenam pox tat babijaxan isfʉlam wʉt, 
¡kaenanʉla najut na-itfukuim, xamalxot pelsliajwam atʉaj! Ja-
am wʉt, kofa xaelam babijaxan isfʉlampoxan. Ja-am wʉtbej, 
kaes pejme pachae ma xael xamalliajwa, kae-itfutam wʉt pas-
liajwam Diosxotse. Kofa-emil wʉt babijaxan isfʉlampoxan, 
jachi-emil wʉt, xamal napel sa xaemk infierno poxa dik. Jaxotdik 
toepa-el jit pin ji yax. Xabich chaemila xael bej xamalliajwa, kole-
itfutam wʉt, kaes babijaxan isfʉlam wʉt japoxantat” —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Ovejas tataefʉlpon faenpox pijan oveja, wenafoꞌaspon 
(Lc 15.3–7)

10 Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa: “¡Xamal chiekal 
taem! ¡Nabej nejcha xoeleꞌ yam xi liajwa: ‘Ampi yamxi omjil’ 
—nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! Dios pej-ángeles, japi duilpi 
athʉxotse taj-ax Dios pejwʉajnalel, tataefʉlpi yamxi. [11 Xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, fʉloekx ampathatxot jiw napelti 
bʉꞌweliajwan.]

12  “Cien ovejaspon, kaen oveja wenafoꞌas wʉt, 
diachwʉajnakolax japon noventa y nueve ovejas kaweta 
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waelaxael mʉaxxot, wʉlwekaliajwapon oveja wenafoꞌaspon. 
13 Japon faen wʉt oveja, wenafoꞌaspon, kaes pejme xabich 
nejcha chaemla xael japa-ovejaliajwa. Me-ama noventa y nueve 
ove jas liajwa nejcha chae mil wʉt, jachiyaxilon, japi ovejas 
napels-el xot. 14 Nej-ax Diosbej, athʉxotse dukpon, nejxasinka-
elon aton nafoꞌaliajwa, nae xa sit pon Dios” —aech Jesús xanal  
pej nachal wan liajwa.

Xatis beltaeyaxaespox asew jiw,  
babijaxan is wʉt xatisliajwa 

(Lc 17.3)
15 Do pejme Jesús jʉm-aech xanalliajwa: “Dios nae xa-

sit pon babijax is wʉt xamalliajwa, ¡xabʉaꞌde japon poxade, 
japon sʉapich, tamach nos pae liajwam! Japon xamal 
naewet wʉt, ja-aech wʉt, pejme chiekal pachae ma xaelam 
japonliajwa. 16 Pe japon naewes-elasia wʉt, ja-aech wʉt, 
¡japon bʉflaem asew jiw, Dios naexasiti poxade, kaen o, 
kolenje, Dios naexasiti, japibej chiekal jʉmtaeliajwa nos pae-
yam wʉt, japon sʉapich, xamalliajwa babijax ispon! 17 Pe 
japon jaxot naexasis-elasia wʉt Dios naexasiti pejwʉajnalel, 
ja-aech wʉt, bʉflaempon puexa Dios pejjamechan naexasiti 
natameja poxade, jaxot naewʉajnaliajwas babijax ispox kofs-
liajwa. Jaxot naewʉajnas wʉt, naexasis-el wʉton, ja-aech 
wʉt, nejcha xoelde japonliajwa: ‘Ampon Dios nae xa sis lan. 
Samata, japon, me-ama impuesto mat-omwʉljoen Roma 
gobiernoliajwa, ja-aechon’ —amde, nejchaxoelam wʉt 
japonliajwa.

18 “Diachwʉajnakolax xamal jʉm-an. Ampathatat jiw fiatam 
wʉt babijaxan isasamata, japoxanbej Diosxotse fiasaxael. 
Ampathatat tapae yam wʉt jiw isliajwa pachaempoxan, japoxan 
Diosxotsebej tapae ya xael jiw isliajwa.

19 “Xan jʉm-an ampox xamalliajwa. Ampathatat xamal 
kolenam kae nejcha xoelaxam wʉt, kawʉajnaxtat Dios 
wʉljoeliajwam pachaem pox, japox taj-ax Dios, athʉxotsepon, 
japox isaxael xamalliajwa. 20 Kolenje, o, tres, natameja wʉt xan 
tajax tat nakawʉajnaliajwa, xan japixotaxaelen” —aech Jesús 
xanalliajwa.

21 Do jawʉt, Pedro mox soepan Jesús kawʉajnachaemsliajwa. 
Jawʉt Pedro kawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
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—Tajpaklon, ¿mas ve ces kat xan bel tae ya xaelen, nawe-isfʉl 
wʉt babijaxan xanliajwa? ¿Xankat bel tae ya xaelen hasta siete 
veces? —aech Pedro.

22 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan jʉmchi-enil: “¡Hasta siete veces xam japon beltaem!” 

—chi-enil. Asan xabich piach babijaxan isfʉl wʉt xamliajwa, 
japon beltaeflaxaelam kaematkoisfʉl —aech Jesús Pedro-
liajwa.

Pamakan beltae-elpox asan nabichan
23 Jesús pejme xanal najʉm-aech wʉajantat: “Dios puexa 

pejjiw tatoꞌalpox, me-ama kaen rey chaemt pamak jiw liajwa, 
japi dewatpoxan. 24 Rey toꞌa pamak jiw kaenanʉla chaems-
liajwa dewatpoxan. Japixot kaen xabich dewat pin-iat denarios. 
Japonbej pat reyxot. 25 Dewatpon xajʉpa-el mosliajwa pon 
rey. Samata, rey toꞌa asew pamak, dewatpon, mowaliajwas 
asanxot, jaxot japon esclavoliajwa. Rey toꞌabej dewatpon pijow 
mowaliajwas, japon paxi bej, japon pejewbej, dewatpoxan 
mosliajwa pon rey. 26 Do jawʉt, dewatpon brixtat nuk rey 
pejwʉajnalel wʉljoeliajwapon bel tae yax. Do jawʉt, jʉm-aechon 
rey liajwa: ‘¡Naꞌafʉk! ¡Xanfʉk nabel taem! Mosaxaelen puexa 
dewataxpoxan’ —aechon. 27 Do jawʉt, rey beltaen dewataspon. 
Jawʉt rey jʉm-aech japonliajwa: ‘Xam nade wa tam poxan chiekal 
toep xanliajwa’ —aech rey. Samata, rey tapaei dewatpon nawias-
liajwa pejba poxade, beltaens xoton dewatpoxanliajwa.

28 “Do jawʉt, rey beltaenspon jaxot nakolt wʉt, xabʉꞌkʉlton 
asan rey pamakan, japon sʉapich, kae yax tat nabist ponje. 
Wʉchakalpijin dewat kaesʉapich plata, mat xoe la pat pon-
liajwa reyxot. Rey beltaenspon xabich palala, taen wʉton asan 
nabi chan, kae yax tat nabistjepon. Jawʉt rey beltaenspon kae-
cha ria ma jaelt wʉt, kaechariamaleꞌapon mat kaen jas liajwa asan 
nabi chan, kae yax tat nabistjepon. Do jawʉt, jʉm-aechbejpon: 
‘¡Nade wa tam poxan xam namoꞌe!’ —aechon asanliajwa. 29 Do 
jawʉt, kaesʉapich dewatpon brixtat nuk jaba rey beltaenspon 
pejwʉajnalel. Xabich jʉm-aechon: ‘¡Naꞌafʉk! ¡Xan nabel taem! 
Xam mosa xaelen puexa dewataxpox’ —aechon.

30 “Pe nakiowa, rey beltaenspon beltae-el asan nabi-
chan. Japon nej wesla wʉajnawesliajwa dewa tas pox. Samata, 
kaesʉapich dewatpon wiach soldawxot, japon jeliajwas jiw 
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jebatat. Jaxot namanaxaelon puexa dewatpoxan mosliajwa. 
31 Do jawʉt, asew rey pamak jiw, japox taen wʉt, xabich pala-
lapi rey beltaensponliajwa. Samata, japi fʉlaech rey poxade 
japox chapaeliajwapi reyxot. 32 Do jawʉt, rey toꞌa pamak jiw 
wʉljaesliajwas majt rey beltaenspon. Japon paꞌan wʉt reyxot, 
rey jʉm-aech japonliajwa: ‘¡Xam xabich babejnam! Xan beltaenx 
puexa nade wa tam poxan liajwa, nawʉljowam wʉt bel tae yax. 
33 Pe xam bej beltaeyaxaelam asan tama kan. Me-ama xan 
beltaenx, jachiyaxaelam asan tama kan liajwa. Pe xam beltae-
emil asan tama kan’ —aech rey japonliajwa.

34 “Do jawʉt, rey xabich palala japonliajwa. Samata, rey 
toꞌa japonbej kas ti ka liajwas, puexa mos liajwa bej pon majt 
dewatpoxan” —aech Jesús, xanal nanaewʉajan wʉt.

35 Jesús pejme xanal najʉm-aech:
—Taj-ax, athʉxotsepon, jachiyaxaelbej xamalliajwa, beltae-

emil wʉt asan, Dios pejjamechan nae xa sit pon, babijaxan is wʉt 
xamalliajwa —aech Jesús xanalliajwa.

Jesús naewʉajanpox poejiw pelsasamata pejwathoꞌ 
(Mr 10.1–12; Lc 16.18)

19  Do jawʉt, Jesús bʉxtoet wʉt naewʉajnax 
beltaeyaxliajwa, chijialison Galilea tʉajnʉxot. Jawʉx 

pat li son Judea tʉajnʉxot, Jordánlajt weslelde, juimt julan-
lel san. 2 Xabich jiw Jesús fʉlafos. Jaxot Jesús boejthʉt jiw 
bʉꞌxaeya.

3 Do jawʉt, kaesʉapich fariseos mox soepa Jesús xapaejs-
liajwapi. Do kawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:

—¿Poe jiw kat tapaeis, nejmach masox tat pelsliajwa pejwathoꞌ? 
—aech fariseos.

4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa:
—¿Xamal kat xaljoe-emil Moisés chajia lelpox? Japox jʉm-

aech: ‘Dios ampathat is wʉt, isbejpon jiw. Dios is aton, pawisbej’ 
—aechox. 5 Dios jʉm-aechbej: ‘Samata, aton fit wʉt pawis, japi 
nako la xael paxxot, penxotbej, japon aton, pijow sʉapich, pej lel 
dukaliajwa’ —aech Dios. 6 Do ja-aech wʉt, japi kolenje, me-
ama kaen wʉt, jachiyaxaeli. Ja-aech wʉt, japilis, me-ama majt 
kolenje wʉt, jachi-ellisi. Amwʉtjel japi, me-ama kaen wʉt, ja-
aechlisi. Samata, aton foꞌaxil pijow, Dios pijaxtat nak jiya xot 
—aech Jesús fariseosliajwa.
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7 Japi fariseos kaes wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:

—Moisés chajia jʉm-aech: ‘Poejiw pel sa sia wʉt pejwathoꞌ, 
mat xoela lelaxael pelfʉt japow chaxdusliajwapon. Japon lelpox 
jʉmchiyaxael, ma-aech xot foꞌaxaelon pijow. Ja-aech wʉt, 
pachaem japon aton foꞌaliajwa pijow’ —aech Moisés chajia 
lelpox. ¿Ma-aech xotkat Moisés japox tapaei? —aech fariseos.

8 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa:
—Xamal mat nae tin kam xot, Moisés tapaei japox. Samata, 

Moisés xamal tapaei pelsliajwam nejwathoꞌ. Majt, akaseskolaxtat, 
Dios nejxasink, aton pijow fit wʉt foꞌa-elaliajwa, japowxot 
pomatkoicha laeja liajwa pon. 9 Pe xan jʉm-an. Aton pijow foꞌa 
wʉt asbʉan jʉmch masox tat, asaow fit wʉton, japox xabich 
chaemil Diosliajwa, bʉꞌmoejt xoton asaow pawis, pijowkolwa-
elpow. Pe pawis pakmo low, asan aton bʉꞌmoejt wʉt, ja-aech wʉt, 
Dios tapaei aton foꞌaliajwa pijow —aech Jesús fariseosliajwa.

10 Do jawʉt, xanal pejnachalwan jʉm-an Jesúsliajwa:
—Pachaema-el wʉt poejiw pejwathoꞌ pelsliajwa, ja-aech wʉt, 

kaes pejme pachae ma xael poejiw wathoꞌ nos-elaliajwa, tamach 
laelpaliajwa —an xanal.

11 Do jawʉt, Jesús xanal najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Puexa jiw najʉmmatabijaxil xan jʉm-anpox. Dios 

tapaeispikal, japikal najʉmmatabijaxael japox. 12 Poejiwxot 
asew nak ji ya xil, ʉthjilax chanlaela xoti. Asew poejiw nak ji ya xil, 
ʉthjuks xoti. Asew poe jiw bej nej xa sinka xil nak ji ya liajwa, Dios 
puexa pejjiw tatoꞌalmatkoi mox pawʉajna xot. Xamal xajʉpam 
wʉt mata bi ja liajwam xan jʉm-anpox, ¡chiekal matabijim! —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Jesús kawʉajanpox Dios yamxiliajwa 
(Mr 10.13–16; Lc 18.15–17)

13 Asamatkoi jiw paxi bʉflaen Jesúslel, Jesús ke-osliajwa 
yamxi pejtaꞌanxot Dios wekawʉajnaliajwapon japi yam xi-
liajwa. Xanal pejnachalwan japox taenx wʉt, japi jiw fiatx 
paxi bʉflaesamatapi Jesúslel. 14 Do jawʉt, Jesús najʉm-aech 
xanalliajwa:

—¡Tapaem yamxi xanlel bʉflaeliajwadin! ¡Nabej fias! 
Diosxotse, Dios jiw tatoꞌalxotse, japi jiw, me-ama ampi yamxi, 
ja-aech, kamta naexasit xoti Dios —aech Jesús. 
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15 Do jawʉt, Jesús ke-ot japi yamxi pejtaꞌanxot Dios 
kawʉajnaliajwapon. Dios kawʉajnax bʉxtoet wʉt, jaxot 
chijialison, xanal pejnachalwan sʉapich, asalel fʉlaeliajwa.

Kemaeyan nospaeipox, Jesús sʉapich 
(Mr 10.17–31; Lc 18.18–30)

16 Kaen pansian fʉlaen tae liajwa pon Jesús. Pat wʉton 
Jesúsxot, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, xam pachae mam po nam, ¿achaxkat 
xan naweweꞌp isliajwan pachaem pox, pomatkoicha dukaliajwan 
Diosxotse? —aechon.

17 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—¿Ma-aech xotkat xan najʉm-am: ‘Xam pachae mam po nam’ 

—na-amkat? Kaen Dios, japon pachaem pon. Pasasiam wʉt 
Diosxotse, ¡naexasisfʉlde Dios tatoꞌalpoxan! —aech Jesús.

18 Pan sian wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Masox kat, Dios tatoꞌalpoxan, xan naexasisfʉlaliajwan? 

—aechon.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—‘¡Asew jiw nabej beꞌ! ¡Asaow pawis, nijwa-elpow, nabej 

bʉꞌmoejsbej! ¡Nabej natkoweꞌbej! ¡Nabej kichachajbeꞌbej asan 
aton xam tasa la liajwam, babijax 
is-el wʉton! 19 ¡Sitaem bej nej-
ax, nej-enbej! ¡Nej xasink de bej 
asew jiw! Me-ama xam najut 
nanejxa sinkam wʉt, ¡ja-amde 
asew jiwliajwa!’ —aech Jesús.

20 Pan sian jʉm-aech:
—Xam najʉm-ampoxan, 

xan chiekal naexasisfʉlax. 
¿Pe  achaxkat  xan kaes 
naweweꞌpfʉk? —aechon.

21 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-
aechon:

—Chiekal pachaemasiam 
wʉt, ¡xabʉaꞌde nejba poxade 
nejew mowaliajwam! Mowam 
wʉt, ¡japaplata chaxduim kejila! 
Ja-am wʉt, xabi cha xael nejew 
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Diosxotse. Do jawʉx, ¡xam xabʉaꞌde xan naknanʉamsliajwam, 
tajnachalnamliajwabej! —aech Jesús pansianliajwa.

22 Pan sian japox jʉmtaen wʉt, xabich nej xaej was, xabich 
kemaenk xoton. Samata, jawʉt Jesúsxot asbʉan jʉmch 
chijialison.

23 Do jawʉt, Jesús xanal najʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xabich tam poel kemaeya 

pas liajwa Diosxotse. 24 Xamal chiekal mata bi jam. Camello 
pinjin xot, xajʉpaxil xens liajwa de pon kuthatʉakreꞌwʉaj poxade. 
Ja-aechbej kemae ya liajwa. Xabich tam poel kemaeya pas liajwa 
Diosxotse —aech Jesús.

25 Xanal Jesús pejnachalwan japox jʉmtaenx wʉt, nejcha-
xoela nuilx. Do jawʉt, xanal jʉm-an Jesúsliajwa:

—¿Achankatlax bʉꞌweyaxaes pas liajwa Diosxotse? —an xanal.
26 Do jawʉt, Jesús xanal chiekal nata chaem wʉt, najʉm-

aechon:
—Jiw pajut pasa xil Diosxotse. Pelax Dios xajʉp puexa isliajwa. 

Samata, xajʉpbejpon jiw bʉꞌweliajwa. Kajachawaesaxaelbejpon 
jiw pas liajwa japon xotse —aech Jesús xanalliajwa.

27 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Xanal puexa tejew waelax xam nakfʉlaeliajwan. ¿Achaxkat 

Dios xanal nachax dui ya xael? —aech Pedro Jesúsliajwa.
28 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 

tatoꞌlaxaelen wʉt ampathatat, pajel that wʉt, jawʉt ekaxaelen tajtʉa-
ekaxtat, xabich pachaempoxtat. Ja-aech wʉt, chiekal pachae ma xael 
puexa jiw tatoꞌlaliajwan. Xamal taj na chal wam chalakaxaelambej 
asatʉa-ekaxantat tatoꞌlaliajwam docemʉtanpijiw, Israel tʉajnʉpijiw. 
29 Xan tajax tat xamal waelam wʉt nejew, nejbachan, nakoew bej, 
nej-enbej, nej-axjiwbej, naxi bej, nejsatanbej, ja-am wʉt, Dios kaes 
cien veces chaxduiyaxael xamal. Asamatkoi tʉpam wʉtbej, pasa-
xaelam Diosxotse pomatkoicha duilaliajwam jaxotse. 30 Xabich jiw, 
paklo chowpi, ampathatat. Pe japi Diosxotse wʉt paklo cho wa xil. 
Ampathatat xabich jiw, paklochowa-elpi, japilax Diosxotse wʉt, 
paklo cho wa xael —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Nabichow pejwʉajan

20  Do pejme Jesús xanal najʉm-aech wʉajantat: “Dios 
puexa pejjiw tatoꞌlaxael wʉt, me-ama uva lul pijin, 
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nabi chow mot wʉt, jachiyaxaelpox. Lul pijin chijia foeljow 
nabi chow wʉlwekaliajwa japon pejlulxot nabich liajwapi. 
2 Japon jʉmdut mosliajwa kae mat koi bi chax pa-ompoxtat. 
Jʉm-aechon: ‘Xamal mosa xaelen kaedenario’ —aechon. Jawʉt 
toꞌalison japi nabich liajwa pejlulxot. 3 Do jawʉx, juimt athʉse 
wʉtlejen, lul pijin fʉlaech plaza poxade. Jaxotde taenlison 
poejiw, nuilalap wʉt is-elaxtat. 4 Japon jʉm-aech japiliajwa: 
‘¡Xamal bej xabʉaꞌde tajlul poxade nabich liajwam! Xan mosa-
xaelen pachaempoxtat’ —aechon. Do jawʉt, japi ow-aech. 
Fʉlaechlisi nabich liajwa. 5 Juimt mat noch ek wʉt, lul pijin 
pejme fʉlaech plaza poxade wʉlwekaliajwa nabi chow. Japon 
pejme faek nabi chow. Do jawʉtbej, toꞌapon japi nabich-
liajwa japon pej lul tat. Do kaliax wʉt, lul pijin pejme fʉlaech 
wʉkwekaliajwa asew jiw. Faek wʉt, japibej toꞌapon nabich-
liajwa japon pej lul tat. 6 Juimt dach ek wʉt, lul pijin pejme 
fʉlaech plaza poxade. Jaxotde asew jiw taenon, japi nuilalap 
wʉt is-elaxtat. Do jawʉt, japon japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon: ‘¿Ma-aech xotkat xamal pomatkoicha asbʉan jʉmch 
amxot nuilapam is-elaxtat?’ —aech lul pijin. 7 Japi jʉmnot 
wʉt, jʉm-aechi: ‘Xanal amxot nuilapax, kaen aton natadʉs-
el xot nabich liajwan’ —aechi. Do jawʉt, lul pijin jʉm-aech 
japiliajwa: ‘Ja-aech wʉt, ¡xabʉaꞌde xamal bej tajlul poxade 
nabich liajwam!’ —aechon.

8 “Juimt tujop wʉt, lul pijin jʉm-aech pama kan liajwa, 
japon uvalul tataefʉlponliajwa: ‘¡Puexa nabi chow laem! ¡Japi 
puexa kaenanʉla mosfʉlde kae de na rio tat! ¡Tʉaduꞌe mosax 
wʉchakalkolaxtat pati xot! ¡Jasoxtat mosax toesfʉlde, mat xoe-
la na bisti sʉapichbej!’ —aech lul pijin. 9 Tadʉchpi nabich liajwa 
juimt dach ek wʉt, japi kaenanʉla moch kaedenario. 10 Jawʉt 
mat xoe la na bisti nejchaxoel: ‘Xatis kaes bej nakmosaxaelbejpon’ 
—aechi, nejchaxoel wʉt. Pe moch wʉt, japibej kaedenario 
moch. 11 Mat xoe la na bisti kaedenario kenot wʉt, chiekal 
xanejchachaemla-eli. Do jawʉt, pala lapi lulpijinliajwa. 
12 Samata, japi jʉm-aech lulpijinliajwa: ‘Wʉchakalkolaxtat pati 
asbʉan jʉmch nabist kae hora. Pe xanal najʉpanamotam, japi 
sʉapich. Xanal xabich kaes nabis tax masxaeyaxtat’ —aechi. 
13 Lul pijin jʉmnot wʉt, jʉm-aechon kaen nabichanliajwa: 
‘Nabi chan, xan is-enil babijax xamalliajwa. Xan chajia jʉm-
an: “Xam mosa xaelen kaedenario” —an xan xamalliajwa. 
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14 ¡Xanwiaꞌe motx pox! ¡Chijiamde! Wʉchakalkolaxtat pati 
motx bej kaedenario. Jasoxtat xan motx, mosasian xot. 15 Xan 
tejew pla ta tat isasianpoxan xa-isaxaelen. ¿Xamkat nusasiawlam, 
xan tasiawla-el xot tejew plata, xamal najʉpamotx xot, asew 
jiw sʉapich?’ —aech lul pijin.

16 “Xabich jiw, paklochow, ampathatxot. Pe japi Diosxotse 
wʉt, paklo cho wa xil. Xabich jiw bej, paklochowa-eli ampathatxot, 
japilax Diosxotse paklo cho wa xael” —aech Jesús.

Ampoxtat Jesús jʉm-aech  
tres veces japon pejpatʉpaxliajwa 

(Mr 10.32–34; Lc 18.31–34)
17 Jesús fʉlaech Jerusalén paklowax poxade. Xabich jiw 

fʉlafoson. Do jawʉt, fʉlaech wʉtfʉk, xanal dosan, japon 
pejnachalwan, nalapon asalelaxachliajwan. Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech xanalliajwa:

18 —Amwʉt fʉlaeyaxaes Jerusalén paklowax poxade. Jaxotde 
xan, puexa jiw pakoewkolnan, asan nawiasa xael sacer do tes-
paklo chow xot, judíos chanaekabʉanapixotbej. Japi natasalaxael 
asew jiw naboe sa liajwa. 19 Do jawʉx, nawiasa xael judíos-
elpixot nabʉꞌwʉajanpaeliajwa. Xabich namatwʉajselsaxaeli. 
Do jawʉxbej, nake ma ta mat la xaeli cruz tat xan tʉpaliajwan. Pe 
tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael pejme dukaliajwan —aech 
Jesús xanalliajwa.

Santiago pen, japowbej Juan pen,  
japow wʉljowpox chamoeyax Jesús we-isliajwas 

(Mr 10.35–45; Lc 22.24–30)
20 Do jawʉx, Zebe deo pijow, paxi sʉapich, mox soepapi 

Jesúsxot. Japow brixtat nuk wʉt Jesús pejwʉajnalel, 
wʉljowpow chamoeyax Jesús we-isliajwas. 21 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech:

—¿Achaxasiamkat? —aechon.
Japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Asamatkoi, xam puexa jiw tatoꞌlam wʉt, ¡kolenje taxʉlan 

tapaem xamxot naliachalakaliajwa! ¡Tapaem japi puexa jiw 
tatoꞌlaliajwa, xam sʉapich, japi kolenje asew jiw xabich sitae-
liajwas bej! —aechow Jesúsliajwa.

22 Jesús jʉm-aech Santiagoliajwa, Juanliajwabej:
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—Xamal matabija-emil nawʉljowampox. Xan xabich 
nabi ja sa xaelen jiw pijaxtat. ¿Xamal bej kat xajʉpaxaelam nabi jas-
liajwam, me-ama xan nabi ja sa xaelen, jachiliajwam? —aech 
Jesús.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diachwʉajnakolax xanal bej xajʉpaxaelen nabi jas liajwan, 

me-ama xam nabi ja sa xaelam, jachiliajwanbej xanal —aechi 
Jesúsliajwa.

23 Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xamal bej nabi ja sa xaelam xan tajax tat. 

Pe chalakaxaelampox, xan sʉapich, taj pok la lel, taj soena lel bej, 
puexa jiw tatoꞌlaliajwam, japoxliajwa xan tajut jʉmchiliajwan, 
taj-ax Dios natapae-el. Taj-ax Dios chajia jiw maka not japoxliajwa 
—aech Jesús.

24 Xanal, asewan Jesús pejnachalwan, diezpin, japox 
wʉljoeyax wʉltaenx wʉt, xabich talala japiliajwa. 25 Do jawʉx, 
Jesús xanal nala mox soepaliajwan japonxot. Najʉm-aechon:

—Xamal mata bi jam asatʉajnʉchanpijiwpaklochow, japi Dios 
naexasis-eli, jiw tatoꞌal wʉt, tatoꞌla-el pachaempoxtat. Japi jiw 
tatoꞌal pamamaxtat, asew jiw itpaeliajwa japi kaes paklo chow-
pox. 26 Pelax xamal jasoxtat nakaewa natatoꞌlaximil. Xamal xot 
kaen paklo na sia wʉt, japon mat xoela kajachawaesnaxael xamal. 
27 Xamal xot kaen paklo na sia wʉt, japon majt malech nabi cha-
xael puexa xamalliajwa. 28 Ja-aechlap-is xanliajwa, puexa 
jiw pakoewkolnan. Fʉlae-enilsik jiw xan naka ja cha waes liajwa 
ampathatat. Xanlax fʉloekax xabich jiw kajachawaesfʉlaliajwan, 
wemos liajwan bej japi babijaxan ispoxanliajwa, tʉpx wʉt cruz tat 
—aech Jesús.

Jesús boejthʉtpox kolenje itliaklan 
(Mr 10.46–52; Lc 18.35–43)

29 Jesús nakolt wʉt, xanal pejnachalwan sʉapich, Jericó 
paklowaxxot, xabich jiw Jesús fʉlafos. 30 Jaxot nʉambabʉꞌtat 
kolenje itliaklan chalak. Jʉmtaen wʉti Jesús xen sa xael pox, 
nejlat wʉt, jʉm-aechi:

—Tajpaklon, David pamon, ¡xanal nabel taem! —aechi.
31 Do jawʉt, jiw bʉxfiat japi kolenje itliaklan boejlach 

chalakaliajwa. Japi jiw jʉm-aech:
—¡Nabej talias Jesús! —aech nakfolpi.
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Ja-aech wʉt, japi kolenje itliaklan kaes pejme nejlasfʉl wʉt, 
jʉm-aechfʉli:

—Tajpaklon, David pamon, ¡xanal nabel taem! —aechfʉli.
32 Do jawʉt, Jesús nuk jaba wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
¡Xabʉaꞌdin xanlel! —aechon.
Itliakla Jesúsxot wʉt, Jesús jʉm-aech, wʉajnachaemt wʉt:
—¿Xamal achaxasiamkat xan isliajwan xamalliajwa? —aech 

Jesús.
33 Itliakla jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Tajpaklon, ¡xanal na-itfuboejthʉꞌe chiekal tae liajwan! 

—aechi.
34 Do jawʉt, Jesús beltaen itliakla. Jawʉt Jesús itfujacha japi 

itliakla. Jawʉt itliakla chiekal wepa chaems lisi pej-itfu. Chiekal 
taenbejpi. Dolis japi nakfollisi Jesús.

Jesús patpox Jerusalén paklowaxxot 
(Mr 11.1–11; Lc 19.28–40; Jn 12.12–19)

21  Xanal, Jesús sʉapich, moxan wʉt Jerusalén paklowaxxot, 
patx Betfagé paklo wa xach xot. Jaxot xabich oli vo nae-

chan nuil mʉaxxot. Do jawʉt, Jesús pej nachal wan xot kolenje 
wʉajna toꞌachon. 2 Fʉlaeliajwa wʉt, jʉm-aechon:

—¡Xabʉaꞌde Betfagé paklo wa xach poxade! Jaxotde 
faenaxaelam bur, keꞌtason, paxʉlan sʉapich. Joltam wʉt, 
bur bʉflaeman xanlel, burxʉlanbej. 3 Jaxotpijiw xamal 
wʉajnachaemt wʉt burliajwa, ¡japon aton jʉm-amo: “Waj pak-
lon amwʉt nej sesich bur. Toet wʉt ispox, pejme wia sa xaelon 
bur” —amo japi! —aech Jesús, bʉxtoꞌa wʉt kolenje pej nachalan-
liajwa.

4 Dolisdoꞌ, japox ja-aech, me-ama Dios pej profeta chajia lelox 
jachiliajwa burliajwa. Pro feta lelox jʉm-aech:

 5 “Jʉmchiyaxaelam jʉmtaeliajwa Jerusalén paklowaxpijiw: 
‘¡Taem nejrey, xabich pachaem pon, chaflaen wʉt xamallel 
bur jeltiꞌsantat!’ —chiyaxaelam” —aech pro feta lelox.

6 Do jawʉt, Jesús pej nachalan, kolenje, fʉlaechlisi. Islisi Jesús 
toꞌaspox. 7 Do jawʉt, bʉflaenlisi bur, burxʉlan sʉapich, Jesúsleldin. 
Pejsumta-owa jolpi tam-owaliajwapi burxʉlan. Do jawʉt, Jesús 
tʉa-ek burxʉlan. 8 Xabich jiw Jesúsxot. Asew japixot pejsumta-owa 
jol nʉamtat baꞌaliajwa Jesús fʉlaeyaxaen poxa din itpaeliajwa japi 
pejsitaeyax japonliajwa. Asew japixot wʉajna owa naedalx, pa-ʉafpi. 
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9 Xabich jiw wʉlʉk nʉamtat. Asew jiw fol Jesús pejwʉajnalel. Asew 
fol wʉchakal. Puexa jiw nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechbalapi:

—¡Aleluya! ¡Pachaempon, wajwʉajnapijin, rey David pamon! 
¡Ampon fʉlaenpon Dios pijaxtat, xabich pachaem pon! ¡Dios, 
athʉpijin, japon xabich pachaem! —aechbalapi, nejlaꞌbala wʉt.

10 Do jawʉt, Jesús pat wʉt Jerusalén paklowaxxot, 
japapaklowaxpijiw xabich taesia ja-aechox. Samata, nakaewa 
nawʉajnachaemt wʉt, najʉm-aechi:

—¿Achankat ampon aton? —na-aechi nakaewa.
11 Asew Jesús fʉlafolpixot jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Ampon Jesús, Dios pej profeta, Naza ret paklo wax pijin, 

Galilea tʉajnʉpijin —aechi.

Jesús toꞌapox nakolaliajwa Dios  
pejtemplobatat mowapi, wʉajtibej 

(Mr 11.15–19; Lc 19.45–48; Jn 2.13–22)
12 Jesús Jerusalén paklowax pat wʉt, Dios pejtemploba 

low wʉt, jaxot taen pon mowapi, wʉajtibej, plata xanafokibej. 
Do jawʉt, Jesús japi nako lax toꞌa tathoetade. Plata xanafoki, 
pejmesan fʉliaxabapon. Mowapibej a-u, japi pejtʉa-ekaxan 
wʉlaejabapon. 13 Jesús jʉm-aech japi jiwliajwa:

—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech, Dios jʉm-aech 
wʉt pej templo ba liajwa: ‘Tajba kawʉajnaba wʉlxael, jiw xan 
nakawʉajnaliajwa’ —aech Dios jʉm-aechpox. Pelax xamal Dios 
pejtemploba kethaka pejba pado fam —aech Jesús.

14 Jesús Dios pej templo ba tat wʉt, itliakla, nabejka bej, japi mox 
soepa Jesúsxot. Jesús japi boejthʉt. 15 Sacer do tes paklo chow, judíos 
chanaekabʉanapibej, taen wʉti Jesús ispoxan, jawʉt xabich pala-
lapi Jesúsliajwa. Jʉmtaenbejpi, yamxi nejlasfʉl wʉt jʉm-aechfʉlpox 
Jesúsliajwa: “¡Waj paklo ko lan, David pamon, xabich pachaem pon!” 
—aechfʉl wʉt yamxi Jesúsliajwa. Paklo chow japox jʉmtaen wʉt, 
xabich kaes pejme pala lapi Jesúsliajwa. 16 Samata, japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—¿Xamkat jʉmtaenam yamxi jʉm-aechfʉlpox xamliajwa? 
—aechi Jesúsliajwa.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diasdoꞌ. Xan chiekal jʉmtaenx, japi yamxi jʉm-aechfʉl wʉt 

xanliajwa. ¿Xamalkat-is xaljoe-emil Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt:
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‘Yamxi, kaes pajampibej, jʉmchiyaxael pachaempoxan 
xamliajwa’ —aech wʉt chajia lelspox xanliajwa? —aech 
Jesús japi jiwliajwa.

17 Jawʉt Jesús waelapon japi jiw Dios pej templo ba tat. 
Nakoltlison Jerusalén paklowaxxot Betania paklo wa xach poxa-
liajwade. Do jaxot chatuil wʉt, kawetapi.

Jesús jʉm-aechpox, higonae baechjil wʉt 
(Mr 11.12–14, 20–26)

18 Kan dia wa sap wʉt, xanal, Jesús sʉapich, pejme fʉlaechx 
Jerusalén paklowax poxade. Do jawʉt, Jesús lita xaela, nʉamtat fol 
wʉt. 19 Do jawʉt, taen pon higonae nʉambabʉꞌtat nuknae. Jawʉt, 
Jesús mox itfʉlaech wʉt, taenon higonae baechjilpox. Xabich pa-
ʉafkalnae jʉmch. Jawʉt Jesús jʉm-aech higonaeliajwa:

—¡Xam kaes naboesaximil! —aech Jesús higonaeliajwa.
Do jawʉt, kamta higonae selil.
20 Xanal pejnachalwan japox taenx wʉt, xabich nejcha xoelx. 

Xanal wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an Jesúsliajwa:
—¡Taem! ¿Ma-aech xotkat kamta higonae selil? —an xanal.
21 Jesús xanal najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal chiekal Dios 

xana boejam wʉt, chinax nejchaxoela-emil wʉt: ‘Dios naka ja cha-
waesa xil’ —chi-emil wʉt, nejchaxoelam wʉt, xamal bej jʉm-am 
wʉt higonaeliajwa, higonae seli la xael. Jachiyaxaelbej mʉaxliajwa. 
Samata, jʉmchiyaxaelam wʉt ampamʉaxliajwa: ‘Mʉax, ¡xam 
amxot napiaꞌe! ¡Xabʉaꞌmik mar poxamik!’ —chiyaxaelam wʉt, 
diachwʉajnakolax mʉax napia sa xael. 22 Samata, xamal Dios 
kawʉajnam wʉt, nejchaxoelam wʉt ampox: ‘Diachwʉajnakolax 
Dios nachax dui ya xael puexa kawʉajnaxpoxtat wʉljowxpox’ 
—am wʉt, nejchaxoelam wʉt, diachwʉajnakolax xamal Dios 
chaxduiyaxael puexa kawʉajnampoxan —aech Jesús xanalliajwa.

Jesús wʉajnachaemtaspox, achan toꞌaspon choef mowapi 
nakolax toꞌaliajwapon Dios pejtemplobatat 

(Mr 11.27–33; Lc 20.1–8)
23 Do japoxwʉx, Jesús, xanal sʉapich, pejme patx wʉt, xanal 

lowx Dios pejtemploba. Jaxot Jesús jiw naewʉajan. Naewʉajan 
wʉt, sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, mox soe papi 
wʉajnachaemsliajwa Jesús. Japi jʉm-aech:
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—¿Achankat xam toꞌa choef mowapi nako lax toꞌaliajwam 
tathoetade Dios pej templo ba xot? —aechi.

24-25 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan bej kaeyax xamal wʉajnachaemsaxaelen. ¡Majt chiekal 

najʉmnoꞌe! ¿Achankat Juan toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa? ¿Japox-
kat Juan pajut isfʉl? O, ¿Dioskaton toꞌas? O, ¿japoxkaton isfʉl, jiw 
toꞌas xot? Xamal chiekal xan najʉmnotam wʉt, ja-aech wʉt, xan-
bej chiekal jʉmnosaxaelen xamal nawʉajnachaemtampoxliajwa 
—aech Jesús.

Do jawʉt, japi nakaewa najʉm-aech: “Xatis jʉmnoch 
wʉt, ‘Juan Dios toꞌas xot, jiw bautisafʉl’ —tis wʉt, Jesús 
nakjʉmchiyaxael: ‘¿Ma-aech xotkat xamal bej naexasisfʉla-
emil Juan jʉm-aechfʉlpox?’ —nak chi ya xael Jesús xatis liajwa. 
26 Jʉmtis wʉtlax: ‘Juan jiw toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ 
—tis wʉt, jiw xabich pala la xael xatis liajwa, puexa jiw jʉm-
aechfʉlxot Juan liajwa: ‘Diachwʉajnakolax Juan, jiw bautisan, 
jʉm-aechfʉl Dios pijaxtat’ —aechfʉl xot xabich jiw” —aech 
paklochow nakae wa liajwa. Samata, japi paklochow xabich 
pej lewla japox jʉmchiliajwa. 27 Do jawʉt, japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Jalape. Xanal matabija-enil, achan Juan toꞌas jiw 
bautisafʉlaliajwa —aechi.

Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—Xan bej jʉmchiyaxinil xamalliajwa, achan xan natoꞌa japox 

isliajwan —aech Jesús sacer do tes paklo chow liajwa, judíos-
ancianosliajwabej.

Aton kolenjepox paxʉlan
28 Do jawʉx, Jesús wʉajnachaemt sacer do tes pak low chow, 

judíos-ancianosbej. Jʉm-aechon:
—¿Achaxkat xamal nejchaxoelam ampawʉajanliajwa? Kaen 

aton kolenje paxʉlan. Japon jʉm-aech kaen paxʉlanliajwa: ‘Wʉa, 
¡xabʉaꞌde amwʉt taj-uvalul poxade nabich liajwam!’ —aech pax 
paxʉlanliajwa. 29 Paxʉlan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pax liajwa: 
‘Ax, xan fʉlaeyaxinil nabich liajwan’ —aechon pax liajwa. Pe 
baxael, japon ow-aech. Dolison fʉlaech pax pej-uvalul poxade 
nabich liajwa. 30 Do jawʉx, japon jʉm-aech asan paxʉlanliajwa: 
‘Wʉa, ¡xam bej xabʉaꞌde taj-uvalul poxade nabich liajwam!’ 
—aech pax asan paxʉlanliajwa. Japon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon 
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pax liajwa: ‘Ow, ax. Xan fʉlaeyaxaelen nabich liajwan’ —aechon 
pax liajwa. Pe japon fʉlae-el. Kawetapon asbʉan jʉmch batat. 
31 ¿Achankat japixot kolenje is pax nej xa sink pox? —aech 
Jesús.

Nae weti jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Matxoela-ow-aechpon. Japon is pax nej xa sink pox 

—aechi.
Jawʉt Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Babejchow, impuesto 

mat-omwʉljoew Roma gobiernoliajwa, wathoꞌ, poejiw 
bʉꞌmoejtibej kana liajwa plata, japi japoxan kofa wʉt, pasaxaeli 
Diosxotse, xanaboejafʉl xoti Dios. Pelax xamal pasa ximil 
Diosxotse, xanaboeja-emil xot Dios, kofa-emil xot bej babijaxan 
isfʉlampoxan. 32 Juan, jiw bautisan, naewʉajan jiw chiekal 
duilafʉlaliajwa Diosliajwa. Pe xamal naexasis-emil japon jʉm-
aechpoxan, japon naewʉajanpoxanbej. Me-ama wʉchakalpijin 
naexasis-el pax toꞌaspox isliajwapon, xamal bej ja-am. Asewlax, 
impuesto mat-omwʉljoew, wathoꞌbej, asew poejiw bʉꞌmoejtpi, 
japi naexasit Juan naewʉajanpox. Xamal taenam wʉt, japi nae xa-
sit pox Juan naewʉajanpox, nejchaxoela-emil xamal kofa liajwam 
babijaxan isampoxan, Juan jʉm-aechpox nae xa sis liajwam —aech 
Jesús sacer do tes paklo chow liajwa, judíos-ancianosliajwabej.

Pamak babejchowpox 
(Mr 12.1–12; Lc 20.9–19)

33 Jesús naewʉajan wʉt, sacer do tes paklo chow, judíos-
ancianosbej, japiliajwa pejme jʉm-aechon wʉajantat: “¡Naeweꞌe 
asawʉajan! Kaen aton uva mʉtha. Do jawʉx, uvalul cha xa ja jia-
lon iaꞌtat. Isbejpon uva-ufan jukax uva lul xot. Do jawʉx, isbejpon 
japalultat cha-aelbach, athʉpox, uvalul tataefla liajwa, uva foi 
wʉt. Do jawʉt, uva lul pijin asew jiw pamak jiw liajwa wʉljaeton 
pej lul piach wetataeflaliajwas, japon pejwʉlela. Japi bʉꞌpat 
wʉt, jʉm-aechon japiliajwa: ‘Xan fʉlaeyaxaelen asatʉajnʉlel 
atʉaj. Xan ajinil wʉt, ¡tajlul xamal chiekal nawetataefʉlde!’ 
—aech uva lul pijin. Do jawʉx, chijialison. 34 Do baxael, uva 
foi wʉt, uva lul pijin asew pamak toꞌa wewʉljaesliajwas uva, 
japon pejewpi. 35 Pe fʉlalaenapi uva wʉljaesliajwa, japi jaelas 
tataefʉlpi uvalul. Fʉlalaenpixot asew baes. Asew tʉp. Asew iaꞌtat 
dadaps wʉt, mat kae ja bas. 36 Ja-aech wʉt, uva lul pijin kaes pejme 
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toꞌafʉl pamak uvalul tataefʉlpi poxade. Pe japi fʉlalaena wʉt, 
japibej jake tis.

37 “Do baxael, uva lul pijin toꞌa paxʉlan. Japon uva lul pijin 
nejchaxoel: ‘Uvalul tataefʉlpi diachwʉajnakolax bej nawe sitaeya-
xael bejpi taxʉlan’ —aechon, nejchaxoel wʉt.  38 Pe uvalul tataefʉlpi 
taen wʉti uva lul pijin paxʉlan, nakaewa najʉm-aechi: ‘¡Taeꞌnik uva-
lul pijin paxʉlan! Asamatkoi pax naetʉp wʉt, uvalul japon pijax 
wʉlxael. Samata, ma amwʉt xatis ampon boesaxaes, uvalul wajkal 
chiekal nama na liajwa’ —na-aechi nakaewa. 39 Japon pat wʉt 
uvalul tataefʉlpixot, jawʉt jaeltason. Do jawʉt, juch pon uva lul xot. 
Do jawʉtbej, boesaspon” —aech Jesús, japawʉajantat naewʉajan 
wʉt sacer do tes paklo chow liajwa, judíos-ancianosliajwabej.

40 Do pejme Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—Uva lul pijin fʉlaen wʉt, ¿achaxkaton isaxael uvalul 

tataefʉlpiliajwa? —aech Jesús japiliajwa.
41 Jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Uva lul pijin, japon beyaxael beltae-elaxtat uvalul 

tataefʉlpi, babejchow. Do jawʉx, toꞌaxaelon asew jiw japa-
uvalul wetataeflaliajwas. Japilax, uva foei wʉt, kaewaechfʉl 
wʉt, wewoeyafʉlaxael uvapijin pejewpi —aech japi jiw, jʉmnot 
wʉti Jesúsliajwa.
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42 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xamal mata bi jam, Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-

aech wʉt, jʉm-aechox xanliajwa:
‘Jiw iaꞌba is wʉt, kaet iaꞌtliajwa nakaewa najʉm-aechi: 

“Ampot iaꞌt chaemil” —na-aechi nakaewa. Do jawʉx, 
asan aton japot iaꞌt fit wʉt, jʉm-aechon: “Ampot iaꞌt, 
puexa iaꞌxot, kaes pejme pachaem tʉaksoꞌpijtaliajwa, 
ba chiekal mam ni ka liajwa” —aech japon aton. Me-ama 
ampox, jasox Dios is Mesíasliajwa. Waj pak lon Dios jasox 
is xatis weliajwas Mesías pijaxtat. Samata, japox xabich 
pachaem xatis liajwa’ —aech Dios pejjamechan, chajia 
lels wʉt xanliajwa.

43 Samata, xamal jʉm-an. Xamal xan nanaexasis-emil xot, Dios 
tapae ya xil xamal tatoꞌlaliajwam asew jiw. Dioslax tapae ya xael 
asew jiw tatoꞌlaliajwapi asew jiw, japi jiw isfʉl Dios nej xa sink-
poxan. [44 Jiw fiap wʉt iaꞌt pin jit xot, xabich nax thuya wʉt, 
xabich naxkola xael bejpi. Pelax kaet iaꞌt, pinjit, athʉsik, jiw 
matwʉajasik jopik wʉt, ja-aech wʉt, japi jiw chiekal mat kae ya-
xaes. Jasoxtat xamal nabi ja sa xaelam, xan nanaexasis-emil xot, 
xan nanej wesla xot bej. Dios xamal kas ti ka xael infiernoxotdik 
pomat koi cha liajwa] —aech Jesús sacer do tes paklo chow liajwa, 
judíos-ancianosliajwabej.

45 Do jawʉt, sacer do tes paklo chow, fariseosbej, jʉmtaen 
wʉti uvalulwʉajan, iaꞌwʉajanbej, japi pajut mata bija, Jesús 
japoxan jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon japiliajwa. 46 Samata, jawʉt 
jaelsasiapi Jesús jiw jebatat jeliajwa. Pe paklochow xabich pej-
lewla judíos liajwa, judíos nejchaxoel xot: “Jesús Dios pej profeta” 
—aech xoti, nejchaxoel wʉt. Samata, paklochow nejchaxoel: 
“Jesús jaeltas wʉt, jiw bej nakbeyaxaelbej” —aechi, nejchaxoel 
wʉt.

Rey pinjiyax fiesta is wʉt paxʉlan  
nakjiyaponliajwa, xabich jiw tadʉtpox 

(Lc 14.15–24)

22  Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat jiwliajwa:
2 “Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama rey fiesta 

is wʉt paxʉlan nakjiyaponliajwa, ja-aechox. 3 Rey toꞌa pamak 
chajia tadʉchpi bʉflaeliajwa fiesta poxa din. Chajia tadʉchpi 
kaenanʉla jʉm-aechi asbʉan jʉmch: ‘Xan fʉlaeyaxinil’ —aechi 
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kaenanʉla. 4 Samata, rey pejme asew pamak toꞌa chajia tadʉchpi 
jʉmchiliajwa japi fʉlaeliajwa fiesta poxa din. Pamak toꞌaliajwa 
wʉt, jʉm-aechon pamak liajwa: ‘¡Chajia tadʉtxpi jʉm-amo: 
“Naxae ya xan chiekal ketoetx fiestaliajwa. Ketoꞌax pak xʉaꞌasax, 
jeltiꞌtpi, chiekal dalpi. Puexa chiekal ketoetx. Pe xae yax kal 
weꞌp. ¡Ma amwʉt nej xabʉata taxʉlan, nakjiyapon, pej fiesta 
nakxaeliajwapi!” —amo chijia tadʉtxpi!’ —aech rey, pamak toꞌa 
wʉt. 5 Rey pamak pat wʉt chajia tadʉchpixot, japi jʉm-aech rey 
bʉxtoꞌaspox. Pe chajia tadʉchpi owchi-el. Kaen chajia tadʉchpon, 
japon fʉlaech pej lulan poxade. Asanbej japixot fʉlaech pejew 
negocios poxade. 6 Chajia tadʉchpixot, asew jaelapi rey pamak. 
Do jawʉt, baesbejpi. Asew tʉp japixot, baes wʉti. 7 Do jawʉt, 
rey xabich palala. Samata, rey toꞌa pej soldaw beliajwas pamak 
webaespi, pej bachan welausliajwasbejpi. Jasox is rey pej soldaw. 
8 Do jawʉx, rey jʉm-aech asew pamak liajwa: ‘Puexa chiekal 
ketoech taxʉlan nakjiyapon pejfiestaliajwa. Matxoelatadʉtxpi 
wepachaema-esal taxʉlan pej fiesta nak tae liajwa. 9 Samata, 
¡xabʉaꞌde paklo wax thia la xan poxade! Jaxotde jiw taenam wʉt, 
¡tadʉꞌe taxʉlan pej fiesta naktaeliajwapi!’ —aech rey, pamak 
toꞌa wʉt. 10 Do jawʉt, rey pamak fʉlaechlisi paklo wax thia la-
xan poxade. Jaxotde xabich jiw faeki. Do jawʉt, bʉflaeni jiw 
pachaempi, babejchowbej. Do jawʉt, ba jiw xabich wʉlʉk.

11 “Do jawʉt, rey low puexa jiw taeliajwa. Jawʉt rey taen 
kaen aton, japon naxoela-el tuch sumta-otox, nakjiyapon pej-
fiesta nak tae liajwa wʉt naxoe lox. 12 Rey jʉm-aech japon 
atonliajwa: ‘Taj-aton, ¿ma-aech xotkat xam naklowam taxʉlan 
pej fiesta naktaeliajwam, naxoela-emil wʉt tuch sumta-otampox 
fiesta naktaeliajwam?’ —aech rey japon atonliajwa. Pe japon 
boejlach nuk. 13 Do jawʉt, rey jʉm-aech pamak liajwa: ‘¡Ampon 
aton mʉaxwasikuim! ¡Tʉakwasikuimbejpon! Do jawʉt, ¡foꞌimpon 
tathoetade, itkʉatax poxade! Jaxotde xabich jiw noeyaxael. 
Bʉaꞌtatisaxaelbejpi, xabich nabi jat xot’ —aech rey japon 
atonliajwa. 14 Jasoxtat xabich jiw tadʉchpi. Pe kaesʉapich jiw 
maka noch duilaliajwa Diosxotse” —aech Jesús jiwliajwa.

Impuesto mosaxliajwa, Jesús wʉajnachaemtaspox 
(Mr 12.13–17; Lc 20.20–26)

15 Do jawʉx, fariseos natameja wʉt, kae nejcha xoelax 
wʉajnachaemsliajwapi Jesús, Jesús asaxtat jʉmnot wʉt 
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japi tasa la liajwa japoxtat. 
16 Samata, fariseos bʉxtoꞌa 
asew japixot, asew jiw bej, 
Herodes pejmʉtpijiwpi, Jesús 
poxade. Pat wʉti Jesúsxot, 
jʉm-aechi:

—Jiw chanaekabʉanan, 
xanal mata bi jax, xam diachwʉajnakolax chiekal jʉm-am. 
Naewʉajnambej diachwʉajnakolaxpox jiw chiekal duilaliajwa 
Dios nejxasinkpoxtat. Xam nejlewla-el paklochow nejcha-
xoel pox liajwa jiw naewʉajnampoxliajwa. Samata, puexa 
jiw chiekal najʉpanaewʉajnam. 17 Samata, xanal chiekal 
matabijasian. ¿Pachaem kat xatis mosliajwas impuesto 
Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlanliajwa? O, ¿mosaxisalkat? —aechi 
Jesúsliajwa. 

18  Jesús pajut matabijt xapaej tas pox. Samata, jʉm-
aechon:

—¡Xamal jiw nae ki cha chaj ba pij wam! ¿Ma-aech xotkat 
naxapaejtam? 19 ¡Na-itpaem kae ka fef, japoxantat impuesto 
motampi! —aech Jesús.

Do jawʉt, xalaen lisi kae ka fef Jesúslel. 20 Jesús japi 
wʉajnachaemt wʉt japakafefliajwa, jʉm-aechon:

—¿Achan pejxu-aelkat ampakafeftat? ¿Achan pejwʉlbejkat 
ama lelspox? —aech Jesús.

21 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejxu-ael, pejwʉlbej 

—aechi.
Samata, Jesús jʉm-aech:
—¡Japon pejewpi, japon chaxduim, impuesto motam wʉt! 

¡Pe Dios pejewpi, Dios chaxduim! —aech Jesús, fariseosliajwa, 
Herodes pejmʉtpijiwpiliajwabej.

22 Japox jʉmtaen wʉti, xabich nejcha xoela nuili, Jesús 
chiekal jʉmnot xot. Samata, jawʉt jaxot waeltlisipon.

Asamatkoi mat-eyaxaespox tʉpi, pejme duilaliajwa 
(Mr 12.18–27; Lc 20.27–40)

23  Do jawʉxbej, kaesʉapich sadu ceos pat Jesúsxot 
wʉajnachaemsliajwapi Jesús. Puexa sadu ceos nejchaxoel: “Jiw 
tʉp wʉt, kaelel chiekal napelt. Asamatkoi mat-eyaxisal pejme 
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duilaliajwa” —aechi, nejchaxoel wʉt. 24 Samata, jawʉt sadu ceos 
jʉm-aech ampawʉajan Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Aton 
pijow naxʉwla-elaxtat naetʉp wʉt, patʉpan pakoe wan naman 
wʉt, japon japow fisaxael. Ja-aech wʉt, japon naxʉwlaxael 
japowtat, pakoe wan tʉponliajwa’ —aech Moisés chajia lelpox. 
25 Xanal xot majt kaen aton duk. Japon siete pakoew. Mat xoe-
la pijin pawis fit. Pe japon tʉp naxuwla-elaxtat pijow xot. Do 
jawʉt, wʉchakalpijin japow fit, pakoe wan naetʉpow. 26 Pe 
japonbej, wʉchakalpijin, tʉp naxʉwla-elaxtat japowxot. Do 
jawʉt, tres pijin japow fit. Pe japonbej tʉp naxʉwla-elaxtat 
japowxot. Jasox ja-aech japi sietepiliajwa. 27 Chinax kaen 
japixot naxʉwla-el japowtat. Do jawʉx, taxdukakolaxtat 
japowbej tʉp. 28 Puexa japi poejiw nak jiya japowtat. Tʉpi 
mat-ias wʉt, ¿siete pi xot, achankat japow pij wa xael? —aech 
sadu ceos Jesúsliajwa. 29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon sadu-
ceos liajwa:

—Xamal japox jʉm-am wʉt, nejmach jʉm-amslapam, 
matabija-emil xot Dios pejjamechan, chajia lelspox. Matabija-
emilbej Dios xajʉppox puexa isliajwa. 30 Tʉpi mat-ias wʉt pejme 
duilaliajwa, poejiw, wathoꞌ sʉapich, pejme nak ji ya xil. Me-ama 
Dios pej-ángeles Diosxotse nakjiya-el, jachiyaxael japi jiw. 
31 Tʉpi mat-eyaxaes pejme duilaliajwa. ¿Xamal kat xaljoe-emil, 
Dios pajut jʉm-aech wʉt chajia lels xot? 32 Dios ampox jʉm-
aech Moi sés liajwa: ‘Xan amwʉtjel Abraham, Isaac, Jacobbej, 
japi pej Dios nan’ —aech Dios. Samata, xatis chiekal mata bi jas, 
asamatkoi tʉps wʉt pejme duilaxaespox. Chiekal mata bijas bej, 
wajwʉajnapijiw, chajia tʉpi, japi napels-el. Samata, Abraham, 
Isaac, Jacobbej, japi amwʉtjel Diosxotse duilafʉl —aech Jesús 
sadu ceos liajwa.

33 Jiw japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha xoela nuili Jesús 
jʉm-aechpoxliajwa.

Dios pejtatoꞌlaxanxot, masox kaes pejme pachaem 
(Mr 12.28–34)

34 Do jawʉt, fariseos natameja, wʉltaen wʉti sadu ceos 
boejlach nuilpox, Jesús chiekal jʉmnot xot. 35 Do jawʉx, 
fariseos mata bija isaxaelpox Jesúsliajwa. Samata, kaen japixot, 
judíos chanaekabʉanan, toꞌapi Jesús poxa liajwade. Do pat 
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wʉton Jesúsxot, jawʉt wʉajnachaemton xapaejs liajwa pon 
Jesús.

36 Jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, Dios xabich tatoꞌal jiw nae xa sis-

liajwa. ¿Achatatoꞌlaxxotkat kaes pejme pachaem Dios tatoꞌalpox 
jiw nae xa sis liajwa? —aech judíos chanaekabʉanan.

37 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘¡Chiekal nej xa sinkde Dios 

nej paklo kolan! ¡Nej xasink de bej Dios puexa nejnejchaxoelaxtat, 
puexa nejmatpʉatatbej!’ —aechox. 38  Japoxlap kaes 
pejme pachaem jiw naexasisfʉlaliajwa. 39 Asawʉajan, 
wʉchakal pejwʉajan, Dios tatoꞌalpox, japox pachaem bej jiw 
naexasisfʉlaliajwa. Japawʉajan jʉm-aech: ‘¡Chiekal nej xa sinkde 
asew jiw! Me-ama xam najut nanejxa sinkam wʉt, jachiyaxaelam 
asew jiwliajwa’ —aech Moisés chajia lelpox. 40 Japox kolewʉajan, 
Dios tatoꞌalpoxan, xabich pachaem jiw chiekal naexasisfʉlaliajwa. 
Puexa Moisés chajia lelpox pachaem, Dios pej profe tas lel poxan bej. 
Japawʉajan naknaewʉajan, machiyaxaes Dios nej xa sinka liajwas, 
asew jiw bej —aech Jesús judíos chanaekabʉananliajwa.

Cristo, rey David pamonpox,  
pe Cristo paklonbej Davidliajwa 

(Mr 12.35–37; Lc 20.41–44)
41-42 Fariseos natameja wʉtfʉk, Jesús wʉajnachaemt wʉt, 

jʉm-aechon japiliajwa:
—¿Xamal achaxkat nejchaxoelam Mesíasliajwa? ¿Achankat 

Mesías pam? —aechon.
Fariseos jʉmnot wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Rey David, japon Mesías pam —aechi.
43 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Ja-aech wʉt, ¿ma-aech xotkat rey David Mesíasliajwa 

Espíritu Santo pijaxtat jʉm-aechkat: ‘Tajpaklon’ —aechkat rey 
David Mesíasliajwa? Rey David chajia jʉm-aech:

 44 ‘Dios naksiya wʉt tajpaklokolanliajwa, jʉm-aechon: 
“¡Ekde taj pok la lel jiw tatoꞌlaliajwam, xan sʉapich! Ekam 
wʉtfʉk, xan male cha xaelen nadael ma jiw. Male chax 
wʉt nadael ma jiw, japi jiw xam naexasisfʉlaxael, xam 
tatoꞌlampox” —aech Dios tajpaklokolanliajwa’ —aech 
rey David chajia lelox, jʉm-aech wʉt Mesíasliajwa.
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45 Rey David chajia jʉm-aechbej Mesíasliajwa: ‘Tajpaklon’ —aech 
rey David. Samata, Mesías rey David pamonkala-elon. Pebej 
Mesías paklon rey Davidliajwa —aech Jesús fariseosliajwa.

46 Do jawʉt, fariseos matabija-el, machi ya xaeli, jʉmnosliajwa 
wʉti Jesús. Do jawʉxbej, pej lewla lisi kaes wʉajnachaemsliajwapi 
Jesús.

Jesús jʉm-aechpox jiw matabijaliajwa fariseos,  
judíos chanaekabʉanapibej, pejbʉꞌwʉajanpox 

(Mr 12.38–40; Lc 11.37–54; 20.45–47)

23  Do jawʉx, Jesús jʉm-aech jiwliajwa, xanal pej nachal-
wan liajwa bej: 2 “Judíos chanaekabʉanapi, fariseosbej, 

japi jiw chanaekabʉana Moisés chajia lelpox. Japox japi pej-
bichax. 3 Samata, ¡xamal naexasisfʉlde japi naewʉajanpox, 
naewʉajan wʉti Dios pejjamechan, Moisés chajia lel pox liajwa bej! 
¡Isfʉlde puexa japi tatoꞌalpoxan! ¡Pe nabej is japi pajut ispoxan! 
Japi pajut is-el xamal naewʉajanpoxan. Japi asaxan isfʉllax. 
4 Japi xabich jiw tatoꞌal jiw nae xa sis liajwa Dios tatoꞌalpoxan. 
Japoxan xabich tam poel jiwliajwa. Japi paklochow pajut japoxan 
naexasis-el. 5 Puexa japi ispoxan is asew jiw asbʉan jʉmch 
tae liajwas. Japi nejxasink pejmaktat duiliajwa cha-aelcajax, 
pakbʉꞌcajax. Nej xasink bejpi pejmʉaxanxot kui liajwa japoxan. 
Japa ca jax tu tat jiapi kaesʉapich Moisés chajia lelpox. Nej xasink-
bejpi naxoe liajwa pak cho waxan. Pejtʉakjiꞌanxot weweꞌpas 
pej naxoe. Pejnaxoe makmatduilxot baels, mʉarixan, jasi, puexa 
jiw chiekal tae liajwas. 6 Nej xasink bejpi chalakaliajwa kaes pejme 
pachaem poxan tat, fiestanxot wʉt. Judíos naewʉajnabachantat 
wʉtbejpi, japi majt chalak tʉa-ekaxantat, kaes paklo chowpi 
chalakaxaelpoxantat. Japoxantat chalaki puexa jiw sitae liajwas. 
7 Nej xasink bejpi, jiw saludaliajwas xabich sitae yax tat, paklo-
wax thia la xan xot xabʉꞌkʉlas wʉti. Nej xasink bejpi, jiw salu das 
wʉt jʉmchiliajwas: ‘¡Moi, jiw chanaekabʉanan!’ —chi liajwaspi” 
—aech Jesús jiwliajwa, xanal pej nachal wan liajwa bej.

8 Jesús kaes jʉm-aech jiwliajwa, xanal pej nachal wan liajwa-
bej: “Pe xamal, xan nanae xa si tam xot, me-ama nakoewkolnan 
wʉt, ja-an xamalliajwa. Xanlap nejchanaekabʉananan 
kaekolnan. Samata, asew jiw xamalliajwa jʉmchiyaxil: ‘¡Moi, 
jiw chanaekabʉanan!’ —chiyaxil. 9 Xamal kae ko lan nej-ax, 
athʉxotsepon. Japon nej-ax Dios. Samata, ampathatat Dios 
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pejjamechan xamal naewʉajan wʉt, xamal jʉmchiyaximil 
nej-axkolna-elponliajwa: ‘Ax’ —chiyaximil. 10 Xan kaenan 
Cristowan, nejpaklokolnan. Samata, asew jiw xamalliajwa 
jʉmchiyaxil: ‘Tajpaklokolan’ —chiyaxil xamalliajwa. 11 Nej xa-
sinkam wʉt asew jiw xamal sitae liajwa, ¡japi majt kajachawaeꞌe! 
Ja-aech wʉt, xamal sitae ya xael jiw. 12 Nejmach jiw nejchaxoel 
wʉt pajut liajwa: ‘Xanal kaes pejme pachae man. Me-ama 
asew jiw, jachi-enil’ —aech wʉti pajut liajwa, asamatkoi Dios 
jʉmchiyaxaesi: ‘Xamal kaes pejme pachaema-emil’ —chi ya-
xaesi. Pe asew jiwlax nejchaxoel wʉt pajut liajwa: ‘Xanal kaes 
pejme pachaema-enil. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ —aech 
wʉti pajut liajwa, asamatkoi Dios japi jiw jʉmchiyaxaes: ‘Xamal 
pachae mam. Me-ama asew jiw, jachi-emil’ —chi ya xaesi” —aech 
Jesús jiwliajwa, xanal pej nachal wan liajwa bej.

13 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, xamal-
bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Samata, Dios xamal xabich 
kas ti ka xael. Xabich kaes pejme chaemilaxael xamalliajwa. 
Xamal naewʉajnampoxantat, me-ama fakaꞌam jiw pas-elaliajwa 
Diosxotse. Xamal bej najut pasa ximil jaxotse. Tapae-emilbej asew 
jiw pasa siapi pas liajwa Diosxotse.

14 [“Xamal nae ki cha chaj bam wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, 
wenosliajwam puexa japi pejewpi. Do jawʉx, judíos 
naewʉajnaba lowam Dios piach kawʉajnaliajwam, asew jiw 
xamal taen wʉt jʉmchiliajwa xamalliajwa: ‘Diachwʉajnakolax 
ampi xabich pachaem’ —chiliajwa jiw xamalliajwa. Samata, 
kaes pejme chaemilaxael xamalliajwa, Dios jiw kas tika 
wʉt” —aech Jesús japox judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej.]

15 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Xamal liajwa xabich 
kaes pejme chaemilaxael, Dios jiw kas tika wʉt. Nanʉamtam 
potʉajnʉcha faekaliajwam judíos-eli japi nej nachala-
liajwa. Asew faekam wʉt, naewʉajnam matabijampoxankal. 
Japanaewʉajnaxtat japi jiw kaes pejme chaemil. Me-ama xamal, 
jachi-eli. Samata, japi asamatkoi tʉp wʉt, pel sa xaeks infierno 
poxa dik” —aech Jesús japox judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej.
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16 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, me-ama itliak la wam wʉt, ja-am. Dios 
pejjamechan naewʉajnam wʉt, xamal jʉm-am, chiekal 
matabijslaxtat: ‘Aton jʉmdut wʉt Dios pejtemplobapijaxtat, 
japajʉmdusax pa-omsa-el. Pe aton jʉmdut wʉtlax orotat, 
Dios pejtemplobatatpox, japajʉmdusaxlax xabich pa-om’ 
—am xamal chiekal matabijslaxtat. 17 Jasoxtat xamal jiw 
naewʉajnam wʉt, me-ama nejliaklawam, itliak lawam bej, 
ja-am, matabija-emil xot diachwʉajnakolaxpox. ¿Achaxkat 
kaes pejme jiw sitae ya xael? ¿Oro, Dios pejtemplobatatpox? 
O, ¿Dios pejtemploba? Jiw kaes sitae ya xael Dios pejtemploba. 
Jiw sitaen japa-oro, Dios pej templo ba pijax xot. 18 Xamal 
chiekal matabijslaxtat jʉm-ambej: ‘Aton jʉmdut wʉt altar-
tat, japajʉmdusax omjil. Pelax japon jʉmdut wʉt Dios 
pej-ofrendatat, okpox altarmatwʉajtat, japajʉmdusaxlax xabich 
pa-om’ —am xamal chiekal matabijslaxtat. 19 ¿Achaxkat jiw 
kaes pejme sitae ya xael? ¿Dios pej-ofrenda, altarmatwʉajtat 
okpox? O, ¿Dios pej-altar, Dios pejtemplobatatpox? Jiw 
kaes sitae ya xael Dios pej-altar. Me-ama Dios pej-ofrenda 
altarmatwʉajtat okpox, sitaen wʉt, jachiyaxil. 20 Aton jʉmdut 
wʉt altar tat, japon jʉmdus-el altartatkal. Jʉmdutbejpon puexa 
japa-altarmatwʉajtat oelpitatbej. 21 Aton jʉmdut wʉt Dios pej-
templo ba tat, jʉmdus-el Dios pejtemplobatatkal. Jʉmdutbejpon 
Diostat, Dios duk xot japatemplobatat. 22 Aton jʉmdut wʉt 
thatbaxotat, japon jʉmdutbej Dios pejtʉa-ekaxtat, Diostatbej, 
Dios pajut ek xot japatʉa-ekaxtat” —aech Jesús japox judíos 
chanaekabʉanapiliajwa, fariseosliajwabej.

23 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Samata, Dios xamal 
xabich kas ti ka xael. Diajkam Diosliajwa puexa nejew. Nejew 
diez wʉt, kaeyax diajnam Diosliajwa. Xamal diajkambej xabich 
cha-aexpi, naxaeyaxan mat thols poxan. Pelax naexasisfʉla-
emil asaxan, kaes pejme pachaempoxan xamal isfʉlaliajwam. 
Japoxan naexasisfʉlaxaelam wʉt, isfʉlaxaelam pachaempoxan 
asew jiwliajwa. Asew jiw beltaeyaxaelambej. Chiekal 
duilafʉlaxaelambej kichachajba-emilpoxtat. Japoxan isfʉlam 
wʉt, kofa ximil diajkampox nejew Dios pej-ofrendaliajwa. 
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24 Xamal pakloch wam, me-ama itliak la wam wʉt, ja-am, 
nejchaxoelafʉlam xot kaes pachaema-elpoxan. Xamal 
nejchaxoelafʉla-emil kaes pejme pachaempoxanlax” —aech 
Jesús japox judíos chanaekabʉanapiliajwa, fariseosliajwabej.

25 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Samata, Dios xabich 
xamal kas ti ka xael. Xamal xae liajwam wʉt, majt xabich piach 
fʉletlelan tas fa chan, plat fachan bej, xabich kiatam. Pelax kias-
emil patu le lan. Xamal, me-ama japa tas fa chan, plat fachan bej, 
ja-am, nej nejcha xoela xan, me-ama xabich asdaꞌnik xot. Xamal 
asbʉan jʉmch babijaxan isfʉlam. Nejchaxoelafʉlambej kenos-
liajwam asew jiw pejew. 26 Xamal fariseos, matabijslaxtat 
jʉm-am xot, nej nejcha xoela xan tat, me-ama itliak la wam wʉt, 
ja-am. ¡Majt nejcha xoelde pachaempoxan! Do ja-am wʉt, xamal 
isfʉlampoxan pachae ma xael Diosliajwa” —aech Jesús japox 
fariseosliajwa.

27 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, xamal-
bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Samata, Dios xamal xabich 
kas ti ka xael. Diachwʉajnakolax xamal jiwam pachaema-emil. 
Xamal, me-ama patʉpamʉthan wʉt, ja-am. Patupamʉthan 
thʉch mat joe las wʉt papoei, me-ama pachaem wʉt, kabʉan-
aech. Pe fʉniachdik xabich chaemil. Japamʉthanxotdik 
patʉpa xoep pathikal namae liajwa. 28 Xamal pakloch wam, 
ja-ambej. Jiw xamal taen wʉt, me-ama pachae mam wʉt, 
pakabʉan-am. Pe xabich nejchaxoelam jiw nae ki cha chaj ba-
liajwam. Nejcha xoelam bej asaxan, chaemilpoxan, isfʉlaliajwam 
jiwliajwa” —aech japox Jesús judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej.

29 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, jiwlis nae ki cha chaj bam. Samata, Dios 
xamal xabich kas ti ka xael. Diachwʉajnakolax xamal jiwam 
pachaema-emilpim. Chajiakolaxtat Dios pej profe tas, baespi, 
japi pejmʉthanmatwʉajtat, xamal cha-aelbax isam, asew 
jiw japoxan taen wʉt nejcha faeka liajwa. Chajiakolaxtat 
jiw tʉpi, japi pachaempi asew jiwliajwa, japi pejmʉthanbej 
chamʉthachaemtam asew jiw mata bi ja liajwa, taen wʉti 
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japamʉthan. 30 Do jawʉx, japoxan, koloeyaxan, isax ketoe tam 
wʉt, xamal jʉm-am: ‘Wajwʉajnapijiw sʉapich, chajiakolaxtat 
xanal duila xaelen wʉt, xanal kajachawaesaxinil, japi babejchow 
ba wʉti Dios pej profe tas’ —am xamal. 31 Japoxan xamal jʉm-am 
wʉt, najut chiekal jʉm-am, Dios pej profe tas bapi, japi pamo-
ji wam pox. 32 Nejwʉajnapijiw babijax isax tʉadutpox, ¡xamal 
chiekal toeꞌe!” —aech Jesús japox judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej.

33 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “¡Xamal xabich chachoelam! Me-ama jom, 
¡ja-am! Ja-am wʉt, ¿machi ya xaelam kat xamal weliajwam 
infiernoxotdik kastika-elaliajwa xamal? 34 Samata, xan 
toꞌaxaelen Dios pej profe tas xamal poxade, mata bijs bej, judíos 
chanaekabʉanapibej, xamal naewʉajnaliajwapi. Pe xamal asew 
japixot beyaxaelam. Asew japixot kemata matla xaelam bej cruz-
tat. Asew japixot sel sa xaelam nejnaewʉajnabachanxot. Asewbej 
japixot dʉkp wʉt, nakiowa wʉlwekafʉlaxaelam paklo wa xan xot, 
japi chakifolam wʉt. 35 Jasoxtat xamal xabich nejbʉꞌwʉajnaxael 
puexa pachaempi beya xaes poxan tat. Samata, Dios xamal kas-
ti ka xael. Chajiakolaxtat nejwʉajnapijin, Caín, boesa Abel. Do 
jawʉx, asew nejwʉajnapijiw, japibej befʉl asew jiw, pachaempi. 
Do baxael, asew nejwʉajnapijiw, japibej boesa Zaca rías, japon 
Berequías paxʉlan. Japon Zaca rías boesas tem ploba tathoetat, 
altar moxxot. 36 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal 
amwʉtjel laelpampim, nejwʉajnapijiw xabich jiw befʉlpoxtat 
Dios xabich kas ti ka xael xamal” —aech Jesús japox judíos 
chanaekabʉanapiliajwa, fariseosliajwabej.

Jesús xabich nejxaejwaspox  
Jerusalén paklowaxpijiwliajwa 

(Lc 13.34–35)
37 Jesús xabich nej xaej was, nejchaxoel wʉt Jerusalén 

paklo wax pijiw liajwa. Samata, jʉm-aechon: “Xamal, Jerusalén 
paklo wax pij wam, Dios pej profe tas beflam. Asew xamalxot 
iaꞌtat dadapam, Dios bʉxtoꞌaspi xamalxot. Me-ama kawaema 
paxi pejbaꞌbʉxfaltat tameja, xan jachisian xamal bʉꞌweliajwan. 
Pelax xamal xan nanej wesla. 38 ¡Chiekal najʉmtaem! Nej-
paklowax xot Dios kaes jaxotaxil. Kaes kajachawaesaxilbejpon 
xamal. 39 Ma amwʉt, xamal kaes natae ya ximil. Xan pejme 
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patx wʉt, jawʉt xamal jʉmchiyaxaelam xanliajwa: ‘¡Dios 
nej kaja cha wae sas fʉlaenpon Dios pijaxtat!’ —chiyaxaelam, 
pejme natae ya xae lam wʉt” —aech Jesús, nej xaej was wʉt 
Jerusalén paklo wax pijiw liajwa.

Jesús jʉm-aechpox Dios pejtemploba toesaxaespoxliajwa 
(Mr 13.1–2; Lc 21.5–6)

24  Jesús nakolt wʉt Dios pej templo ba xot, atʉaxach fʉlaech 
wʉt, xanal, pejnachalwan, mox soepax japonxot. Do 

jawʉt, xanal Jesús jʉm-an:
—¡Taem Dios pejtemploba, asabachan, pinabachanbej, mox-

cha lak ba chan! —an xanal.
2 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal taenam ba chan, 

templo ba bej, puexa japabachan asamatkoi chiekal toe sa-
xaes. Chinax kaet iaꞌt nama na xil nakae-iaꞌtmatwʉajtat —aech 
Jesús.

That toepax mox pawʉajna wʉt,  
majt matxoela jachiyaxaelpoxan 

(Mr 13.3–23; Lc 17.22–24; 21.7–24)
3 Do jawʉx, xanal fʉlaechx, Jesús sʉapich, Olivonaechanmʉax 

poxade. Paꞌax wʉt, Jesús ek mʉaxxot. Xanal taj ka lan wʉt, mox 
soepax Jesús wʉajnachaemsliajwan. Do jawʉt, wʉajnachaemtax 
wʉt, jʉm-an:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡xanal nachanaekabʉanim! 
¿Maswʉtkat japox jachiyaxael xam jʉm-ampox Dios pejtemploba 
toesaxaespoxliajwa, asabachanbej? ¿Achaxkat xanal tae ya xaelen, 
mox pawʉajna wʉt, xam pejme pas liajwam wʉt? ¿Achaxbejkat 
xanal tae ya xaelen mox pawʉajna wʉt, that toe pa liajwa wʉt? 
—an xanal Jesúsliajwa.

4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Chiekal taem asew jiw xamal nae ki cha cha ja ba-

sa mata! 5 Xabich jiw fʉlaeyaxaen. Japi kaenanʉla pajut 
najʉmchiyaxael: ‘Xan Cristowan’ —nachi ya xaeli. Pe japi 
Cristowaxil. Jasoxtat xabich jiw naexasisaxaesi, nae ki cha chajba 
wʉt jiw. 6 Asamatkoi, xamal wʉltaenam wʉt soldaw xabich 
asatʉajnʉchanxot nabapox, ¡xamal nabej nejlewleꞌ! Japoxan 
majt jachiyaxael, mox pawʉajna wʉt that toe pa liajwa. 7 That 
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toepax wʉajna, xabi cha xael nabewʉajan. Kaetʉajnʉpijiw nabe-
ya xael, nakaetʉajnʉpijiw sʉapich. Japoxan majt jachisfʉlaxael 
asatʉajnʉchanlelbej. Jachiyaxaelbej, kaetʉajnʉpijiw nabe ya xael 
wʉt, asatʉajnʉchanpijiw sʉapich. Japoxan majt jachisfʉlaxael 
asatʉajnʉchanlel. Asamatkoi asatʉajnʉchanlel naxaeyaxan 
ajilaxael. Asatʉajnʉchanlelbej sat najae sa xael potʉajnʉcha. 
8 Japoxan majt jachiyaxael, nabi jas mat koi tʉadut wʉt jiw nabi-
jas liajwa. Me-ama pawis pej matkoi wepach wʉt naxʉwlaliajwa, 
xabich wexaenkas, jachiyaxaelbej jiwliajwa, tʉadut wʉt nabi ja-
sax —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Jesús jʉm-aech pejnachala nabijasaxaelpox
9 Jesús pejme jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: “Do 

jawʉtbej, asew jiw xamal woe ya xael xabich nabi jas liajwam kas-
ti kax tat. Xamal beyaxaelbejpi tʉpaliajwam. Puexa jiw xamal 
nej wesla xael, taj na chal wam xot. 10 Japamatkoiyan xabich jiw 
kofa xael Dios xana boeja poxan. Ja-aech wʉt, japi nakaewa nanej-
wesla xael. Do ja-aech wʉt, japi nakae wa liajwa padael ma jiw 
nadofa xael. Asew japixot nakaewa nabʉflaeyaxael paklochow 
poxade, jaxotde beliajwas bʉꞌfospi. 11 Japamatkoiyan xabich 
jiw, me-ama Dios pej profe tas wʉt, jachiyaxaeli. Pe japi pro fe-
ta xil. Japi jachiyaxael xabich jiw nae ki cha chaj ba liajwa. Xabich 
jiw naexasisaxaespi japi jʉm-aechpoxantat. 12 Xabichfʉlaxael 
babijaxan isfʉlpi ampathatat. Samata, xabich jiw nakaewa 
nanejxasinkpoxan kofa xael. 13 Asew jiwlax kofa-eli Dios xana-
boeja poxan, hasta japi tʉp wʉt, japikal Dios bʉꞌweyaxaes. 
14 Chimiawʉajan, Dios puexa pejjiw tatoꞌalwʉajan, potʉajnʉcha 
xabich jiw naewʉajnaxael puexa jiw mata bi ja liajwa. Do jawʉx, 
pasa xael that toe pa xael pox.

15-16 “¡Ampox xaljowpon nej jʉmmatabijs! Xamal xal jo wam 
wʉt, ¡chiekal jʉmmatabijim! Daniel, Dios pej profeta, chajia lel 
wʉt, jʉm-aechon: ‘Satanás toꞌaxaeson, xabich babej kolan, japon 
fʉlaeyaxaen’ —aechon. Samata, xamal japon, xabich babej-
kolan, taenam wʉt Dios pej templo ba xot, japon tapae ya xi sal pon 
jaxotaliajwa, ja-aech wʉt, ¡puexa Judea tʉajnʉpijiw nej dʉkpa 
pinamʉaxan poxade! 17 Jawʉtbej, jiw pejbachanmatwʉajantat 
nuili, baloek wʉt, ¡nej le-eleꞌbej pej bachan poxade, pejew 
jukbaliajwa, xadʉkpaliajwa! 18 Jawʉtbej asew jiw, nabisti pej-
lulan tat, ¡do jaxot kaweta kamta atʉaj nej dʉkpe! ¡Kaxa nej 
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nawe-elepi pej bachan poxa din pejew ponan wʉljaesliajwa! 
19 Japamatkoiyan wathoꞌ, moe jowpi, asew wathoꞌbej, yamxi mitan 
miatifʉk, xabich nabi ja sa xael. 20 Dios kawʉajanafʉlaxaelam, 
japox pasasamata iama wʉt, napa ta mat koi wʉtbej. 21 Xamal 
dʉkpam wʉt, japamatkoiyantat xabich xamal nabi ja sa xaelam. 
Hasta amwʉtjel xabicha-ellejen nabi ja sax ampathatat. Dios that is 
wʉt, amwʉtjelbej, jachi-elfʉk nabi ja sax, me-ama ampamatkoiyan 
pasa xael pox nabi ja sax. Jasoxtat jiw pejme xabich nabi ja sa xil. 
22 Nabijasmatkoiyan kaes xabi cha xael wʉt, jiw xajʉpaxil boej ta-
lias liajwa. Samata, Dios tapae ya xil jiw xabich piach nabi jas liajwa. 
Jachiyaxaes Dios maka nochpi, Dios nej xa sinkas xoti” —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Xabich jiw naekichachajbasia Jesús pejwʉajan naexasiti
23 Jesús pejme xanal najʉm-aech: “Japamatkoiyan asew 

jiw xamalxot jʉm-aech wʉt: ‘¡Taeꞌnik! ¡Ma amxot Cristo!’ 
—aech wʉti, o, asew jiw jʉm-aech wʉtbej: ‘¡Taeꞌnik! ¡Ma 
jaxotde Cristo!’ —aech wʉti, ¡xamal nabej naexasis! 24 Nae-
ki cha chaj ba pijiw mat xoela fʉlaeyaxaen. Japi, me-ama Cristo, 
jachiyaxael. Pe japi Cristowaxil. Asew pasaxaenbej, me-ama 
Dios pej profe tas jachiyaxaeli. Pe japi Dios pejprofetaxil. Japi 
isfʉlaxael koechaxan, japoxantat xabich jiw nae ki cha chaj ba-
liajwa. Nejxasinkaxaelbejpi nae ki cha chaj ba liajwa jiw naexasiti 
Dios, japi kofa liajwa Dios xana boeja poxan. 25 ¡Chiekal taem! 
Xamal japox jʉm-an japi pasax wʉajna chiekal najut nata-
taefla liajwam, japi xamal nae ki cha chaj ba sa mata. 26 Asew 
jiw jʉm-aech wʉt xamalliajwa: ‘¡Ma amwʉtjel Cristo paji lax-
xotde!’ —aech wʉt asew jiw, ¡xamal nabej naexasis! ¡Nabej 
fʉlaeꞌebej japoxade! O, asew jiw jʉm-aech wʉtbej xamalliajwa: 
‘¡Ma amxot, batutat, Cristo namoest!’ —aech wʉtbej asew 
jiw, ¡xamal nabej naexasis! 27 Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 
pejme pasa xoe kan wʉt, me-ama chamax nak liaf cha wʉt, 
puexa jiw kaewʉtje kamta taena. Jachiyaxaelenbej, xan 
pejme pasa xoekan wʉt. Jasoxtat puexa jiw xan chalechkal 
kamta natae na xael kaewʉtje. 28 Puexa jiw mata bija ampox. 
Choefan tʉp wʉt, jaxot thʉtha pask. Me-ama japox, jachiyaxael 
asamatkoi, xan pasa xoe kan wʉt. Potʉajnʉcha jiw, xan nanae-
xa sitpi, japi mata bi ja xael, xan paskax wʉt” —aech Jesús xanal 
pej nachal wan liajwa.
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Jesús, puexa jiw pakoewkolan, pejme kaxaxoekpox 
(Mr 13.24–37; Lc 17.26–36; 21.25–33)

29 Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa: “Nabijasmatkoiyan 
toep wʉt, juimt mat koi pijin itkʉaꞌnikaxael. Juimt madoi-
pijin bej itliakaxil. Ithaejan nata chol na xaek. Do jawʉt, puexa 
thatbaxoxotsepi nachoe la xael. 30 Do jawʉx, puexa jiw taen 
wʉt asax thatbaxoxot, jawʉt jiw mata bi ja xaeli, xan, puexa 
jiw takoew kol nan, fʉloeyaxoekanpox athʉsik. Samata, 
ampathatpijiw xabich belwaxael. Noeyaxaelbejpi. Do jawʉx, 
xan, puexa jiw pakoewkolnan, fʉloekx wʉt itloejentat, jiw xan 
natae ya xael. Jawʉt puexa jiw tatoꞌlaxaelen. Nak thiana xaelen-
bej Dios pijaxtat. 31 Do jawʉt, toꞌaxaelen taj-ángeles trom peta 
naba be liajwa. Japa trom peta that mat du kax kal thiajoeyaxaelpox. 
Do jawʉt, toꞌaxaelen taj-ángeles that xajʉpaliajwa. Do jawʉtbej, 
taj-ángeles xanlel jiw bʉflaeyaxaen, maka notx pi kal, japi jiw 
tajjiwliajwa” —aech Jesús xanalliajwa.

Jesús chanaekabʉana pejnachala higonaeliajwa
32 Jesús pejme xanal najʉm-aech: “¡Chiekal nanaeweꞌe! 

Higonae pajel-ʉaf nako lax taenam wʉt, xamal mata bi jam 
waech mox pawʉajnapoxlis. 33 Jachiyaxaelbej, taenam wʉt 
xan jʉm-anpoxan. Matabijaxaelam mox tawʉajnapox xan 
pejme pasliajwansik, puexa jiw tatoꞌlaliajwan, taj-ax Dios 
sʉapich. 34 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Puexa japoxan, 
xan jʉm-anpoxan, diachwʉajnakolax jachiyaxael. Japoxan 
asew jiw tae ya xael, jiw laelpifʉk ampathatat. 35 That baxo, 
ampathatbej, toe pa xael. Pelax taj ja me chan toe pa xil. Xan jʉm-
anpoxan, diachwʉajnakolax japoxan jachiyaxael” —aech Jesús 
xanalliajwa.

Puexa jiw matabija-elpox, maswʉt Cristo pejme kaxaxoek
36 Do pejme Jesús xanal najʉm-aech: “Puexa jiw matabija-el, 

maswʉt xan pejme kaxa xoekan. Dios pej-ángeles, Diosxotsepi, 
japibej matabija-el. Xan bej, Dios paxʉlnan, japox matabijs-enil. 
Kaen taj-ax Dios japox matabijt.

37 “Chajiakolaxtat, Noé ampathatat laeje wʉt, jiw 
pomatkoicha nejmach duil. Me-ama japox jachiyaxael, xan puexa 
jiw pakoewkolnan, pejme pas liajwan wʉt. 38-39 Chajiakolaxtat, 
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that buꞌlax wʉajna, jiw xael. Afbejpi. Asew nakjiya bej. Ja-aech 
wʉt, japamatkoiyan Noé pin ji yax barkam isax ketoet wʉt, 
lowpon japabarkam. Do jawʉt, chalechkal xabich iam thil nax 
tʉadut. That puexa chiekal buꞌal wʉt, puexa jiw chiekal buꞌal. 
Jachiyaxaelbej japamatkoi, xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme 
kaxa xoekan wʉt. Jiw duilafʉlaxael nejmach. 40 Kolenje aton 
nabist wʉt lultat, kaen chalechkal bʉflaeyaxaes athʉ poxase. 
Asan kaweta nama na xael. 41 Koliowje kae yax tat trigo xat kiana 
wʉt, kaeow chalechkal bʉflaeyaxaes athʉ poxase. Asaow kaweta 
nama na xael.

42  “Samata, ¡pomatkoicha nawʉajnawesfʉlde, xamal 
matabija-emil xot, maswʉt xan, nejpaklokolnan, pejme kaxa-
xoekan! 43 ¡Pe xamal ampox matabijim! Bapijin matabijt 
wʉt, maswʉt kethakan pasa xael, jawʉt bapijin moej cha xi-
lon. Naliasfʉlaxaelon chiekal wesfʉlaliajwa pejba kethakan 
lesamata. Ja-aech wʉt, kethakan nat ko wa xil japon pej ba-
tat. 44 Samata, ¡xamal bej chiekal nawʉajnawesfʉlde! Xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, chalechkal kaxa xoekan, asew 
jiw, ampathatpijiw, nawʉajnawesfʉla-el wʉt” —aech Jesús 
xanalliajwa.

Paklon kolenjepox pamakan, kaen pachaem,  
asan chiekal chaema-el 

(Lc 12.41–48)
45 Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat xanal pej nachal wan-

liajwa: “Pama kan pomatkoicha chiekal nabist pej paklon liajwa 
babijax nejchaxoela-elaxtat. Paklon ajil wʉt, japon chiekal 
tatoꞌal asew nabi chow. Naxaeyaxan bej chiekal chaxduwbejpon 
pomatkoicha, me-ama paklon toꞌanadoftas japox isfʉlaliajwa. 
46 Paklon pat wʉt, taen wʉtbejpon pamakan chiekal nabist pox, 
ja-aech wʉt, pamakan xabich nejcha chaemla xael.

47 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Paklon matabijt wʉt 
pamakan chiekal wenabistaspox japon pejwʉlela, ja-aech wʉt, 
pej paklon toꞌaxaeson puexa pejew tataefla liajwa. 48 Asan 
pamakan, chiekal pachaema-elpon pej paklon liajwa, japon 
nejchaxoel: ‘Tajpaklon makach pasa xil’ —aechon, nejchaxoel 
wʉt. 49 Samata, japon chiekal tataefla-el asew, pej paklon pamak. 
Dolison, japi jiw beꞌbala. Do jawʉtbej, tʉadutlison xaeliajwa, 
saxs liajwas bej, asew jiw sʉapich. Jasox ispon pomatkoicha. 
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50 Do ja-aech wʉt, nejchaxoela-elon paklon pej pasax. Do 
jawʉt, chalechkal pej paklon pasa xael. 51 Jawʉtbej, japon 
xabich kas ti ka xaes. Toꞌaxaesbejpon asew poxa dik, nae ki cha-
chaj bapi poxa dik, infiernoxotdik. Jaxotdik xabich noeyaxaelon. 
Bʉaꞌtatisaxaelbejpon, xabich nabijasaxaek xot” —aech Jesús 
xanal pej nachal wan liajwa.

Diez wathoꞌ, pansiachow, pejwʉajan

25  Do pejme Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: 
“Xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme patx wʉt 

ampathatasik, tae ya xaelen asew jiw nawʉajnawesfʉlpi. Japi 
jiwlap leya xael Dios tatoꞌalxotse. Asew jiw nawʉajnawesfʉla-
elpi, japi jiwlax leya xil Dios tatoꞌalxotse. Jʉmchiyaxaelen 
wʉajantat xamal chiekal mata bi ja liajwam. Asamatkoi 
diez wathoꞌ, pan sia chow, kaenanʉla xafoli lám para pawis 
nakjiyaxaelpow pejba poxa liajwade. Dolisi, fʉlaechlisi japaba 
poxade wʉajnawesliajwa japon aton, nakjiyaxaelpon, japow 
sʉapich. Japon aton jaxot pat wʉt, japi wathoꞌ kaewʉtje 
nak fʉlaeyaxael nakleliajwa fiestaxot. 2  Japi wathoꞌxot, 
cinco wathoꞌ, pan sia chow, chajia chiekal nejchaxoel 
isaxaelpoxliajwa. Asew cinco wathoꞌ pan sia chow chajia 
chiekal nejchaxoela-el isaxaelpoxliajwa. 3 Dolisdoꞌ, wathoꞌ 
chajia chiekal nejchaxoela-eli xafoli pejlámpara. Pe xalae-eli 
oli vo si mint, lám para wesiaj was wʉt pejme falaliajwa. 4 Asew 
wathoꞌ, pan sia chow, chajia chiekal nejcha xoeli, japilax 
kaenanʉla xafol oli vo si mi nan batiajtat, pejlámpara wesiaj-
was wʉt pejme falaliajwa. 5 Japon aton, nakjiyaxaelpon, 
makach pas-el pʉaxaxaelpon pej ba xot. Samata, japi wathoꞌ 
itmoejs la lisi. Do jawʉt, puexa moejtlisi. 6 Pin ma doi wʉt, 
kaen aton nejlak cha wʉt, jʉm-aechon: ‘¡Aton, nakjiyaxaelpon, 
fʉlaenlison mox! ¡Xabʉaꞌt bʉꞌkʉlaliajwam!’ —aechon. 7 Puexa 
japi wathoꞌ, pan sia chow, nathikba wʉt, nan bapi. Kaenanʉla 
chaemsnapi pejlámpara. 8 Wathoꞌ, chajia nejchaxoela-eli, 
jʉm-aech asew wathoꞌ, cincopiliajwa: ‘¡Xanal nachaxduꞌe 
cha-aeldoech, oli vo si mint, xanal tajlámpara falaliajwan, 
itkakʉawak xot!’ —aechi asew wathoꞌliajwa. 9 Asew, cinco 
wathoꞌ, jʉmnot wʉt, jʉm-aechi: ‘¡El! Xanal nawexajʉpaxil 
pasi mint xamalliajwa, xanalliajwabej. ¡Xabʉaꞌde oli vo si-
mi nan mowa poxade kaes wʉajsliajwam!’ —aechi. 10 Do 
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jawʉt, japi wathoꞌ fʉlaech wʉt oli vo si mi nan wʉajsliajwa, 
pasiminan wʉajsax kijil wʉtfʉk, japon aton pat li son. Asew, 
cinco wathoꞌ, chajia chiekal nejcha xoeli, nakfʉlaechlisi 
japon aton, nakjiyaxaelpon, pej fiesta poxade. Japi batutat 
wʉt, bafafa chiekal fakaꞌtlisi. 11 Do jawʉx, cinco wathoꞌ, 
pasiminan wʉajsax kijilpi, japibej pat japabaxot. Japi wathoꞌ 
jʉm-aech nakjiyaxaelponliajwa: ‘¡Tajpaklon, ba fafaꞌe xanal 
leliajwan!’ —aechi. 12  Japon jʉmnoꞌan wʉt, jʉm-aechon: 
‘Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Chinax xamal matabijs-
enil. Samata, ba fafasaxinil xamal leliajwam’ —aech 
nakjiyaxaelpon cinco wathoꞌ, pansiachowliajwa” —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

13 Do pejme Jesús jʉm-aech xanalliajwa: “Xamal xan nanae-
we tam pim, ¡chiekal nawʉajnawesfʉlde! Me-ama wathoꞌ chajia 
chiekal nejcha xoeli, ¡ja-amsfʉlde xamal, xan nawʉajnawesfʉlam 
wʉt, matabija-emil xot, achamatkoitat xan pasa xaelen!” —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Aton tres pamak lapox,  
japon pejew plata wetataeflaliajwas

14 Jesús pejme xanal najʉm-aech wʉajantat: “Dios pejjiw 
tatoꞌalpox, me-ama kaen aton, lapon tres pamak jiw, fʉlaeyaxael 
wʉton asatʉajnʉlel. Do jawʉt, japi pat wʉt japonxot, kaenanʉla 
pamak jiw xot pejew plata waelapon, japi xan bich liajwa japaplata 
japon pejwʉlela. 15 Pamaktxot plata waela wʉt, nejcha xoelon: 
‘Tama kan kaes chiekal xajʉpon nawetataeflaliajwa plata, 
japon kaes pejme chaxdusaxaelen. Asan xajʉpa-elpon chiekal 
nawetataeflaliajwa plata, japon kaesʉapich chaxdusaxaelen’ 
—aechon, nejchaxoel wʉt. Samata, kaen pama kan xot wael ton 
cinco pla ta choxa. Asan pama kan xot wael ton kole pla ta choxa. 
Asan, tax du ka pijin xot kae pla ta choxa wael ton. Do jawʉx, japon 
paklon chijialison atʉaj, asatʉajnʉlel. 16 Cinco pla ta choxa 
wewael tas pon, japon chiekal xanbichfʉl japaplata pej paklon 
pejwʉlela. Samata, japon kaes pejme cinco pla ta choxa kana. 
17 Kole pla ta choxa wewael tas pon, japonbej chiekal xanbichfʉl 
japaplata. Ja-aech wʉt, japonbej kaes kole pla ta choxa kana. 
18 Kae pla ta choxa wewael tas pon, japonlax asbʉan jʉmch 
mʉtht kowpon chamʉthsliajwa japa pla ta choxa, chamoes liajwa-
bejpon.
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19 “Do baxael, xabich pin-iamatkoiyan wʉt, paklon 
nawiꞌanlison pamak poxa din. Pat wʉton pamaktxot, lali son 
pamak mata bijs liajwa, ma-aechi kaenanʉla, plata xanbist wʉti 
japon pejwʉlela. 20 Mat xoe la pat pon, japon cinco pla ta choxa 
wewael tas pon, japon chaxdut pej paklon diez pla ta choxa. Japon 
jʉm-aech: ‘Tajpaklon, xanxot cinco pla ta choxa waelsnadoftam. 
Xan pejme cinco pla ta choxa kanx’ —aechon paklon liajwa. 
21 Paklon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pama kan liajwa: ‘Xam xabich 
pachae mam. Chiekal isfʉlambej xan toꞌaxpox. Xam chiekal 
nawe na bis tam xot, kae ya xach wʉt, samata, xam xabich kaes 
pejme tejew nawe ta taefl a xae lam. ¡Lemen! ¡Nejcha chae milde, 
xan sʉapich!’ —aech paklon pama kan liajwa. 22 Do jawʉx, kole-
pla ta choxa wewael tas pon, japonbej pat pejpaklonxot. Japon 
jʉm-aech: ‘Tajpaklon, xanxot kole pla ta choxa waelsnadoftam. 
Xan pejme kanx kole pla ta choxa. Ama cuatro pla ta choxa’ —aech 
pamakan. 23 Paklon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pama kan liajwa: 
‘Xam xabich pachae mam. Chiekal isfʉlambej xan toꞌaxpox. Xam 
chiekal nawe na bis tam xot, kae ya xach wʉt, samata, xam xabich 
kaes pejme tejew nawe ta taefl a xae lam. ¡Lemen! ¡Nejcha chae-
milde, xan sʉapich!’ —aech paklon pama kan liajwa.

24  “Do jawʉt, asan pamakan pat, kae pla ta choxa 
wewaelsnadoftaspon. Japon jʉm-aech pej paklon liajwa: 
‘Tajpaklon, xan matabijtax, xam namak beltae-emil. Xam 
kanam bej nabich-elaxtat. 25 Samata, xan taj lewla xamliajwa. 
Samata bej, chamʉthtax nej plata choxa chamoesliajwan satat. 
¡Ama nej plata choxa!’ —aech pamakan. 26 Paklon jʉmnot wʉt, 
jʉm-aechon: ‘Xam kewechanam. Babejnambej. Xam mata bij-
tam, xan kanxpox nabich-elaxtat. 27 ¿Ma-aech xotkat taj plata 
bancopijiw poxade nawexalae-emil japi prestaliajwam kaes 
nawe-itamaesliajwam prestampoxtat? Chil xam jasox isam 
wʉt, chil amwʉtjel bancopijiw kaes plata nawewiat xam 
prestampoxtat’ —aech paklon pama kan liajwa. 28 Do jawʉt, 
japon paklon jʉm-aech asew jaxotpiliajwa: ‘¡Kechafiꞌepon japa-
pla ta choxa! ¡Japaplatachoxa chaxduꞌe xan nachax dut pon diez 
pla ta choxa! 29 Tejew chiekal nawetataefʉlpon, japon kaes 
chaxdusaxaelen. Japonbej wena ma na xaes. Asanlax, chiekal 
nawetataefla-elpon tejew, japon kaesʉapich nawetataeflafʉlpox, 
kefi sa xaeson. 30 Ampon, kewe chan nabich liajwa, ¡jael de pon! 
¡Foꞌimpon tathoetade, itkʉatax poxade, jaxotde kas ti ka liajwas! 
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Jaxot xabich noeyaxaelon. Bʉaꞌtatisaxaelbejpon, xabich nabi-
ja sa xael xot’ —aech paklon japonliajwa” —aech Jesús xanal 
pej nachal wan liajwa.

Machiyaxaespox ampathatpijiw, 
babejchow, kastikas wʉti Dios

31 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: “Xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, pejme pasa xoe kan wʉt, Dios pej-itliak 
namasajiasaxael. Xabich Dios pej-ángelesbej namasajiasaxael, 
bʉꞌpasa xoe kan wʉt. Do jawʉt, puexa jiw pejpaklonaxaelen, 
ekx wʉt tajtʉa-ekaxtat. 32 Puexa ampathatpijiw natamejaxael 
tajwʉajnalel. Jawʉt xan jiw diajkaxaelen kolemʉtjeliajwa. 
Me-ama ovejas tataeflan pej lel diajk ovejas cabrasxot, xan bej 
jachiyaxaelen. 33 Jiw, xan nanaexasiti, tamejaxaelen taj pok la-
lel. Japi, me-ama taj-ovejas. Asew jiwlax, xan nanaexasis-elpi, 
japi tamejaxaelen tajsoenalel. Japi, me-ama cabras. 34 Xan, 
paklo kol nan, jʉmchiyaxaelen tajpoklalelpijiwliajwa: ‘¡Xamal 
xabʉaꞌdin xanlel, taj-ax Dios kaja cha waet pim! Pat li sox Dios 
xamal tatoꞌlaxaelpox. Japoxliajwa taj-ax Dios chajia nejchaxoel, 
akaseskolaxtat that is wʉton. 35 Xan lita xaelax wʉt, xamal 
naxae yax nachaxdutam xan xae liajwan. Xan min sila wʉtbej, 
mint nachaxdutam min feliajwan. Xan atʉajan wʉt tajtʉajnʉxot, 
nejba tat nama nax natoꞌam. 36 Xan naxoelaliajwan nawe jil 
wʉtbej, nachaxdutam naxoelaliajwan. Bʉꞌxaenkax wʉtbej, 
nataen tam naka ja cha waes liajwam. Jiw jeba ta tax wʉtbej, 
nataen tam’ —chiyaxaelen tajpoklalelpijiwliajwa. 37 Do 
jawʉt, xan nanaexasiti nawʉajnachaemsaxael: ‘Tajpaklon, 
¿maswʉtkat xam taenx, lita xaelam wʉt chaxdusliajwan naxae-
yax? ¿Maswʉtbejkat xam taenx, min sila wʉt chaxdusliajwan 
mint? 38 ¿Maswʉtbejkat xam taenx, nejtʉajnʉxot atʉajam 
wʉt nama nax toꞌaliajwan tajbatat? ¿Maswʉtbejkat xam keji-
mil naxoe lax xanal chaxdusliajwan? 39 ¿Maswʉtbejkat xam 
taenx, bʉꞌxaenkam wʉt kaja cha waes liajwan? ¿Maswʉtbejkat 
xam taenx, jiw jebatatam wʉt?’ —chiyaxaeli xan nanaexasiti. 
40 Xan, nejpaklonan jʉmnosaxaelen wʉt, jʉmchiyaxaelen: 
‘Diachwʉajnakolax jʉmchiyaxaelen. Puexa xamal isam 
wʉt pachaempoxan xan nanaexasitiliajwa, japoxan isam 
wʉt, xan, me-ama naka ja cha waetam’ —chiyaxaelen xan 
nanaexasitiliajwa.
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41 “Do jawʉx, xan, puexa jiw pakoewkolnan, jʉmchiyaxaelen 
tajsoenalelpijiwliajwa: ‘¡Chijiamde xanxot! Dios xamal 
kas ti ka xael, babijaxan isam xot. ¡Xabʉaꞌde infierno poxa-
dik! Jaxotdik pomatkoicha jit pin ji yax tam da dut. Japox 
jit itkʉawaxil. Japa jit xot dik Dios chaemt Satanás kas ti ka-
liajwas, puexa pejdepbej. 42 Lita xaelax wʉt, nachaxdus-emil 
naxae yax xan xae liajwan. Min sila wʉtbej, nachaxdus-emil 
mint xan feliajwan. 43 Atʉajan wʉt tajtʉajnʉxot, xan nama-
nax. Natoꞌa-emil nejba xot moejs liajwan. Nawejil wʉtbej xan 
naxoelaliajwan, nachaxdus-emil naxoe lax. Bʉꞌxaenkax wʉtbej, 
xan natae-emil naka ja cha waes liajwam. Jiw jeba ta tax wʉtbej, 
natae-emil’ —chiyaxaelen tajsoenalelpijiwliajwa. 44 Do jawʉt, 
japi jiw nawʉajnachaemsaxael: ‘Tajpaklon, ¿maswʉtkat xanal 
xam kajachawaes-enil, xam lita xaelam wʉt, o, xam min-
sila wʉtbej, o, xam atʉajam wʉtbej nejtʉajnʉxot, o, keji mil 
wʉtbej naxoelaliajwam, bʉꞌxaenkam wʉtbej, o, jiw jebatatam 
wʉtbej?’ —chiyaxaeli xanliajwa. 45 Do jawʉt, xan puexa jiw 
pakoewkolnan, japi jiw jʉmnosaxaelen: ‘Diachwʉajnakolax xan 
jʉm-an. Xamal is-emil pachaempoxan jiw xan nanaexasitiliajwa. 
Japox is-emil xot japiliajwa, xamal is-emil pachaempoxan 
xanliajwa’ —chiyaxaelen tajsoenalelpijiwliajwa. 46  Do 
jawʉt, tajsoenalelpijiw chijiyaxael infierno poxa dik, jaxotdik 
pomatkoicha kas ti ka liajwas. Xan nanae xa si ti lax, japi athʉ poxa-
xoei, pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse” —aech Jesús xanal 
pej nachal wan liajwa.

Judíospaklochow nejchaxoelpox jaelsliajwapi Jesús 
(Mr 14.1–2, 10–11; Lc 22.1–2; Jn 11.45–53)

26  1-2 Do jawʉt, Jesús japoxan bʉxtoet wʉt, pejme jʉm-
aechon xanal pej nachal wan liajwa:

—Xamal mata bi jam ampox. Kolematkoije weꞌpfʉk Pas-
cua fies ta liajwa. Jawʉt xan, puexa jiw pakoewkolnan, asan 
nawiasa xael asajiwxot japi nakematamatlaliajwa cruz tat —aech 
Jesús.

3 Jawʉt sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, natameja 
Caifás pej ba xot. Japon sacer do tes paklo ko lan. 4 Jaxot nospaeipi 
Jesús jael sax liajwa, jeliajwasbejpon jiw jebatat. Nae ki cha chaj-
ba siapi Jesús maliach bʉflaeliajwas, boesaliajwasbej Jesús. 5 Pe 
nakaewa najʉm-aechi:
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—Jasox isaxisal fiestatat. Japox isas wʉt, jiw xabich pala-
la xael. Ja-aech wʉt, jiw bej chamamosaxaelbejpi Jesús —aech 
paklochow nakae wa liajwa.

Pawis perjumamintat matnaechafanpox Jesús 
(Mr 14.3–9; Lc 7.37–38; Jn 12.1–8)

6 Baxael, Jesús Betania paklowaxxot wʉt, Simón pej ba xoton. 
Japon Simón, majt lepra wa xae waechpon. 7 Japon pej ba xot 
kaeow pawis mox soepan Jesúsxot. Japow xafo low perjumamint 
alabastro-iaꞌbatiajtat. Japaperjumamint xabich ommaenk. 
Jesús ek wʉt mesa xot, japa per ju ma min tat mat nae cha fan pow 
Jesús. 8 Xanal pejnachalwan japox taenx wʉt, xabich talala 
japowliajwa. Xanal nakaewa najʉm-an:

—¿Ma-aech xotkat japow tabejt japot, perjumamint? 9 Japot, 
perjumamint, xabich ommaenk. Japaperjumamint tabejs-el 
wʉtow, chil mowas wʉt, xabich plata kana xaes. Ja-aech wʉt, 
pachae ma xael japaplata chax dui liajwas kejila —an xanal.

10 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—¡Nej ja-aecheꞌ! ¿Ma-aech xotkat japox jʉm-am? Japow 

japox is wʉt xanliajwa, japow is pachaem pox xanliajwa. 
11 Kejila pomatkoicha xamal xota xael kaja cha waes liajwam. 
Pelax xan xamalxotaxinil xabich piach. 12 Japow perjumamint 
namatnaechafan wʉt, nachawʉajnachaemtow, asamatkoi xan 
tʉpx wʉt, namʉthsaxael xot. 13 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Potʉajnʉcha naewʉajan wʉti chimiawʉajan jiw bʉꞌweliajwas, 
japamatkoiyan wʉt, jʉmchiyaxaelbejpi japow ispox xanliajwa. 
Jasoxtat nejchafaekafʉlaxaeli japowliajwa —aech Jesús, xanal 
pej nachal wan liajwa.

Judas Jesús padaelman nadofapox 
(Mr 14.10–11; Lc 22.3–6)

14 Xanal puexa pado san pin xot, kaen pawʉl Judas Iscariote. 
Japonlap fʉlaech sacer do tes paklo chow poxade. 15 Jaxotde paꞌa 
wʉt, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Massʉapichkat xamal wʉlnamotam, xan wia sa xaelen wʉt 
Jesús xamalxot? —aech Judas.

Do jawʉt, paklochow jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal mosa xaelen treinta platafachan, xam wiatam wʉt 

Jesús xanal xot —aechi.
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Do jawʉt, Judas kae nejcha xoelax, japi sʉapich, japa plata-
 liajwa. 16 Do jawʉtlejen, Judas tʉadut wʉajnawesliajwa 
pachaem mat koi Jesús wias liajwa pon Jesús padael ma jiw xot.

Jesús xaelpox, pejnachala sʉapich,  
Pascuafiestanaxaeyax 

(Mr 14.12–25; Lc 22.7–23; Jn 13.21–30; 1 Co 11.23–26)
17 Fies ta mat koi pat wʉt pan puthla-eli xaeliajwa, 

japafiestatat kolenje, Jesús pej nachalan, mox soepa Jesús 
wʉajnachaemsliajwapi. Japi jʉm-aech:

—¿Amxotkat xanal naxae yax isaxaelen, Pas cua fiesta wʉt 
xatis xae liajwas? —aechi.

18 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xabʉaꞌde paklowax poxade! Jaxot paꞌmach wʉt, kaen 

aton, matabijtaspon, tae ya xaelam. ¡Japon jʉm-amo: ‘Waj pak lon 
jʉm-aech: “Taj mat koi mox li sox, nabi ja sa xaelen pox. Nejba poxa-
xaelen, taj na chala sʉapich, Pas cua fies ta na xae yax xae liajwan” 
—aechon’ —amo bapijin! —aech Jesús, bʉxtoꞌa wʉt kolenje pej-
nachalan liajwa.

19 Do jawʉt, japi fʉlaechlisi. Islisi Jesús toꞌaspox. Pas cua fies-
ta na xae yax islisi xanal xae liajwan.

20 Do madoi wʉt, xanal dosan chalakx mesa xot, Jesús 
sʉapich. 21 Xanal naxaelax wʉtfʉk, Jesús najʉm-aech 
xanalliajwa:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaen xamalxot xan 
nawiasaxaelon tadael ma jiw xot —aech Jesús.

22 Xanal xabich nanej xaejow, japox jʉmtaenx wʉt. Samata, 
xanal kaenanʉla Jesús wʉajnachaemsfʉlax wʉt, jʉm-ansfʉlax:

—Tajpaklon, ¿xankatlap xam wia sa xaelen? —ansfʉlax xanal.
23 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan sʉapich, kae plaf tat panax tax thot pon, japonlap xan 

nawiasa xael tadael ma jiw xot. 24 Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 
tʉpaxaelen, me-ama Dios pejjamechan chajia jʉm-aech 
japoxliajwa. Pe xan nawiasa xael pon tadael ma jiw xot, japonliajwa 
xabich kaes pejme chaemilaxael. Japon nalaelsa-el wʉt 
ampathatat, kaes pejme pachae ma xael japonliajwa —aech 
Jesús.

25 Do jawʉt, Judas, wiasaxaelpon Jesús padael ma jiw xot, 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
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—Tajpaklon, ¿xankatlap xam wia sa xaelen? —aech Judas.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Judas liajwa:
—Xamaxaelam, me-ama xam najut jʉm-am —aech Jesús 

Judas liajwa.
26 Do jawʉt, xanal naxaelax wʉtfʉk, Jesús panax fit. Dios 

kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Ax, gracias-an xanal nachaxdutam 
xot ampapan” —aech Jesús. Do jawʉt, Jesús jalkafʉl panax, 
xanal pejnachalwan nake xa diajs liajwa. Do jawʉt, Jesús najʉm-
aech xanalliajwa:

—¡Xaem pan! Japapan, me-ama tajwit —aech Jesús.
27 Do jawʉt, Jesús copa chafit puexa xanal kaenanʉla 

fiaflaliajwan. Do jawʉtbej, Dios kawʉajan wʉt, gracias-aechon 
vinoliajwa. Do jawʉt, xanal nachaxduton vino copa tat. Do 
jawʉtbej, jʉm-aechon:

—¡Ampavino puexa xamal kaenanʉla fiafʉlde! 28 Ampot, 
me-ama tajjal. Xan tʉpx wʉt, tajjal nako la xael. Japox jiw 
naexasit wʉt, beltaeyaxaes babijaxan ispoxanliajwa, tajjal 
pijaxtat. 29 Diach wuajna ko lax xan jum-an. Pejme feyaxinil 
vino ampathatat. Dios puexa pejjiw tatoꞌalmatkoi pat wʉt, jawʉt 
pejme japamatkoitat pajelt vino feyaxaelen Diosxotse, xamal 
sʉapich —aech Jesús xanalliajwa.

Pedro xanaliyaxaelpox Jesús pejnachalanpoxliajwa 
(Mr 14.26–31; Lc 22.31–34; Jn 13.36–38)

30 Do jawʉt, kaet jajuit jajuiyax bʉxtoetx wʉt, fʉlaechx mʉax 
poxade, oli vo nae chan nuil poxade. 31 Do jawʉx, Jesús oli vo nae-
chan nuilxot nabʉꞌpaꞌa wʉt, jawʉt najʉm-aechon xanalliajwa:

—Ampamadoitat puexa xamal kaenanʉla nasalaxaelam nej lel 
xanxot, xan nejxanaboejampox kofa xaelam xot. Japoxliajwabej 
Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech, Dios jʉm-aech wʉt 
xanliajwa: ‘Boesaxaes ovejas tataeflan. Ja-aech wʉt, puexa 
pejew ovejas, nasa la xael’ —aech Dios jʉm-aechpox xamalliajwa, 
xanxot nasalaxaelampox. 32 Asajiw xan naboesa wʉt, taj-ax Dios 
namat-esaxael pejme dukaliajwan. Do jawʉt, xan wʉajnaxaelen 
Galilea tʉajnʉxot xamal wʉajna —aech Jesús.

33 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Puexa asew nej nachala kofa wʉt pej xana boeja xan 

xamliajwa, xanlax kof sa xi nil taj xa na boej sax xamliajwa. Xan 
nakiowa xam xanaboejsfʉlaxaelen —aech Pedro Jesúsliajwa.
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34 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampamadoitat kawaema 

nejlae-el wʉtfʉk, xam naxa na li ya xae lam. Tres veces 
jʉmchiyaxaelam: ‘Xan japon aton matabijs-enil’ —chiyaxaelam, 
xanaliam wʉt xanliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.

35 Pedro nejthʉꞌaxtat jʉm-aech:
—Nejmach jiw najʉm-aech wʉt: ‘Xam boesaxaelen, Jesús 

pejnachalnam xot’ —na-aech wʉti, xan elchiyaxinil —aech 
Pedro Jesúsliajwa.

Xanal, Jesús pejnachalwan, kaenanʉla japox kaeyax 
jʉmanbej, Pedro matxoelajʉm-aechpox.

Pawʉlxot, Getsemaní, Jesús Dios kawʉajanpox 
(Mr 14.32–42; Lc 22.39–46)

36 Do jawʉx, Jesús, xanal pejnachalwan sʉapich, paꞌax 
pawʉlxot, Getsemaní. Jaxot wʉt, xanal najʉm-aechon:

—¡Amxot chalakde! Xan wʉajnaxaechan, taj-ax Dios 
kawʉajnaliajwan —aech Jesús.

37 Do jawʉt, Jesús kaesʉapich atʉaxach bʉflaechon Pedro, 
kaes asan kolenjebej. Kaen japixot pawʉl San tiago. Asan pawʉl 
Juan. Japi kolenje, Zebe deo paxi. Do jawʉt, Jesús tʉadut xabich 
nejxaejwaliajwas. Xabich nejchaxoelbejpon tʉpaxaelpoxliajwa. 
38 Do jawʉt, jʉm-aechon tres pej nachalan liajwa:

—Xan xabich nanej xaejow. Me-ama kaen aton tʉpaxael wʉt, 
ja-aech nanejxaejowpox. ¡Amxot xamal namaem! ¡Nabej moejs! 
¡Naliasfʉlde, xan sʉapich! —aech Jesús tres pej nachalan liajwa.

39 Do jawʉt, Jesús kaes atʉaxach tamach fʉlaechon. Jaxotde 
wʉt, brixtat nuk li son sat makxabijnaliajwadik. Do jawʉt, pax 
Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon:

—Ax, nabʉꞌwesiam wʉt, ¡nabʉꞌwem nabi ja sa xaelen pox! ¡Pe 
nabej is xan nej xa sinkax pox! ¡Isde xam nej xa sinkam pox! —aech 
Jesús.

40 Jawʉt, kaxa din wʉt pejnachala poxa din, taenlison, japi 
moejt wʉt. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:

—¿Xamkat xajʉpa-emil kae hora naliasliajwam, xan sʉapich? 
41 ¡Naliasfʉlde Dios kawʉajnaliajwam! Ja-am wʉt, Dios xam 
kaja cha wae sa xael isasamatam babijax. Nejnejchaxoelaxtat 
isasiam xan jʉm-anpox. Pe nejbʉꞌt chiekal mamnika-el, xam 
xabich itmoejsla xot —aech Jesús Pedro liajwa.
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42 Jesús pejme fʉlaech wʉt, pax Dios kawʉajan wʉt, jʉm-
aechon:

—Ax, nabʉꞌwe-elasiam wʉt nabi ja sa xaelen pox, ¡isde xam 
nej xa sinkam pox! Nabi ja sax natae siam wʉt, xan nabi ja sa xaelen 
—aech Jesús pax Diosliajwa.

43 Do jawʉt, Jesús pejme kaxa din wʉt, pejnachala nakiowa 
asbʉan jʉmch moejtfʉki, xabich itmoejsla xot. 44 Do pejme Jesús 
japi waela jaxot. Fʉlaechon pejme pax Dios kawʉajnaliajwa. 
Matxoelakawʉajanpox, japox pejme jʉm-aechon. Jasoxtat Jesús 
kawʉajan pax Dios. 45 Do pejme kaxa din pejnachala poxa din. 
Pat wʉton japixot, jʉm-aechon:

—¿Xamal kat nakiowa moejtamfʉk? ¿Damlathʉlambej? Xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, tajhora nawepat. Nawiasa xaelon 
babejchowxot. 46 ¡Nanim! ¡Amxot chijias! Fʉlaenlison mox 
nawiasa xael pon tadael ma jiw xot —aech Jesús japi tres pej-
nachalan liajwa.

Jesús jaeltaspox padaelmajiw 
(Mr 14.43–50; Lc 22.47–53; Jn 18.2–11)

47 Jesús naksiya wʉtfʉk xanalliajwa, jawʉt Judas pat. Japon 
kaen xanalxotpijin. Japontat dosan. Japon xabich jiw bʉꞌpat. 
Japi jiw xafol espada, iwabej. Japibej nakfʉlaen, sacer do tes-
paklo chow toꞌas xot, judíos-ancianos toꞌas xot bejpi. 48 Judas, 
japon Jesús wiasaxaelpon padael ma jiw xot, chajia chiekal jʉm-
aechon japi jiw chiekal mata bi ja liajwa: “Xan xusuiyaxaelenpon, 
¡japonlap xamal jaelsaxaelam!” —aech Judas. 49 Do jawʉt, 
Judas mox soepan wʉt Jesúsxot, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajchanaekabʉanan, xan patx —aech Judas.
Kejacha wʉt, xusuw pon Jesús. 50 Do jawʉt, Jesús jʉmnot 

wʉt, jʉm-aechon Judas liajwa:
—Fʉlaemanpox isliajwam, ¡ama japox isde! —aech Jesús 

Judas liajwa.
Do jawʉt, Judas jiw bʉflaenpi, japi mox soepa Jesúsxot. Do 

jawʉt, Jesús jaeltas bʉflaeliajwas.
51 Jesús jaeltas wʉt, kaen xanal xot kukcha pej-espada. Do jawʉt, 

japon asan naechoꞌchikchapon. Choꞌchikchaspon nabist sacer do tes-
paklo ko lan liajwa. 52 Jesús jʉm-aech pej nachalan liajwa:

—¡Espada jem ta-akadik! Puexa jiw nabapi espadatat, 
tʉpaxaelbejpi espadatat. 53 Xamal matabija-emil. Xan wʉljowx 
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wʉt taj-ax Dios, japon ma amwʉt toꞌaxoek xabich pin-iakola pej-
ángeles xan nabʉꞌweliajwa. 54 Pe xan japox wʉljoeyaxinil. Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech najaelsliajwapox. Samata, 
ja-aechlisox —aech Jesús pej nachalan liajwa.

55 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
bʉflaeyaxaespiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal xafo lam espada, iwabej, xan najael-
sa siam wʉt? ¿Xankat, me-ama natkowanan wʉt, kabʉan-an 
xamalliajwa? Kaematkoisfʉl xan ekx Dios pej templo ba xot, jiw 
naewʉajnaliajwan. Jaxot xamal xan najaels-emil, Dios xamal 
tapae-el xotfʉk. 56 Dios pejjamechan pro fe tas chajia lelpox jʉm-
aech, japox jachiliajwa. Samata, japox ja-aechlisox —aech Jesús 
japi jiwliajwa.

Do jawʉt, xanal, japon pejnachalwan, Jesús tamach wael tax. 
Xanal padʉkpax tajlel.

Jesús nukpox judíospaklochow pejwʉajnalel 
(Mr 14.53–65; Lc 22.54–55, 63–71; Jn 18.12–14, 19–24)

57 Jesús jaeltpi, japi bʉflaech Caifás pejba poxade. Caifás 
sacer do tes paklo ko lan. Japon pej ba xot judíos chanaekabʉanapi, 
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judíos-ancianosbej, wʉajna nata me japi. 58 Jesús bʉꞌfos wʉt, 
Pedro atʉaxach wʉchakal fol. Japi jiw bʉꞌpat wʉt sacer do tes-
paklo ko lan pej ba xot, jawʉt Pedro bej pat japabafʉlmaktxot. Jaxot 
nak-ekon, tem ploba weti sʉapich, ketaeliajwa Jesús padael ma jiw 
isaxaelpox Jesúsliajwa.

59 Do jawʉt, sacer do tes paklo chow, puexa judíos-ancianosbej, 
japi nejchaxoel Jesús tasa las pox tat boesaliajwas. Samata, wʉlweki 
wʉajan, diachwʉajnakolaxa-elox, Jesús xabich tasa la liajwapi. 
60 Xabich jiw fʉlaen tasa la liajwapi Jesús kicha chaj ba pox tat. Pe 
paklochow wepachaema-esal japoxantat tasa la liajwapi Jesús. 
Samata, wʉajan faena-eli tasa la liajwapi Jesús. Baxael, asew 
kolenje fʉlaen paklochow poxa din. 61 Japi jʉm-aech ampox:

—Ampon aton majt jʉm-aech: ‘Xan xajʉpx toes liajwan Dios 
pejtemploba. Xajʉpxbej pejme mat-esliajwan, tres matkoi wʉt’ 
—aech ampon aton —aechi Jesúsliajwa. 

62 Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan nant wʉt, jʉm-aechon 
Jesúsliajwa:

—¿Diachwʉajnakolaxkat japi jiw jʉm-aechpox xamliajwa? 
¿Xamkat japi jiw jʉmnosaximil? —aech sacer do tes paklo ko lan 
Jesúsliajwa.

63 Pe Jesús boejlach nuk. Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan 
pejme jʉm-aech:

—¡Dios athʉpijin pijaxtat najʉm-amde diachwʉajnakolaxpox! 
¿Xam kat lap diachwʉajnakolax Cristowam, Dios paxʉlnam? 
—aechon.

64 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Puexa xam jʉm-ampox xanliajwa, diachwʉajnakolax. Xan, 

puexa jiw pakoewkolnan, ekaxaelen taj-ax Dios pok la lel jiw 
tatoꞌlaliajwan. Taj-ax Dios xabich mamnik puexa liajwa. Xamal 
japox tae ya xaelam, xan fʉloekx wʉt athʉlelsik itloejentat —aech 
Jesús.

65 Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan japox jʉmtaen wʉt, pajut 
thiakchapon pijax, naxoe lax, xabich palala xot. Do jawʉt, sacer-
do tes paklo ko lan kaes jʉm-aech:

—Ampon aton jʉm-aech Dios nejxasinka-elpox. Kaes asew 
jiw nakweweꞌpa-el tasa la liajwas japon. Xamal najut chiekal 
jʉmtaenam, japon jʉm-aech wʉt japox Diosliajwa. 66 ¿Achaxkat 
xamal nejchaxoelam ampon atonliajwa? —aech sacer do tes-
paklo ko lan.
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Do jawʉt, japi puexa jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Ampon aton pejbʉꞌwʉajan. Samata, kas ti ka xaeson. 

Boesaxaesbejpon —aechi.
67 Do jawʉt, Jesús xuloe yas pon. Xutulapasbejpon. Asew japixot 

ke-etat xuselbalapi Jesús. 68 Itfumatakʉs wʉt, jʉm-aechipon:
—Xam Cristowam wʉt, ¡jʉm-amde! ¿Achankat xam xutu lap? 

—aechi.

Pedro xanaliapox Jesús matabijtpoxliajwa 
(Mr 14.53–54, 66–72; Lc 22.54–62; Jn 18.15–18, 25–27)

69 Pedro ekfʉk sacer do tes paklo ko lan pejbafʉlmaktxot. Jawʉt 
kaeow pawis, nabistow japabaxot, japow mox soepan Pedro xot. 
Do jawʉt, japow jʉm-aech Pedro liajwa:

—Diachwʉajnakolax xam Jesús pejnachalnam, japon Galilea 
tʉajnʉpijin —aechow.

70 Do jawʉt, Pedro pajut liajwa naxanalia wʉt puexa jiw 
pejwʉajnalel, jʉm-aechon:

—Xan matabijs-enil najʉm-ampox —aechon.
71 Do jawʉt, Pedro fʉlaech bafafa poxade. Jaxotde Pedro 

asaow pawis pejme taens pon. Japowbej jʉm-aech asew jaxot 
nuilpi jʉmtaeliajwas:

—Ampon aton, nanʉamt Jesús, Naza ret paklo wax pijin 
sʉapich —aechow.

72 Do jawʉt, Pedro pejme pajut naxanalia wʉt Jesúsliajwa, 
jʉm-aechon:

—Dios chiekal matabijt, xan japon aton matabijs-enilpox 
—aech Pedro nejthʉꞌaxtat.

73 Do jawʉtlejen, jaxotpijiw Pedro mox soepas. Japi jʉm-
aech:

—Diachwʉajnakolax xam bej Jesús pejnachalnam. Naksiyam 
wʉt, me-ama Galilea tʉajnʉpijiw naksiya wʉt, jajʉm-am —aech 
japi Pedro liajwa. 74 Do jawʉt, Pedro pejme jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax jʉmchi-enil wʉt, ¡Dios xan nej nakastikeꞌ! 
Xan japon aton matabijs-enil —aech Pedro japi jiwliajwa.

Do jawʉtlejen, kawaema nejla. 75 Do jawʉt, Pedro nejcha faet 
Jesús jʉm-aechpox, chajia jʉm-aech wʉt: “Kawaema nejlae-el 
wʉtfʉk, xam naxa na li ya xae lam tres veces” —aech Jesús, jʉm-
aech wʉt. Do jawʉt, japabafʉlmaktxot Pedro nakolt tathoetade. 
Jaxotde xabich nowpon, xabich nej xaej was xot.
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Jesús wiachpox Pilatoxot 
(Mr 15.1–5; Lc 23.1–5; Jn 18.28–38)

27  Nalian wʉt, puexa sacer do tes paklo chow, judíos-
ancianosbej, natameja kae nejcha xoelax liajwa 

boesaliajwas Jesús. 2 Do jawʉx, bʉꞌfoslison mʉaxmatakʉiyaxtat 
gobernador Pilato poxade. Jesús wiach Pilatoxot. Pilato Judea 
tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, toꞌas xoton Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan.

Judas tʉppox
3 Do jawʉt, Judas, Jesús wiat pon padael ma jiw xot, taen wʉton 

Jesús tasalaspox boesaliajwas, jawʉt xabich Judas nej xaej was 
Jesúsliajwa, japon ispoxliajwabej. Samata, treinta platafachan 
pejme xapa ton wias liajwa sacer do tes paklo chow nata me ja xot, 
judíos-ancianos sʉapich, Dios pej templo ba tat. 4 Judas jaxot pat 
wʉt, jʉm-aechon japi paklo chow liajwa:

—Xan babijax isx japon atonliajwa, babijax is-elponliajwa, 
bʉꞌfos xoton boesaliajwas —aech Judas japiliajwa.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¿Ma-aech xotkat japox xanal najʉm-am? Japox xam nijax. 

Xanal japox tajaxa-el —aechi Judas liajwa.
5 Do jawʉt, Judas japaplata thok cha Dios pej templo-

ba tu tat. Do jaxot nakoltlison tathoetade. Do jawʉx, pajut 
nakaechariamakeꞌton naetat. Jawʉt dukjiklison patʉpan.

6 Judas nakolt wʉt Dios pej templo ba xot, jawʉt sacer do-
tes paklo chow notlisi japaplatafachan, Judas thokchapi Dios 
pej templo ba tat. Not wʉt, nakaewa najʉm-aechi:

—Ampaplatafachantat moch kaen aton boesaliajwas. Samata, 
ampa pla ta fa chan keno sa xi sal Dios pej-ofrendaliajwa —na-aechi 
nakae wa liajwa.

7 Do jawʉt, japi kae nejcha xoelax sat wʉajsliajwa, japasatxot 
mʉthaliajwapi judíos-eli tʉp wʉt Jerusalén paklowaxxot. Japasat 
wʉajtxoti, majt pawʉl Baexfaꞌsan Pejsat. 8 Hasta amwʉtjel japasat 
pawʉlfʉk Jalsat, japaplatafachantat mot xoti kaen aton boesaliajwas. 
9 Japox ja-aechlisox, me-ama Jeremías, Dios pej profeta, chajia 
jʉm-aechpox, jʉm-aech wʉt: “Japi xalae ya xael treinta platafachan 
wʉajsliajwa baexfaꞌsan pejsat. Japaplatafachanliajwa judíos paklo-
chow kae nejcha xoelax mosliajwapi jas-omtat kaen aton boesaliajwas. 
10 Do jawʉx, japaplatafachantat wʉajsaxaeli baexfaꞌsan pejsat, 
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me-ama Dios chajia jʉm-aech” —aech Jeremías, chajia jʉm-aech 
wʉt.

Jesús nukpox Pilato pejwʉajnalel 
(Mr 15.2–5; Lc 23.3–5; Jn 18.33–38)

11 Jesús wiach wʉt gobernador Pilatoxot, jawʉt japon 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¿Xam kat lap puexa judíos pej rey nam? —aechon.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan japonan, xam jʉm-amponan —aech 

Jesús Pilatoliajwa.
12 Sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, pejme jaxot 

Jesús tasala wʉt, jawʉt Jesús kaes jʉmnos-el. Asbʉan jʉmch 
boejlach nuk li son. 13 Samata, Pilato Jesús wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon:

—¿Xamkat jʉmtae-emil japi jiw xam tasa la pox liajwa? —aech 
Pilato Jesúsliajwa.

14 Pe Jesús boejlach nuk. Chinax kae jame jʉmnos-elon. 
Samata, Pilato xabich nejchaxoelanik.

Pilato toꞌapox Jesús kematamatlaliajwas 
(Mr 15.6–20; Lc 23.13–25; Jn 18.38–19.16)

15 Pilato pejkabʉan, kaewaechfʉl wʉt, Pas cua fiesta wʉt, 
jita paei pon kaen aton nakols liajwa, jiw jebatat jiaspon, japon 
wʉljowspon judíos. 16 Japamatkoiyantat kaen jiw jebatat jias. 
Japon xabich judíos mata bij tas. Pawʉlon Barrabás. 17 Puexa 
judíos natameja wʉt, Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
judíos liajwa:

—¿Mason aton kat xamal nej xa sinkam jiw jebaxot nakol sax 
tapaeliajwan? ¿Xamal kat nej xa sinkam xan nakol sax tapaeliajwan 
Barrabás? O, ¿Jesús, japon pawʉlpon Cristo? —aech Pilato.

18 Pilato japox jʉm-aech, pajut matabijt xot, judíos paklo chow 
wiat Jesús japonxot, xabich nusasiawal xoti Jesúsliajwa.

19 Pilato ek wʉtfʉk pejtʉa-ekaxtat nae wes liajwa Jesús 
tasalaspox, Pilato pijow jʉmxatoꞌan. Jʉmxatoꞌan wʉt, jʉm-
aechow: “¡Nabej is babijax japon atonliajwa, chinax is-el 
xoton babijax! Xan xamoejtax wʉt, xabich nosbej chae minal, 
nejcha xoelx wʉt japon atonliajwa” —aechow, jʉmxatoꞌan wʉt 
Pilatoliajwa.
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20 Pe sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, jʉm-aech 
xabich judíos liajwa: “¡Pilato wʉljoem Barrabás nakol sax 
tapaeliajwa jiw jebaxot! ¡Pelax Pilato wʉljoem japon toꞌaliajwa 
Jesús kema ta mat la liajwa cruz tat!” —aech paklochow xabich 
jiwliajwa. 21 Do pejme Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
puexa judíos liajwa:

—Japi kolen je xot, ¿masonkat xamal nej xa sinkam xan nakol-
sax tapaeliajwan? —aech Pilato.

Do jawʉt, puexa judíos jʉm-aech Pilatoliajwa:
—¡Barrabás nakol sax tapaem! —aechi.
22  Do pejme Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 

japiliajwa:
—¿Achaxkat isaxaelen Jesúsliajwa, japon pawʉlpon Cristo? 

—aech Pilato judíos liajwa.
Do jawʉt, puexa jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¡Japonlax cruz tat kematamatalde! —aechi.
23 Do pejme Pilato jʉm-aech japi judíos liajwa:
—¿Achababijaxkat Jesús is xan toꞌaliajwan japon cruz tat 

kema ta mat la liajwas? —aech Pilato.
Japi nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:
—¡Cruztat kematamatalde! —aechfʉli.
24 Pilato matabijt japi judíos kaes naewesfʉla-esalpox. Xabich 

kaes nejlasfʉlbejpi, xabich palala xot. Samata, Pilato pamakan 
toꞌa min wʉljaesliajwa. Jawʉt, xapaꞌan wʉt, Pilato kekakiat 
puexa judíos pejwʉajnalel. Jawʉt jʉm-aechon:

—Ampon aton boesas wʉt, japox wʉajan xan xalaejaxinil. 
Japox wʉajan xamal xalaelpaxaelam —aech Pilato judíos-
liajwa.

25 Puexa judíos jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diachwʉajnakolax xanal japox wʉajan xalaelpaxaelen, 

japon aton boesas wʉt. Taxi bej xalaelpaxael japox wʉajan 
—aech judíos.

26 Do jawʉt, Pilato tapaei Barrabás nakols liajwa jiw jebaxot. 
Do jawʉtbej, Pilato ketoꞌa soldaw selsliajwapi Jesús. Selsax 
ketoet wʉt, Pilato toꞌa soldaw Jesús kema ta mat la liajwas cruz-
tat.

27 Do jawʉtbej, Pilato pej soldaw bʉꞌfollisi Jesús, Pilato pejba 
poxade. Jaxotde puexa soldaw masajiatlisi Jesús. 28 Jawʉx Jesús 
wejoltas sumta-otox. Do jawʉtbej, xajoellisipon pak cho wax, 
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me-ama rey naxoel pox, pasoe yax jasox. 29 Xakoeyapi na-eꞌlʉ 
matlʉaꞌsliajwapi Jesús. Jawʉt matlʉaꞌtlisipon. Chaxdutipon, me-
ama rey kilachalapox poklake-elel. Do jawʉx, soldaw brixtat 
nanuili Jesús pejwʉajnalel taxa xaela liajwa. Brixtat nanuil wʉt, 
bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Taxa xaelax tat jʉm-aechfʉllisi:

—¡Moi, judíos pej rey! —aechfʉllisi.
30 Loeyas bej pon. Me-ama rey kelachalapox, japoxtat Jesús 

matnaebeꞌbalas. 31 Do jawʉx, bʉꞌwʉajanpaeyax bʉxtoet wʉt, 
pejme joltlisipox, me-ama rey pijax, jasox. Pejme Jesús xajoels 
pejsumta-osax, japox Jesús pijaxkolax. Do jawʉt, bʉꞌfollisipon 
cruz tat kematamatlaliajwapi Jesús.

Jesús kematamatlaspox cruztat 
(Mr 15.21–32; Lc 23.26–43; Jn 19.17–27)

32 Do jawʉt, soldow bʉꞌfol wʉti Jesús nako la liajwa Jerusalén 
paklowaxxot, jawʉt xabʉꞌkʉlti kaen aton. Japon pawʉl Simón, 
Cirene paklo wax pijin. Do jawʉt, japon Simón, xatoꞌason soldaw 
Jesús pijax cruz xalaeyax. Jesús kaes japox xalae ya xil, japon 
mamnika-el xot kas ti kax tat.

33-34 Jesús bʉꞌpach mʉaxxot. Japamʉax pawʉl Gólgota. 
(Japawʉl jʉmchiliajwa: “Matnaethitmʉax” —chiliajwa. 
Japamʉax, me-ama aton mat nae thit wʉt, kabʉan-aechox.) 
Jaxotde bʉꞌpaꞌa wʉt, soldaw chaxduti Jesús feliajwa vino, 
xasaxamint tanialtaspot, xabich boejtae-elaliajwa xaeyax. Pe 
Jesús xapaejla wʉt japavino, fe-elon.

35 Do jawʉt, Jesús cruz tat kema ta mat las wʉt, soldaw nakakujt 
iaꞌxix, jasi, mata bi ja liajwa, achan kana xael kaenanʉla Jesús pej-
naxoe. 36 Do jawʉx, soldaw chalak wesfʉlaliajwapi Jesús. 37 Jesús 
pejmatnaetlelse tawlofach lelspox chaduch. Japatawlofachxot 
lelspox jʉm-aech, ma-aech xot Jesús kema ta mat las cruz tat. 
Lelspox jʉm-aech: “Ampon Jesús, judíos pej rey” —aechox.

38 Jawʉt, Jesús cruz tat kema ta mat las wʉt, japamʉaxxot 
kolenje kethakan kaenanʉla cruz tat kematamatlasbej. Kaen Jesús 
pej pokla lel chanuk. Asan Jesús pej soena lel chanuk. 39-40 Asew 
jiw, jaxot xaxe napi, babejjamechan jʉm-aechi Jesúsliajwa. Mat-
nae xa wilt wʉt, jʉm-aechbejpi Jesúsliajwa:

—Xam chajia jʉm-am: ‘Xan Dios pejtemploba toe sa xaelen. 
Do jawʉx, tres matkoi wʉt, pejme mat-esaxaelen’ —am xam. 
¿Ma-aech xotkat amwʉtjel xam najut nabʉꞌwe-emil? Xam 
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diachwʉajnakolax Dios paxʉlnam wʉt, ¡ma amwʉt najut 
baloemk cruzxotsik! —aech xaxe napi Jesúsliajwa.

41 Jawʉt sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, 
judíos-ancianosbej, japibej bʉꞌwʉajanpaei Jesús.

42 Nakaewa najʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Asew jiw bʉꞌwiapon. Pe pajut nabʉꞌwe-elon. 

Diachwʉajnakolax ampon Israel tʉajnʉpijiw pej rey wʉt, ¡ma 
amwʉt nej baloeskon cruzxotsik! Do ja-aech wʉt, ¡xatis nae xa-
si sa xaeson! 43 Dios xana boejt bej pon. Jʉm-aechbejpon: ‘Xan Dios 
paxʉlnan’ —aechon pajut liajwa. Samata, ¡japon Dios nej bʉꞌwes, 
Dios nej xa sinkas wʉt! —na-aechi nakae wa liajwa Jesúsliajwa.

44 Kolenje kethakan, kematamatlaspi cruz tat, Jesús sʉapich, 
japibej jʉm-aech babejjamechan Jesúsliajwa.

Jesús tʉppox cruztat 
(Mr 15.33–41; Lc 23.44–49; Jn 19.28–30)

45 Jesús cruz tat wʉt, juimt mat noch ek wʉt, jawʉt xabich 
itkʉaꞌnik potʉajnʉcha. Tres horas itkʉaꞌnik. 46 Do jawʉt, a 
las tres wʉt, Jesús nejlacha wʉt, jʉm-aechon: “Elí, Elí, ¿lema 
sabactani?” —aech Jesús. (Japox jʉm-aech wʉt, jʉmchiliajwa 
hebreojametat: “TajDios, tajDios, ¿ma-aech xotkat tamach 
nawaeltam?” —chiliajwapox.)

47 Asew jiw, jaxoti, japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi:
—Japon wʉllalat Elías, Dios pej profeta —aechi.
48 Jawʉtlejen kaen japixot najaet wʉljaesliajwa esponja, 

xathosliajwa vino xathʉnkpotat. Esponja faen wʉt, xathoti 
esponja. Do jawʉt, nae-oeftat matakʉpi Jesús sui liajwa japox. 
49 Asew jiwlax jʉm-aech:

—¡Mastaem! Taeyaxaes Elías bej fʉloeyaxoekbej japon 
bʉꞌweliajwas —aechi.

50 Jesús pejme nejlak cha wʉt, jawʉt tʉplison. 51 Jawʉt Dios 
pej templo ba tu tat pinabʉꞌ, duchpox batutat, najʉpathiakchakas 
athʉsik satleldik. Jawʉtbej sat xabich najaet. Pinanʉl iaꞌ 
tatʉkbej. 52 Jawʉtbej patʉpamʉthanxot pajut nafafaꞌbala. Do 
jawʉtbej, chajia tʉpi, majt laelpi ampathatat, japi Dios naexasiti, 
japi xabich pin-iat mat-ias pejme duilaliajwa ampathatat. 
53 Jesús tʉp wʉt, jawʉx, tres matkoi wʉt, Jesús mat-ech wʉt 
pejme dukaliajwa, jawʉt japi jiw bej, mat-iaspi, lowpi Jerusalén 
paklowaxxot. Xabich japapaklowaxpijiw taensi. 
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54 Patʉpan Jesús chanuk wʉt cruz tat, sol daw ca pi tán, pej-
soldaw sʉapich, jaxot weti Jesús, taen wʉti puexa ja-aechpoxan, 
sat najaesax taen wʉtbejpi, puexa japi soldaw xabich pej lewla. 
Samata, jawʉt jʉm-aechi:

—¡Diachwʉajnakolax ampon aton Dios paxʉlan! —aechi.
55 Do jawʉtbej, patʉpan Jesús chanukxot xabich wathoꞌ 

atʉaxach nuili natachaemaliajwapi patʉpan Jesús. Japi wathoꞌ chajia 
nakfʉlaeni Jesús Galilea tʉajnʉxot. Japi wathoꞌ kajachawaetbejpi 
Jesús, nanʉamt wʉt. 56 Japi wathoꞌxot, jaxotbej María. Japow 
Mag dala paklo wax pi jow. Jaxotbej asaow, pawʉlpow María. Japow 
San tiago pen. Japowbej José pen. Japow Zebe deo pijow.

Patʉpan Jesús ochpox mʉaxwʉajtat 
(Mr 15.42–47; Lc 23.50–56; Jn 19.38–42)

57-58 Jesús tʉp wʉt, tuila wʉtlejen, kaen aton pawʉlpon 
José, japon pat gobernador Pilatoxot. Japon kemae yan, Arimatea  
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paklo wax pijin. Japonbej naexasit Jesús naewʉajanpoxan. 
Dolisdoꞌ, José pat wʉt Pilatoxot, wʉljowpon fisliajwa patʉpan 
Jesús mʉthsliajwa. Do jawʉtbej, Pilato toꞌa soldaw, japi 
chaxdusliajwapi patʉpan Jesús José liajwa. 59 Do jawʉt, José 
fʉlaech patʉpan Jesús chanukxotde cruz tat. Paꞌa wʉton, 
kuton patʉpan Jesús cruzxotsik. José xakoeya patʉpan 
sábanatat. Japabʉꞌ chimiabʉꞌ, pajelbʉꞌbej. 60 José chajia 
asan aton wekowson mʉaxwʉaj. Japawʉaj José pajut liajwa-
lach, asamatkoi tʉp wʉt japawʉajxot osliajwas. Samata, José 
japawʉajxot oton patʉpan Jesús. Do jawʉx, iaꞌt pinjit, jajaerat, 
matariaman japawʉaj fakasliajwa. Do jawʉx, José japox ketoet 
wʉt, nawiaton. 61 Pe jaxot María, Mag dala paklo wax pi jow. 
Jaxotbej asaow María, japow pejwʉlxoelow. Japi koliowje 
atʉaxach chalak japawʉaj wʉajnalel tae liajwapi patʉpan Jesús 
cha-ochxot.

Patʉpan Jesús ochxot soldaw wesfʉlpox
62 Kandiawa wʉt, napa ta mat koi wʉt, sacer do tes paklo chow, 

fariseosbej, fʉlaech Pilato poxade. 63 Pat wʉti Pilatoxot, jʉm-
aechi:

—Tajpaklon, Jesús kicha chaj ba pijin. Xanal nejcha xoelx japon 
jʉm-aechpoxliajwa, laeja wʉtfʉkon. Jawʉt Jesús jʉm-aech: 
‘Tʉpx wʉt, Dios namat-esaxael pejme dukaliajwan, tres matkoi 
wʉt’ —aech Jesús. 64 Samata, ¡soldaw toꞌim wesfʉlaliajwa 
tres matkoi japon ochxot! Jachi-emil wʉt, japon pejnachala 
bej jusaxaesbejpon. Do jawʉx, japi jiw naewʉajnafʉlaxael 
wʉt, jʉmchisfʉlaxaeli: ‘Japon mat-ech pejme dukaliajwa’ 
—chisfʉlaxaeli. Ja-aech wʉt, xanalliajwa kaes pejme xabich 
chaemilaxael. Me-ama majt, jachiyaxil —aech sacer do tes paklo-
chow, fariseosbej, Pilatoliajwa.

65 Do jawʉt, Pilato jʉm-aech sacer do tes paklo chow liajwa, 
fariseosliajwabej:

—¡Ama soldaw! ¡Bʉf laem chiekal wesfʉlaliajwapi 
patʉpanwʉaj! —aech Pilato.

66 Do jawʉt, paklochow bʉꞌfollisi soldaw patʉpanwʉaj 
poxade. Jaxot pat wʉti, xapeꞌti sello iaꞌt, pin jit xot. (Jasox ispi 
mata bi ja liajwa, asan aton japa-iaꞌt matriaman wʉt taeliajwa.) 
Do jawʉt, soldaw jaxot waelas chamʉthawesfʉlaliajwapi 
patʉpanwʉaj.
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Patʉpan Jesús mat-echpox pejme dukaliajwa 
(Mr 16.1–8; Lc 24.1–12; Jn 20.1–10)

28  Napa ta mat koi toep wʉt, dominkomatkoi wʉt, juimt julan 
wʉtbej, María, Mag dala paklo wax pi jow, asaow Maríabej, 

kaxa fʉlaechlisi patʉpanwʉaj taeliajwa. 2 Japi wathoꞌ fol wʉt, 
chalechkal sat xabich najaet. Jawʉt Dios pej-ángel fʉloek. Pask 
wʉt patʉpanwʉajxotsik, japa-iaꞌt, pinjit, matriamanlison kaelel. Do 
jawʉt, Dios pej-ángel ek japa-iaꞌtmatwʉajtat. 3 Dios pej-ángel pona 
xabich nak thian. Me-ama chamax kaliaf wʉt, jakaliaf-aechon. 
Sumta-otox xabich papoei kolax. 4 Soldaw, wesfʉlpi patʉpanwʉaj, 
taen wʉti Dios pej-ángel, japi soldaw xabich tathʉlal pej lewt. Do 
jawʉt, satat oeljabapi. Me-ama tʉp wʉt, ja-aechi.

5 Do jawʉt, ángel jʉm-aech japi wathoꞌliajwa:
—¡Nabej nejlewleꞌ! Xan matabijtax xamal wʉlwekam tae-

liajwam patʉpan Jesús, kema ta mat las pon cruz tat tʉpaliajwa. 
6 Amxot ajillison. Japon mat-echlison pejme dukaliajwa, me-ama 
chajia jʉm-aechon. ¡Xabʉaꞌdin xamal najut tae liajwam ochxoton! 
7 Tae-emil wʉt patʉpan, ¡xamal xabʉaꞌde japon pejnachala 
poxade japi chapaeliajwam! ¡Jʉm-amo Jesús pejnachala: 
‘Cruztat tʉpon mat-echlison. Amwʉtjel pejme duklison. Xamal 
wʉajna japon wʉajnaxaech Galilea tʉajnʉxotde. Jaxotde Jesús 
tae ya xaelam’ —amo pejnachala! Japox xan jʉmchiliajwan Dios 
nabʉxtoꞌa xamalliajwa —aech ángel japi wathoꞌliajwa.

8 Do jawʉt, japi wathoꞌ bichakal fʉlaech Jesús pejnachala 
poxade, Jesúsliajwa ja-aechpox chapaeliajwapi. Japi wathoꞌ 
xabich beljow. Pe jawʉtbej, xabich nejcha chae mili. 9-10 Nʉamtat 
fol wʉtfʉki, Jesús chalechkal natu laelt japi wathoꞌ pejwʉajnalel. 
Jesús moi-aech japi wathoꞌliajwa. Do jawʉt, japi wathoꞌ mox 
soepa Jesúsxot. Brixtat nuili Jesús pejwʉajnalel, xabich sitaen 
xoti. Jesús thijaeltas wʉt, jʉm-aechon japi wathoꞌliajwa:

—¡Xabʉaꞌde taj na chala poxade chapaeliajwam xan nataenampox! 
¡Taj na chala jʉm-amde Galilea tʉajnʉ poxade fʉlaeliajwapi! Jaxotde 
xan natae ya xaeli —aech Jesús, japi wathoꞌ bʉxtoꞌa wʉton.

Soldaw wesfʉlpi patʉpanwʉaj,  
japi chapaeipox judíospaklochowxot

11 Wathoꞌ fʉlaech wʉtfʉk, do jawʉtbej, soldaw weti 
patʉpanwʉaj, asew japixot soldaw, fʉlaechbej Jerusalén 
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paklowax poxade. Jaxotde paꞌa wʉt, japi soldaw chapaeilisi 
sacer do tes paklo chow xot puexa japi taen poxan, jʉmtaenpoxanbej, 
Jesúsliajwa. 12 Do jawʉt, paklochow fʉlaech judíos-ancianos 
poxade nos pae liajwa, japi sʉapich, kae nejcha xoelax liajwa 
japoxliajwa. Do jawʉx, japi paklochow moti xabich plata soldaw 
kicha chaj ba liajwa jiw. 13 Paklo chow jʉm-aech sol daw liajwa:

—¡Jʉm-amo jiw: ‘Madoi, xanal moejtax wʉt, Jesús pejnachala 
fʉlaen patʉpan nat ko wa liajwa. Japox ja-aech xanalliajwa’ 
—amo puexa jiwliajwa! 14 Pilato japox wʉltaen wʉt, xanal 
nospaeyaxaelen, Pilato sʉapich. Ja-aech wʉt, xamal bʉꞌwʉajan 
jilaxaelam —aech paklochow sol daw liajwa.

15 Do jawʉt, soldaw ow-aechlisi japoxliajwa. Samata, kenoti 
plata. Jawʉt japi soldaw chapaefʉl, me-ama paklochow bʉxtoꞌas. 
Samata, judíos xabich chapaefʉl japawʉajan potʉajnʉcha. 
Amwʉtjelbej japawʉajan nakiowa chapaefʉlfʉki.

Jesús toꞌapox pejnachala, japi naewʉajnaliajwa jiw 
(Mr 16.14–18; Lc 24.36–49; Jn 20.19–23)

16 Do jawʉx, xanal onsan pejnachalwan fʉlaechx Galilea 
tʉajnʉ poxade. Jaxotde paꞌax wʉt, fʉlaechx pinamʉax poxade, 
Jesús natoꞌamʉax poxade. 17 Jaxotde xanal Jesús taenx. Do 
jawʉt, brixtat nuilx japon pejwʉajnalel, xabich sitaenx xot. 
Xanal xot asew jiw chiekal naexasis-eli, Jesús tʉp wʉt mat-
echpox pejme dukaliajwa. 18 Do jawʉtbej, Jesús mox soepan 
xanal xot. Jʉm-aechon:

—Taj-ax Dios nata paei puexa jiw tatoꞌlaliajwan, 
ampathatpijiw, athʉxotsepibej. 19 Samata, ¡xamal potʉajnʉcha 
jiw naewʉajnafʉlde! Nae xa sit wʉti taj-ax Dios, xan tajwʉajan 
naexasit wʉtbejpi, jawʉt japi jiw bautisaxaelam taj-ax Dios 
pijaxtat, xan Dios paxʉlnan pijax tat bej, Espíritu Santo pijax tat-
bej. 20 ¡Xamal naewʉajande asew jiw nae xa sis liajwa puexa xan 
tatoꞌlaxpoxan xamalliajwa! Xan diachwʉajnakolax xamal xota-
xaelen pomatkoicha ampathatxot. Hasta ampathat toep wʉt, 
xan nakiowa xamal xota xaelen —aech Jesús xanal pej nachalan-
liajwa. 
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